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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Bezprzewodowy mop elektryczny 2w1 przeznaczony jest do mycia gtadkich powierzchni oraz
zbierania pozostatej na nich wody, dzieki czemu utatwia ograniczenie smug i wilgoci po
sprzataniu. Moze by¢ stosowany m.in. do podtdg, paneli, ptytek, gresu, okien, luster i szkta, a
regulowany kij teleskopowy umozliwia wygodng prace zaréwno przy podtodze, jak i na wyzej
potozonych powierzchniach.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.
OSTRZEZENIE!

¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie

urzgdzenia moze wigzac sie z réznymi zagrozeniami.

e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.
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WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 27741
EAN 5907451382714
Materiat Tworzywo ABS
Materiat naktadki Mikrofibra
Zasilanie Akumulatorowe
Pojemnos¢ akumulatora 2000 mAh
Napiecie akumulatora 3,7V
Czas pracy ok. 30 minut

Uruchomienie/sposob uzycia

Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy urzgdzenie, przewdd USB, naktadka z
mikrofibry oraz pozostate elementy zestawu nie sg uszkodzone.

Przed rozpoczeciem pracy nataduj akumulator za pomocg dotgczonego przewodu
USB.

Petne tadowanie akumulatora o pojemnosci 2000 mAh / 3,7 V trwa okoto 4 godzin.

Po zakonczeniu fadowania odtgcz przewod USB od urzgdzenia.

Zamocuj teleskopowy kij w korpusie urzgdzenia.

Ustaw odpowiednig dtugosc¢ kija teleskopowego, dostosowujgc jg do wzrostu
uzytkownika i rodzaju czyszczonej powierzchni.

Dtugos¢ urzgdzenia mozna regulowac w zakresie okoto 40—133 cm.

Zamocuj czystg naktadke z mikrofibry na gtowicy mopa i upewnij sie, ze zostata
prawidtowo osadzona.

Przygotuj powierzchnie do czyszczenia, usuwajgc wieksze zabrudzenia, ktdére mogtyby
utrudni¢ prace urzgdzenia.

Za pomocg dotgczonej butelki nanie$ na czyszczong powierzchnie odpowiednig ilosé
wody lub ptynu przeznaczonego do danej powierzchni.

Nie stosuj nadmiernej ilosci cieczy — powierzchnia powinna by¢ zwilzona, a nie
catkowicie zalana.

Wigcz urzgdzenie za pomocg przycisku znajdujgcego sie na korpusie.

Przyt6z gtowice mopa réwnomiernie do czyszczonej powierzchni.

Prowadz urzgdzenie spokojnymi, ptynnymi ruchami, umozliwiajgc naktadce z mikrofibry
usuniecie zabrudzen.




Podczas pracy urzgdzenie jednoczesnie pomaga myc¢ powierzchnie i zbierac
pozostajgcg na niej wode, ograniczajgc powstawanie smug.

W przypadku silniejszych zabrudzen wykonaj kilka przejs¢ w tym samym miejscu.
Podczas mycia szyb i luster prowadz gtowice od gory ku dotowi, aby fatwiej zebrac
sptywajgca ciecz.

Przy czyszczeniu podtdg prowadz mop pasami, stopniowo przesuwajgc sie po catej
powierzchni.

Urzadzenie moze by¢ uzywane do czyszczenia m.in. podtdg, ptytek, paneli, okien,
luster i szkta.

Podczas pracy kontroluj ilos¢ zgromadzonej wody w zbiorniku.

Nie dopuszczaj do przepetnienia zbiornika.

Jezeli zbiornik wymaga oproznienia, wytgcz urzgdzenie przed jego otwarciem lub
demontazem.

Oproéznij zebrang wode, prawidtowo zamocuj zbiornik i dopiero wtedy kontynuuj prace.
Maksymalny czas pracy na jednym natadowaniu wynosi okoto 30 minut.

Jezeli urzgdzenie zaczyna pracowac stabiej lub przestaje dziata¢ z powodu
roztadowania akumulatora, wytgcz je i ponownie podtgcz do tadowania.

Po zakonczeniu czyszczenia wytacz urzgdzenie.

Oproéznij zbiornik z pozostatej wody.

Zdejmij naktadke z mikrofibry i oczys$¢ jg po kazdym uzyciu.

Pozostaw elementy majgce kontakt z wodg do catkowitego wyschnigcia przed
ponownym montazem lub przechowywaniem.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem doktadnie zapoznaj sie z instrukcjg obstugi i zachowaj jg do
pozniejszego wykorzystania.

Uzywaj urzgdzenia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, do mycia i zbierania
wody z odpowiednich powierzchni.

Przed kazdym uzyciem sprawdz stan korpusu, gtowicy, zbiornika, kija teleskopowego,
naktadki z mikrofibry oraz przewodu USB.

Nie uzywaj urzadzenia, jezeli jego obudowa, przewdd, gniazdo tadowania lub inne
elementy sg uszkodzone.

Przed rozpoczeciem pracy upewnij sie, ze wszystkie elementy zostaty prawidtowo
zamontowane.

Sprawdz, czy kij teleskopowy jest prawidtowo zablokowany i nie wysuwa sie
samoczynnie.

Nie przekraczaj maksymalnej dtugosci regulacji kija wynoszgcej okoto 133 cm.
Podczas regulacji dlugosci nie wktadaj palcow pomiedzy przesuwajgce sie elementy
mechanizmu.

Przed montazem, demontazem lub regulacjg elementéw wytgcz urzadzenie.

Do czyszczenia powierzchni uzywaj wytgcznie odpowiedniej ilosci wody lub Srodka
przeznaczonego do danego rodzaju powierzchni.

Nie stosuj substancji tatwopalnych, zrgcych ani agresywnych srodkéw chemicznych.
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Przed zastosowaniem srodka czyszczgcego upewnij sie, ze jest on odpowiedni do
czyszczonego materiatu.

Nie zalewaj czyszczonej powierzchni nadmierng iloscig cieczy.

Nie zanurzaj catego korpusu urzgdzenia w wodzie ani innych cieczach.

Chron gniazdo tadowania USB oraz elementy elektryczne przed bezposrednim
kontaktem z woda.

Nie podtgczaj przewodu USB do mokrego lub wilgotnego urzadzenia.

Przed tadowaniem upewnij sie, ze gniazdo tadowania jest catkowicie suche.

Nie dotykaj przewodu ani ztgcza USB mokrymi rekami.

t aduj urzgdzenie w suchym i dobrze wentylowanym miejscu.

Nie taduj urzgdzenia bezposrednio przy wannie, umywalce, zlewie ani innych
zbiornikach z woda.

Nie uzywaj uszkodzonego przewodu USB.

Nie ciggnij za przewdd podczas jego odfgczania.

Nie zaginaj przewodu pod ostrym katem ani nie przygniataj go ciezkimi przedmiotami.
Chron przewdd przed kontaktem z ostrymi krawedziami.

Nie pozostawiaj urzgdzenia podtgczonego do tadowania w miejscu dostepnym dla
matych dzieci.

Nie zwieraj stykdw ani gniazda tadowania metalowymi przedmiotami.

Chron wbudowany akumulator przed wysokg temperaturg, ogniem i silnymi
uderzeniami.

Nie przebijaj, nie zgniataj ani nie rozbieraj akumulatora lub korpusu urzgdzenia.
Jezeli urzgdzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nietypowy zapach lub dym,
natychmiast przerwij jego uzytkowanie.

Nie probuj samodzielnie naprawia¢ ani modyfikowa¢ elementéw elektrycznych
urzadzenia.

Przed rozpoczeciem mycia usun z powierzchni wieksze, twarde i ostre przedmioty.
Nie przesuwaj gtowicy po pottuczonym szkle, gwozdziach ani innych ostrych
przedmiotach mogacych uszkodzi¢ naktadke lub urzgdzenie.

Zachowaj ostroznos¢ podczas pracy na mokrych podtogach, poniewaz moga stac sie
Sliskie.

Nie chodz bez potrzeby po swiezo umytej, mokrej powierzchni.

Podczas czyszczenia schodow zachowaj szczegolng ostroznos¢ i stabilng pozycje
ciatfa.

Nie uzywaj urzgdzenia w sposéb wymagajgcy nadmiernego wychylania sie lub utraty
rownowagi.

Podczas mycia wysoko potozonych szyb trzymaj kij pewnie obiema rekami, jesli jest to
konieczne dla zachowania stabilnosci.

Nie wywieraj nadmiernego nacisku na gtowice podczas pracy.

Nie uderzaj gtowicg ani zbiornikiem o twarde powierzchnie.

Regularnie kontroluj ilos¢ wody zgromadzonej w zbiorniku.

Nie dopuszczaj do przepetnienia zbiornika na zebrang wode.
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e Przed oproznieniem lub demontazem zbiornika wytgcz urzadzenie.

e Po oprdznieniu doktadnie zamontuj zbiornik przed ponownym uruchomieniem.

e Nie uzywaj urzgdzenia bez prawidtowo zamocowanych elementéw wymaganych do
pracy.

¢ Naktadke z mikrofibry nalezy regularnie czysci¢, poniewaz nagromadzone zabrudzenia
mogqg pogorszy¢ skutecznos¢ mycia.

e Nie uzywaj mocno zabrudzonej lub uszkodzonej naktadki.

e Po zakonczeniu pracy opréznij zbiornik z pozostatej wody.

e Przed czyszczeniem i konserwacjg wytgcz urzgdzenie oraz odtgcz przewdd tadowania.

e Po czyszczeniu pozostaw wilgotne elementy do catkowitego wyschniecia przed
ztozeniem i przechowywaniem.

¢ Przechowuj urzgdzenie w suchym, czystym miejscu, poza zasiegiem dzieci, z dala od
zrodet wysokiej temperatury i bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

”ﬁ iy

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktow.

M
m

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

®

Niewtasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zaqrozenie dla Srodowiska
naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekazaé w catosci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

|

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

cordless electric mop is designed for cleaning smooth surfaces and removing remaining
water , helping to reduce streaks and moisture after cleaning. It can be used on floors,
panels, tiles, stoneware, windows, mirrors, and glass , among other surfaces. The adjustable
telescopic handle allows for comfortable work both on the floor and on elevated surfaces.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.




TIP
e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 27741
EAN 5907451382714
Material ABS plastic
Overlay material Microfiber
Power supply Battery-powered
Battery capacity 2000 mAh
Battery voltage 3.7V
Working time about 30 minutes

Startup/Use

e Before first use, check that the device, USB cable, microfiber cover and other
components are not damaged.

o Before you start working , charge the battery using the included USB cable.

o |t takes approximately 4 hours to fully charge a 2000 mAh / 3.7 V battery .

e Once charging is complete, disconnect the USB cable from the device.

¢ Attach the telescopic pole to the device body.

e Set the appropriate length of the telescopic pole, adapting it to the user's height and
the type of surface being cleaned.

e The length of the device can be adjusted within a range of approximately 40-133 cm .

¢ Place a clean microfiber pad on the mop head and make sure it is seated properly.

e Prepare the surface for cleaning by removing any larger dirt that could impede the
operation of the device.

e Using the included bottle, apply the appropriate amount of water or liquid intended for
the given surface to the surface to be cleaned .

¢ Do not use excessive amounts of liquid — the surface should be damp, not completely
flooded.

e Turn on the device using the button on the body.

¢ Place the mop head evenly on the surface to be cleaned.

¢ Move the device with gentle, smooth movements, allowing the microfiber pad to
remove dirt.

o While working, the device simultaneously helps to wash the surface and collect the
remaining water on it , reducing the formation of streaks.

¢ In case of heavier soiling, make several passes over the same spot.
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When cleaning windows and mirrors, move the head from top to bottom to more easily
collect the liquid that flows down.

When cleaning floors, guide the mop in strips, gradually moving it across the entire
surface.

The device can be used to clean floors, tiles, panels, windows, mirrors and glass,
among others .

While working, check the amount of water collected in the tank.

Do not allow the tank to overfill.

If the tank needs to be emptied, turn off the device before opening or disassembling it.
Empty the collected water, secure the tank correctly and only then continue working.
The maximum operating time on a single charge is approximately 30 minutes .

If your device starts to perform poorly or stops working due to a low battery, turn it off
and reconnect it to the charger.

Once cleaning is complete, turn off the device.

Empty the tank of any remaining water.

Remove the microfiber cover and clean it after each use.

Allow components in contact with water to dry completely before reassembling or
storing.

Safety tips and rules

Before first use, please read the instruction manual carefully and keep it for future
reference.

Use the appliance only for its intended purpose, for cleaning and collecting water from
appropriate surfaces.

Before each use, check the condition of the body, head, tank, telescopic pole,
microfiber cover and USB cable.

Do not use the device if its housing, cable, charging socket or other components are
damaged.

Before starting work, make sure that all components have been properly installed.
Check that the telescopic pole is properly locked and does not extend on its own.

Do not exceed the maximum adjustment length of the pole, which is approximately 133
cm.

When adjusting the length, do not place your fingers between the moving parts of the
mechanism.

Turn off the device before assembling, disassembling or adjusting components.

To clean surfaces, use only the appropriate amount of water or a cleaning agent
intended for the type of surface.

Do not use flammable, corrosive or aggressive chemicals.

Before using a cleaning agent, make sure it is suitable for the material being cleaned.
Do not pour excessive amounts of liquid onto the surface being cleaned.

Do not immerse the entire body of the device in water or other liquids.

Protect the USB charging socket and electrical components from direct contact with
water.
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Do not connect the USB cable to a wet or damp device.

Make sure the charging port is completely dry before charging.

Do not touch the cable or USB connector with wet hands.

Charge your device in a dry and well-ventilated place.

Do not charge the device directly next to a bathtub, washbasin, sink or other container
of water.

Do not use a damaged USB cable.

Do not pull on the cable when disconnecting it.

Do not bend the cable at sharp angles or place heavy objects on it.

Protect the cable from contact with sharp edges.

Do not leave the device connected to the charger within the reach of small children.
Do not short-circuit the contacts or charging port with metal objects.

Protect the built-in battery from high temperature, fire and strong impacts.

Do not puncture, crush or disassemble the battery or device body.

If the device becomes excessively hot, emits an unusual odor or smoke, discontinue
use immediately.

Do not attempt to repair or modify the electrical components of the device yourself.
Before washing, remove any larger, hard and sharp objects from the surface.

Do not run the head over broken glass, nails or other sharp objects that may damage
the attachment or the device.

Be careful when working on wet floors as they may become slippery .

Do not walk on a freshly washed, wet surface unnecessarily.

When cleaning stairs, be especially careful and maintain a stable body position.

Do not use the device in a way that requires excessive leaning or loss of balance.
When cleaning high windows, hold the stick firmly with both hands if necessary for
stability.

Do not apply excessive pressure to the head while operating.

Do not strike the head or tank against hard surfaces.

Regularly check the amount of water collected in the tank.

Do not allow the collected water tank to overflow.

Turn off the device before emptying or dismantling the tank.

Once empty, reinstall the tank carefully before restarting.

Do not use the device without the components required for operation being properly
attached.

The microfiber cover should be cleaned regularly, as accumulated dirt may reduce
cleaning effectiveness.

Do not use a heavily soiled or damaged cover.

After finishing work, empty the tank of any remaining water.

Before cleaning and maintenance, turn off the device and disconnect the charging
cable.

After cleaning, allow damp items to dry completely before folding and storing.
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o Store the device in a dry, clean place, out of the reach of children, away from sources
of high temperature and direct sunlight .

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

”ﬁ iy

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

N
M

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

®

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

|

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

kabellose 2-in-1-Elektrowischer wurde speziell fur die Reinigung glatter Oberflachen und die
Entfernung von Restwasser entwickelt , um Streifenbildung und Feuchtigkeit nach der
Reinigung zu reduzieren. Er eignet sich unter anderem fur Boden, Paneele, Fliesen,
Steinzeug, Fenster, Spiegel und Glas . Der verstellbare Teleskopstiel ermdglicht komfortables
Arbeiten sowohl auf dem Boden als auch auf erhohten Flachen.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemale
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.
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WARNUNG!

TIPP

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geriats

Symbol 27741
EAN 5907451382714
Material ABS-Kunststoff
Deckmaterial Mikrofaser
Stromversorgung Batteriebetrieben
Batteriekapazitat 2000 mAh
Batteriespannung 3,7V
Arbeitszeit etwa 30 Minuten
Start/Nutzung

Vor der ersten Benutzung prifen Sie bitte, ob das Gerat, das USB-Kabel, die
Mikrofaserhulle und alle anderen Komponenten beschadigt sind.

Laden Sie den Akku vor Arbeitsbeginn mit dem mitgelieferten USB-Kabel auf.
vollstandige Aufladen eines 2000 mAh / 3,7 V Akkus dauert ungefahr 4 Stunden .
Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das USB-Kabel vom Gerat.
Befestigen Sie die Teleskopstange am Gerategehause.

Stellen Sie die passende Lange der Teleskopstange ein, angepasst an die
KorpergrofRe des Benutzers und die Art der zu reinigenden Oberflache.

Die Lange des Gerats kann innerhalb eines Bereichs von etwa 40—133 cm eingestellt
werden .

Legen Sie ein sauberes Mikrofaserpad auf den Moppkopf und achten Sie darauf, dass
es richtig sitzt.

Bereiten Sie die Oberflache fur die Reinigung vor, indem Sie groRere
Verschmutzungen entfernen, die die Funktion des Gerats beeintrachtigen kdnnten.
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Tragen Sie mithilfe der beiliegenden Flasche die fur die jeweilige Oberflache
vorgesehene Menge Wasser oder Flussigkeit auf die zu reinigende Oberflache auf .
Verwenden Sie keine ibermaligen Mengen an Flissigkeit — die Oberflache sollte
feucht, aber nicht vollstandig Uberflutet sein.

Schalten Sie das Gerat mit dem Knopf am Gehause ein.

Setzen Sie den Moppkopf gleichmaRig auf die zu reinigende Oberflache.

Bewegen Sie das Gerat mit sanften, gleichmalligen Bewegungen, damit das
Mikrofaserpad den Schmutz entfernen kann.

Wahrend des Betriebs wascht das Gerat gleichzeitig die Oberflache und sammelt das
restliche Wasser darauf auf , wodurch die Bildung von Streifen reduziert wird.

Bei starkerer Verschmutzung mehrmals tber dieselbe Stelle fahren.

Beim Reinigen von Fenstern und Spiegeln sollte der Blrstenkopf von oben nach unten
bewegt werden, um die herunterflieRende Flussigkeit leichter aufzufangen.

Beim Reinigen von Béden den Mopp streifenweise fuhren und ihn dabei allmahlich
uber die gesamte Flache bewegen.

Das Gerat kann unter anderem zur Reinigung von Bdden, Fliesen, Paneelen, Fenstern,
Spiegeln und Glas verwendet werden .

Uberprifen Sie wahrend der Arbeit die im Tank gesammelte Wassermenge.

Der Tank darf nicht Uberfullt werden.

Wenn der Tank entleert werden muss, schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es 6ffnen
oder auseinandernehmen.

Leeren Sie das gesammelte Wasser, verschlieRen Sie den Tank ordnungsgemaf und
arbeiten Sie erst dann weiter.

Die maximale Betriebsdauer mit einer einzelnen Akkuladung betragt ungefahr 30
Minuten .

Sollte Ihr Gerat aufgrund eines niedrigen Batteriestands nicht mehr richtig funktionieren
oder ganz ausfallen, schalten Sie es aus und schliel3en Sie es wieder an das
Ladegerat an.

Schalten Sie das Gerat nach Abschluss der Reinigung aus.

Leeren Sie den Tank vollstandig.

Den Mikrofaserbezug nach jedem Gebrauch abnehmen und reinigen.

Vor dem Wiederzusammenbau oder der Lagerung mussen alle mit Wasser in
Beruhrung gekommenen Bauteile vollstandig trocknen.

Sicherheitstipps und Regeln

Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden, nadmlich zum
Reinigen und Auffangen von Wasser von geeigneten Oberflachen.

Vor jedem Gebrauch den Zustand des Gehauses, des Kopfes, des Tanks, der
Teleskopstange, des Mikrofaserbezugs und des USB-Kabels Gberprifen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Gehause, das Kabel, die Ladebuchse oder
andere Komponenten beschadigt sind.

16




Vor Beginn der Arbeiten vergewissern Sie sich, dass alle Komponenten
ordnungsgemal installiert wurden.

Prifen Sie, ob die Teleskopstange ordnungsgemal verriegelt ist und sich nicht von
selbst ausfahrt.

Die maximale Verstelllange der Stange, die etwa 133 cm betragt, darf nicht
uberschritten werden .

Achten Sie beim Einstellen der Lange darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen die
beweglichen Teile des Mechanismus geraten.

Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie Komponenten montieren, demontieren oder
verstellen.

Zur Reinigung von Oberflachen verwenden Sie nur die entsprechende Menge Wasser
oder ein fur die jeweilige Oberflachenart geeignetes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine brennbaren, atzenden oder aggressiven Chemikalien.

Bevor Sie ein Reinigungsmittel verwenden, vergewissern Sie sich, dass es fur das zu
reinigende Material geeignet ist.

Gielden Sie keine Ubermafigen Mengen Flussigkeit auf die zu reinigende Oberflache.
Das Gerat darf nicht vollstandig in Wasser oder andere Fllssigkeiten eingetaucht
werden.

Schutzen Sie die USB-Ladebuchse und die elektrischen Bauteile vor direktem Kontakt
mit Wasser.

Schlieen Sie das USB-Kabel nicht an ein nasses oder feuchtes Gerat an.

Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss vor dem Laden vollstandig trocken ist.
BerlUhren Sie das Kabel oder den USB-Anschluss nicht mit nassen Handen.

Laden Sie Ihr Gerat an einem trockenen und gut bellfteten Ort auf.

Laden Sie das Gerat nicht direkt neben einer Badewanne, einem Waschbecken, einer
Spule oder einem anderen mit Wasser gefullten Behalter auf.

Verwenden Sie kein beschadigtes USB-Kabel.

Ziehen Sie beim Abziehen des Kabels nicht daran.

Das Kabel darf nicht in scharfen Winkeln gebogen oder mit schweren Gegenstanden
beschwert werden.

Schutzen Sie das Kabel vor dem Kontakt mit scharfen Kanten.

Lassen Sie das an das Ladegerat angeschlossene Gerat nicht in Reichweite von
Kleinkindern.

Die Kontakte oder den Ladeanschluss durfen nicht mit Metallgegenstanden
kurzgeschlossen werden.

Schutzen Sie den eingebauten Akku vor hohen Temperaturen, Feuer und starken
Stollen.

Batterie und Gerategehause durfen nicht durchstochen, gequetscht oder
auseinandergenommen werden.

Sollte das Gerat ubermalig heild werden, einen ungewohnlichen Geruch oder Rauch
abgeben, stellen Sie die Benutzung sofort ein.
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e \ersuchen Sie nicht, die elektrischen Bauteile des Gerats selbst zu reparieren oder zu
verandern.

e Vor dem Waschen sollten grél3ere, harte und scharfe Gegenstande von der Oberflache
entfernt werden.

e Fahren Sie mit dem Kopf nicht Uber Glasscherben, Nagel oder andere scharfe
Gegenstande, die den Aufsatz oder das Gerat beschadigen kdnnten.

e rutschig werden kdnnen .

e Betreten Sie frisch gewaschene, nasse Oberflachen nicht unnotig.

e Beim Reinigen von Treppen ist besondere Vorsicht geboten und auf eine stabile
Korperhaltung zu achten.

e Das Gerat darf nicht so verwendet werden, dass ubermaliges Vorlehnen oder ein
Verlust des Gleichgewichts erforderlich ist.

e Beim Reinigen hoher Fenster sollte der Stock gegebenenfalls mit beiden Handen
festgehalten werden, um die Stabilitat zu gewahrleisten.

e Uben Sie wahrend des Betriebs keinen libermaRigen Druck auf den Kopf aus.

e Den Zylinderkopf oder den Tank nicht gegen harte Oberflachen schlagen.

o Kontrollieren Sie regelmafRig die im Tank gesammelte Wassermenge.

¢ Achten Sie darauf, dass der Wassertank nicht Gberlauft.

e Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie den Tank entleeren oder auseinandernehmen.

e Nach der Entleerung den Tank vorsichtig wieder einbauen, bevor der Motor neu
gestartet wird.

e Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn die fur den Betrieb erforderlichen
Komponenten nicht ordnungsgemal angeschlossen sind.

e Der Mikrofaserbezug sollte regelmallig gereinigt werden, da sich angesammelter
Schmutz die Reinigungswirkung verringern kann.

e Verwenden Sie keine stark verschmutzte oder beschadigte Abdeckung.

e Nach Beendigung der Arbeiten sollte der Tank von jeglichem restlichen Wasser befreit
werden.

e Vor der Reinigung und Wartung schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie das
Ladekabel.

¢ Nach der Reinigung sollten die noch feuchten Gegenstande vollstandig trocknen, bevor
sie zusammengefaltet und verstaut werden.

o Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen, sauberen Ort, auerhalb der Reichweite
von Kindern, fern von hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung auf .

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ] Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen

G Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den &rtlichen Behdrden benannten
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Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgrinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdll entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behdorden.

=

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate
und Produkte.

N
/M

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

®

Die unsachgemalRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren durfen nicht im Hausmdll entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermill behandelt werden. Die chemischen
Symbole fur Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

g

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,

muze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

bezdratovy elektricky mop 2 v 1 je ur€en k Cisténi hladkych povrchi a odstrafiovani zbytkové
vody , ¢imz pomaha redukovat Smouhy a vlhkost po uklidu. Lze jej pouzit na podlahy, panely,
dlazdice, kameninu, okna, zrcadla a sklo a dalSi povrchy. Nastavitelna teleskopicka rukojet
umoznuje pohodinou praci jak na podlaze, tak na vyvySenych plochach.

Z bezpecnostnich duvodu a davodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, mize vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
e Nebezpeci nespravneho pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je urCeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muze byt spojeno s riznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP
e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni €i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 27741
Cislo 8arze 5907451382714
Material ABS plast
Prekryvny material Mikrovlakno
Napajeni Napajeno z baterie
Kapacita baterie 2000 mAh
Napéti baterie 3,7V
Pracovni doba asi 30 minut
Spusteéni/Pouziti

e Pred prvnim pouzitim zkontrolujte, zda zafizeni, USB kabel, kryt z mikrovlakna a dalSi
soucasti nejsou poskozeny.

e NeZ zaCnete pracovat , nabijte baterii pomoci dodaného USB kabelu.

e PIné nabiti baterie s kapacitou 2000 mAh / 3,7 V trva pfiblizné 4 hodiny .

e Jakmile je nabijeni dokon¢eno, odpojte kabel USB od zafizeni.

e Pripevnéte teleskopickou ty€ k télu zarizeni.

¢ Nastavte vhodnou délku teleskopické tyCe a pfizplUsobte ji vySce uzivatele a typu
Cisténého povrchu.

e Délku zafizeni lze nastavit v rozsahu pfriblizné 40-133 cm .

¢ Na hlavu mopu poloZte Cistou mikrovlaknovou podlozku a ujistéte se, Ze je spravné
usazena.

e Pripravte povrch k Cisténi odstranénim vétSich necistot, které by mohly branit provozu
zarizeni.

e Pomoci pfilozené lahve naneste na Cistény povrch odpovidajici mnozstvi vody nebo
tekutiny urCené pro dany povrch .

¢ Nepouzivejte nadmérné mnozstvi tekutiny — povrch by mél byt vihky, ne zcela
zaplaveny.

e Zapnéte zafizeni pomoci tlaCitka na téle.

e Umistéte hlavici mopu rovhomeérné na CiStény povrch.

e Pohybujte zafizenim jemnymi, plynulymi pohyby, které umozni mikrovlaknové podlozce
odstranit necCistoty.

e Béhem prace zafizeni zaroveri pomaha myt povrch a sbirat na ném zbyvajici vodu ,
¢imz snizuje tvorbu Smouh.

e V pripadeé silngjSiho znecCisténi provedte nékolikrat tah na stejném misté.
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P¥i CiSténi oken a zrcadel pohybujte hlavici odshora dolU, abyste snaze zachytili
stékajici tekutinu.

Pri Cisténi podlah vedte mop v pruzich a postupné s nim prejizdéjte po celém povrchu.
Pristroj Ize pouzit mimo jiné k Cisténi podlah, dlazdic, paneld, oken, zrcadel a skla .
Béhem prace kontrolujte mnozstvi vody shromazdéné v nadrzi.

Nedovolte, aby se nadrz pfeplnila.

Pokud je potfeba nadrz vyprazdnit, pfed otevienim nebo demontazi zafizeni vypnéte.
Vylijte nahromadénou vodu, nadrz spravne zajistéte a teprve poté pokracCujte v praci.
Maximalni doba provozu na jedno nabiti je pfiblizné 30 minut .

Pokud vase zafizeni zaCne fungovat Spatné nebo pfestane fungovat kvili nizkému
nabiti baterie, vypnéte ho a znovu jej pfipojte k nabijecce.

Jakmile je Cisténi dokoncCeno, vypnéte zafrizeni.

Vyprazdnéte nadrzku od zbyvajici vody.

Po kazdém pouziti sejméte mikrovlaknovy potah a o istéte je;.

Pfed opétovnou montazi nebo uskladnénim nechte soucasti, které pfisly do kontaktu s
vodou, zcela vyschnout.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Pfed prvnim pouzitim si prosim peclivé prectéte navod k obsluze a uschovejte si jej pro
budouci pouZiti.

Pouzivejte spotfebi€ pouze k ur€enému ucelu, k Cisténi a sbéru vody z vhodnych
povrch.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav téla, hlavice, nadrze, teleskopické tyCe, krytu z
mikrovlakna a USB kabelu.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je jeho kryt, kabel, nabijeci zasuvka nebo jiné soucasti
poskozené.

Pfed zahajenim prace se ujistéte, ze vSechny komponenty byly spravné nainstalovany.
Zkontrolujte, zda je teleskopicka ty€ spravné zajisténa a zda se sama nevysouva.
Neprekracujte maximalni nastavitelnou délku hole, ktera je pfiblizné 133 cm .

Pfi nastavovani délky nevkladejte prsty mezi pohyblivé ¢asti mechanismu.

Pfed montazi, demontazi nebo sefizovanim soucasti zafizeni vypnéte.

K &isténi povrchl pouzivejte pouze odpovidajici mnozstvi vody nebo Cistici prostfedek
uréeny pro dany typ povrchu.

Nepouzivejte hoflavé, ziravé nebo agresivni chemikalie.

Pfed pouzitim Cisticiho prostfedku se ujistéte, Ze je vhodny pro Cistény material.

Na Cistény povrch nelijte nadmérné mnozstvi tekutiny.

Neponofujte celé télo zafizeni do vody ani jinych kapalin.

Chrante nabijeci USB zasuvku a elektrické soucasti pfed pfimym kontaktem s vodou.
Nepfipojujte kabel USB k mokrému nebo vihkému zafizeni.

Pfed nabijenim se ujistéte, Ze je nabijeci port zcela suchy.

Nedotykejte se kabelu ani USB konektoru mokryma rukama.

Nabijejte zafizeni na suchém a dobfe vétraném misté.
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Nenabijejte zafizeni pfimo vedle vany, umyvadla, dfezu nebo jiné nadoby s vodou.
Nepouzivejte poskozeny kabel USB.

Pfi odpojovani netahejte za kabel.

Neohybejte kabel v ostrych uhlech ani na néj nepokladejte tézké predméty.
Chrante kabel pfed kontaktem s ostrymi hranami.

Nenechavejte zafizeni pfipojené k nabijeCce v dosahu malych déti.

Nezkratujte kontakty ani nabijeci port kovovymi predmeéty.

Chrante vestavénou baterii pfed vysokymi teplotami, ohném a silnymi narazy.
Nepropichujte, nedrtte ani nerozebirejte baterii ani télo zafizeni.

Pokud se zafizeni nadmérné zahfeje, vydava neobvykly zapach nebo kouf, okamzité
jej prestante pouzivat.

Nepokousejte se sami opravovat ani upravovat elektrické soucasti zafizeni.

Pfed mytim odstrante z povrchu v8echny vétsi, tvrdé a ostré pfedméty.
Neprejizdéjte hlavici pres rozbité sklo, hfebiky nebo jiné ostré predmeéty, které by
mohly poskodit nastavec nebo zafizeni.

Pfi praci na mokrych podlahach budte opatrni, protoze mohou kluznout .
Nechodte zbyte¢né po Cerstvé umytém, mokrém povrchu.

Pri Cisténi schodl budte obzvlasté opatrni a udrzujte stabilni polohu téla.
Nepouzivejte zafizeni zpusobem, ktery vyzaduje nadmérné naklanéni nebo ztratu
rovnovahy.

Pri Cisténi vysokych oken drzte ty¢ pevné obéma rukama, pokud je to nutné pro
zajisténi stability.

Béhem provozu nevyvijejte na hlavu nadmérny tlak.

Nenarazejte hlavou ani nadrzi o tvrdé povrchy.

Pravidelné kontrolujte mnozstvi vody shromazdéné v nadrzi.

Nedovolte, aby se nadrzka na nashromazdénou vodu pfeplnila.

Pfed vyprazdnénim nebo demontazi nadrze zafizeni vypnéte.

Jakmile je nadrz vyprazdnéna, pfed opétovnym spusténim ji opatrné znovu
nainstalujte.

Nepouzivejte zafizeni bez radného pfipojeni souc€asti potfebnych pro provoz.
Potah z mikrovliakna by mél byt pravidelné Cistén, protoze nahromadéné necistoty
mohou snizovat ucinnost Cisténi.

Nepouzivejte silné znecistény nebo poskozeny kryt.

Po dokoncCeni prace vyprazdnéte nadrzku od zbyvajici vody.

Pred CiSténim a udrzbou zafizeni vypnéte a odpojte nabijeci kabel.

Po vycisténi nechte vihké predméty pred slozenim a uskladnénim zcela vyschnout.
Pristroj skladujte na suchém a Cistém misté mimo dosah déti, mimo dosah zdroja
vysokych teplot a pfimého sluneéniho zafeni .
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Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiall, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim sbérném
dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi Gfady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobkl ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

|§ﬂ iy

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z duvodu ochrany zZivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfisluSnych uradu.

N
/M

Tento vyrobek splfiuje poZzadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

®

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

=

Nespravna likvidace baterii/akumulatoru predstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
téZkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpecného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

serpilliere électrique sans fil 2 en 1 est congue pour nettoyer les surfaces lisses et éliminer
I'eau résiduelle , réduisant ainsi les traces et I'humidité apreés le nettoyage. Elle peut étre
utilisée sur les sols, les panneaux, le carrelage, la céramique, les fenétres, les miroirs et le
verre , entre autres surfaces. Son manche télescopique réglable permet un travail confortable
aussi bien au sol que sur des surfaces en hauteur.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
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e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 27741
EAN 5907451382714
Matériel plastique ABS
Matériau de superposition microfibre
Alimentation électrique Alimenté par batterie
Capacité de la batterie 2000 mAh
Tension de la batterie 3,7V
Temps de travalil environ 30 minutes

Démarrage/Utilisation

e Avant la premiére utilisation, vérifiez que l'appareil, le cable USB, la housse en
microfibre et les autres composants ne sont pas endommageés.

e Avant de commencer a travailler , chargez la batterie a I'aide du cable USB fourni.

o Il faut environ 4 heures pour charger complétement une batterie de 2000 mAh / 3,7 V.

e Une fois la charge terminée, débranchez le cable USB de I'appareil.

e Fixez la perche télescopique au corps de I'appareil.

e Réglez la longueur appropriée de la perche télescopique, en I'adaptant a la taille de
I'utilisateur et au type de surface a nettoyer.

e Lalongueur de I'appareil peut étre ajustée dans une plage d'environ 40 a 133 cm .

e Placez une lingette en microfibre propre sur la téte de balai et assurez-vous qu'elle est
bien en place.

e Préparez la surface au nettoyage en enlevant les saletés les plus importantes qui
pourraient entraver le fonctionnement de I'appareil.

« ATlaide du flacon fourni, appliquez la quantité appropriée d'eau ou de liquide prévue
pour la surface a nettoyer .

o N'utilisez pas de quantités excessives de liquide — la surface doit étre humide, et non
complétement inondée.

e Allumez l'appareil a I'aide du bouton situé sur son boitier.

e Placez la téte de balai uniformément sur la surface a nettoyer.

o Déplacez I'appareil par mouvements doux et réguliers, en laissant le tampon en
microfibre enlever la saleté.
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Pendant son fonctionnement, I'appareil permet simultanément de laver la surface et de
recueillir I'eau restante , réduisant ainsi la formation de traces.

En cas de salissure importante, passez plusieurs fois au méme endroit.

Pour nettoyer les vitres et les miroirs, déplacez la téte de nettoyage de haut en bas afin
de recueillir plus facilement le liquide qui s'écoule.

Pour nettoyer les sols, guidez la serpilliere par bandes, en la déplagant
progressivement sur toute la surface.

Cet appareil peut étre utilisé pour nettoyer les sols, les carrelages, les panneaux, les
fenétres, les miroirs et le verre, entre autres .

Pendant le travail, vérifiez la quantité d'eau recueillie dans le réservoir.

Ne laissez pas le réservoir se remplir excessivement.

Si le réservoir doit étre vidé, éteignez I'appareil avant de I'ouvrir ou de le démonter.
Vidangez I'eau recueillie, fixez correctement le réservoir et ne reprenez le travail
qu'apres cela.

La durée de fonctionnement maximale sur une seule charge est d'environ 30 minutes .
Si votre appareil commence a mal fonctionner ou cesse de fonctionner en raison d'une
batterie faible, éteignez-le et rebranchez-le au chargeur.

Une fois le nettoyage terminé, éteignez I'appareil.

Videz le réservoir de toute eau restante.

Retirez la housse en microfibre et nettoyez-la aprés chaque utilisation.

Laisser sécher complétement les composants en contact avec I'eau avant de les
réassembler ou de les ranger.

Conseils et reqgles de sécurite

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement le manuel d'instructions et le
conserver pour toute consultation ultérieure.

Utilisez I'appareil uniquement aux fins prévues, a savoir le nettoyage et la collecte
d'eau sur les surfaces appropriées.

Avant chaque utilisation, vérifiez I'état du corps, de la téte, du réservoir, de la perche
télescopique, de la housse en microfibre et du cable USB.

N’utilisez pas I'appareil si son boitier, son cable, sa prise de charge ou d’autres
composants sont endommageés.

Avant de commencer les travaux, assurez-vous que tous les composants ont été
correctement installés.

Vérifiez que la perche télescopique est correctement verrouillée et qu'elle ne se
déploie pas toute seule.

Ne dépassez pas la longueur de réglage maximale de la perche, qui est d'environ 133
cm .

Lors du réglage de la longueur, ne placez pas vos doigts entre les piéces mobiles du
mécanisme.

Mettez I'appareil hors tension avant d'assembler, de démonter ou de régler ses
composants.
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Pour nettoyer les surfaces, utilisez uniquement la quantité d'eau appropriée ou un
produit nettoyant adapté au type de surface.

N’utilisez pas de produits chimiques inflammables, corrosifs ou agressifs.

Avant d'utiliser un produit nettoyant, assurez-vous qu'il convient au matériau a nettoyer.
Ne versez pas une quantité excessive de liquide sur la surface a nettoyer.

Ne pas immerger entiérement I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

Protégez la prise de chargement USB et les composants électriques du contact direct
avec l'eau.

Ne branchez pas le cable USB a un appareil humide ou mouillé.

Assurez-vous que le port de chargement est parfaitement sec avant de procéder a la
charge.

Ne touchez pas le cable ou le connecteur USB avec les mains mouillées.

Chargez votre appareil dans un endroit sec et bien ventilé.

Ne chargez pas l'appareil directement a proximité d'une baignoire, d'un lavabo, d'un
évier ou de tout autre récipient d'eau.

N’utilisez pas un cable USB endommagé.

Ne tirez pas sur le cable lors de sa déconnexion.

Ne pliez pas le cable a des angles aigus et ne placez pas d'objets lourds dessus.
Protégez le cable du contact avec les arétes vives.

Ne laissez pas I'appareil branché au chargeur a la portée des jeunes enfants.

Ne court-circuitez pas les contacts ou le port de charge avec des objets métalliques.
Protégez la batterie intégrée des températures élevées, du feu et des chocs violents.
Ne pas perforer, écraser ou démonter la batterie ou le boitier de I'appareil.

Si lI'appareil devient excessivement chaud, dégage une odeur inhabituelle ou de la
fumée, cessez immeédiatement de I'utiliser.

N’essayez pas de réparer ou de modifier vous-méme les composants électriques de
I'appareil.

Avant de laver, retirez de la surface tout objet volumineux, dur ou pointu.

Ne passez pas la téte sur du verre brisé, des clous ou d'autres objets pointus
susceptibles d'endommager I'accessoire ou l'appareil.

Soyez prudent lorsque vous travaillez sur des sols mouillés car ils peuvent devenir
glissants .

Evitez de marcher inutilement sur une surface fraichement lavée et mouillée.

Lors du nettoyage des escaliers, soyez particulierement prudent et maintenez une
position corporelle stable.

N'utilisez pas I'appareil d'une maniere qui nécessite de se pencher excessivement ou
de perdre I'équilibre.

Pour nettoyer les fenétres en hauteur, tenez fermement le manche a deux mains si
nécessaire pour plus de stabilité.

Ne pas exercer une pression excessive sur la téte pendant I'utilisation.

Ne pas heurter la téte ou le réservoir contre des surfaces dures.

Vérifiez régulierement la quantité d'eau recueillie dans le réservoir.
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¢ Ne laissez pas le réservoir d'eau collectée déborder.

o Eteignez 'appareil avant de vider ou de démonter le réservoir.

e Une fois vide, réinstallez soigneusement le réservoir avant de redémarrer.

e N'utilisez pas I'appareil sans que les composants nécessaires a son fonctionnement
soient correctement fixés.

e La housse en microfibre doit étre nettoyée régulierement, car la saleté accumulée peut
réduire son efficacité de nettoyage.

e N'utilisez pas une housse trés sale ou endommageée.

e Aprés avoir terminé le travail, videz le réservoir de toute eau restante.

e Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, éteignez I'appareil et débranchez le
céble de chargement.

e Aprés le nettoyage, laissez sécher complétement les articles humides avant de les
plier et de les ranger.

e Rangez I'appareil dans un endroit sec et propre, hors de portée des enfants, a l'abri
des sources de chaleur et de la lumiére directe du soleil .

Svmboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre déposés dans
votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usageés, veuillez
contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

n@ iy

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

M
m

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

®

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs constitue une menace pour
’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

=

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

mocio elettrico senza fili 2 in 1 & progettato per pulire superfici lisce e rimuovere l'acqua
residua , contribuendo a ridurre aloni e umidita dopo la pulizia. Pud essere utilizzato su
pavimenti, pannelli, piastrelle, gres, finestre, specchi e vetro , tra le altre superfici. Il manico
telescopico regolabile consente di lavorare comodamente sia sul pavimento che su superfici
rialzate.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.

Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

Il dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 27741
EAN 5907451382714
Materiale plastica ABS
Materiale di sovrapposizione Microfibra
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Capacita della batteria 2000 mAh
Tensione della batteria 3,7V
Orario di lavoro circa 30 minuti
Avvio/Utilizzo

Prima del primo utilizzo, verificare che il dispositivo, il cavo USB, la custodia in
microfibra e gli altri componenti non siano danneggiati.

Prima di iniziare a lavorare , carica la batteria utilizzando il cavo USB incluso.

Per caricare completamente una batteria da 2000 mAh / 3,7 V occorrono circa 4 ore .
Una volta completata la ricarica, scollegare il cavo USB dal dispositivo.

Fissare l'asta telescopica al corpo del dispositivo.

Regolare la lunghezza appropriata dell'asta telescopica, adattandola all'altezza
dell'utilizzatore e al tipo di superficie da pulire.

La lunghezza del dispositivo pud essere regolata in un intervallo compreso tra circa 40
e 133 cm.

Posiziona un panno in microfibra pulito sulla testina del mocio e assicurati che sia ben
saldo.

Preparare la superficie per la pulizia rimuovendo eventuali residui di sporco piu
grossolani che potrebbero ostacolare il funzionamento del dispositivo.

Utilizzando il flacone in dotazione, applicare sulla superficie da pulire la quantita
adeguata di acqua o liquido specifico per la superficie in questione .
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Non utilizzare quantita eccessive di liquido: la superficie deve essere umida, non
completamente allagata.

Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante presente sul corpo.

Distribuire uniformemente la testina del mocio sulla superficie da pulire.

Muovi il dispositivo con movimenti delicati e fluidi, permettendo al panno in microfibra
di rimuovere lo sporco.

Durante il funzionamento, il dispositivo contribuisce contemporaneamente a lavare la
superficie e a raccogliere lI'acqua residua , riducendo la formazione di aloni.

In caso di sporco ostinato, ripassare piu volte sullo stesso punto.

Quando si puliscono finestre e specchi, muovere la testina dall'alto verso il basso per
raccogliere piu facilmente il liquido che cola.

Quando si puliscono i pavimenti, guidare il mocio con movimenti a strisce, spostandolo
gradualmente su tutta la superficie.

Il dispositivo pud essere utilizzato per pulire pavimenti, piastrelle, pannelli, finestre,
specchi e vetri, tra le altre cose .

Durante il lavoro, verificare la quantita di acqua raccolta nel serbatoio.

Non lasciare che il serbatoio si riempia eccessivamente.

Se il serbatoio deve essere svuotato, spegnere I'apparecchio prima di aprirlo o
smontarlo.

Svuotare l'acqua raccolta, fissare correttamente il serbatoio e solo allora continuare a
lavorare.

L'autonomia massima con una singola carica € di circa 30 minuti .

Se il dispositivo inizia a funzionare male o smette di funzionare a causa della batteria
scarica, spegnilo e ricollegalo al caricabatterie.

Una volta completata la pulizia, spegnere il dispositivo.

Svuotare il serbatoio dall'acqua residua.

Rimuovere la fodera in microfibra e pulirla dopo ogni utilizzo.

Prima di rimontare o riporre i componenti, lasciarli asciugare completamente.

Consiqli e reqole di sicurezza

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente il manuale di istruzioni e conservarlo per
future consultazioni.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente per lo scopo previsto, ovvero per pulire e
raccogliere I'acqua dalle superfici idonee.

Prima di ogni utilizzo, verificare le condizioni del corpo, della testina, del serbatoio,
dell'asta telescopica, del rivestimento in microfibra e del cavo USB.

Non utilizzare il dispositivo se l'involucro, il cavo, la presa di ricarica o altri componenti
sono danneggiati.

Prima di iniziare i lavori, assicurarsi che tutti i componenti siano stati installati
correttamente.

Verificare che I'asta telescopica sia bloccata correttamente e non si estenda da sola.
Non superare la lunghezza massima di regolazione del palo, che € di circa 133 cm .
Quando si regola la lunghezza, non inserire le dita tra le parti mobili del meccanismo.
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Spegnere l'apparecchio prima di assemblare, smontare o regolare i componenti.
Per pulire le superfici, utilizzare solo la quantita d'acqua appropriata o un detergente
specifico per il tipo di superficie.

Non utilizzare sostanze chimiche inflammabili, corrosive o aggressive.

Prima di utilizzare un detergente, assicurarsi che sia adatto al materiale da pulire.
Non versare quantita eccessive di liquido sulla superficie da pulire.

Non immergere completamente il dispositivo in acqua o altri liquidi.

Proteggere la presa di ricarica USB e i componenti elettrici dal contatto diretto con
l'acqua.

Non collegare il cavo USB a un dispositivo bagnato o umido.

Assicurati che la porta di ricarica sia completamente asciutta prima di procedere con la
ricarica.

Non toccare il cavo o il connettore USB con le mani bagnate.

Carica il dispositivo in un luogo asciutto e ben ventilato.

Non caricare il dispositivo direttamente accanto a una vasca da bagno, un lavabo, un
lavandino o qualsiasi altro contenitore d'acqua.

Non utilizzare un cavo USB danneggiato.

Non tirare il cavo quando lo si scollega.

Non piegare il cavo ad angoli acuti e non appoggiarvi sopra oggetti pesanti.
Proteggere il cavo dal contatto con spigoli vivi.

Non lasciare il dispositivo collegato al caricabatterie alla portata dei bambini piccoli.
Non cortocircuitare i contatti o la porta di ricarica con oggetti metallici.

Proteggere la batteria integrata da temperature elevate, fuoco e forti urti.

Non forare, schiacciare o smontare la batteria o il corpo del dispositivo.

Se il dispositivo si surriscalda eccessivamente, emette odori o fumo insoliti,
interromperne immediatamente |'utilizzo.

Non tentare di riparare o modificare autonomamente i componenti elettrici del
dispositivo.

Prima del lavaggio, rimuovere dalla superficie eventuali oggetti di grandi dimensioni,
duri e appuntiti.

Non far passare la testina su vetri rotti, chiodi o altri oggetti appuntiti che potrebbero
danneggiare l'accessorio o il dispositivo.

Fate attenzione quando lavorate su pavimenti bagnati, perché potrebbero diventare
scivolosi .

Non camminare inutilmente su una superficie appena lavata e bagnata.

Quando si puliscono le scale, prestare particolare attenzione e mantenere una postura
stabile.

Non utilizzare il dispositivo in modo da dover inclinarsi eccessivamente o perdere
I'equilibrio.

Quando si puliscono finestre alte, se necessario, impugnare saldamente il bastone con
entrambe le mani per una maggiore stabilita.

Non esercitare una pressione eccessiva sulla testina durante il funzionamento.
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¢ Non urtare la testata o il serbatoio contro superfici dure.

o Verificare regolarmente la quantita d'acqua raccolta nel serbatoio.

e Non lasciare che il serbatoio di raccolta dell'acqua trabocchi.

e Spegnere l'apparecchio prima di svuotare o smontare il serbatoio.

e Una volta svuotato, reinstallare il serbatoio con attenzione prima di riavviare.

e Non utilizzare il dispositivo se i componenti necessari al suo funzionamento non sono
correttamente installati.

¢ |l rivestimento in microfibra deve essere pulito regolarmente, poiché I'accumulo di
sporco puo ridurne l'efficacia pulente.

e Non utilizzare una copertura molto sporca o danneggiata.

o Al termine del lavoro, svuotare il serbatoio dall'acqua residua.

e Prima di procedere alla pulizia e alla manutenzione, spegnere il dispositivo e
scollegare il cavo di ricarica.

e Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente gli oggetti umidi prima di piegarli e
riporli.

e Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e pulito, fuori dalla portata dei bambini,
lontano da fonti di calore elevato e dalla luce solare diretta .

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

[ ) L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
o centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti

designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
L autorita competenti.

prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei

c € Questo prodotto &€ conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. |l
prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.
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Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

mopa eléctrica inalambrica 2 en 1 esta disefiada para limpiar superficies lisas y eliminar el
agua restante , reduciendo las marcas y la humedad tras la limpieza. Se puede usar en
suelos, paneles, azulejos, ceramica, ventanas, espejos y cristales , entre otras superficies.
Su mango telescopico ajustable permite trabajar comodamente tanto en el suelo como en
superficies elevadas.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
dafarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.
jADVERTENCIA!

e Peligro de uso indebido!

e EIl uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del

mismo puede conllevar diversos riesgos.

e El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
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CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 27741
EAN 5907451382714
Material plastico ABS
Material de superposicion microfibra
Fuente de alimentacion Funciona con pilas
Capacidad de la bateria 2000 mAh
Voltaje de la bateria 3,7V
Horario laboral unos 30 minutos

Inicio/Uso

e Antes del primer uso, compruebe que el dispositivo, el cable USB, la funda de
microfibra y demas componentes no estén danados.

e Antes de empezar a trabajar , cargue la bateria con el cable USB incluido.

e Se necesitan aproximadamente 4 horas para cargar completamente una bateria de
2000 mAh /3,7 V.

e Una vez finalizada la carga, desconecte el cable USB del dispositivo.

¢ Fije el mastil telescopico al cuerpo del dispositivo.

e Ajuste la longitud adecuada del palo telescopico, adaptandola a la altura del usuario y
al tipo de superficie que se va a limpiar.

e La longitud del dispositivo se puede ajustar en un rango de aproximadamente 40 a 133
cm.

e Coloca una almohadilla de microfibra limpia en el cabezal de la fregona y asegurate de
que esté bien colocada.

e Prepare la superficie para la limpieza eliminando cualquier suciedad de mayor tamafo
que pueda impedir el funcionamiento del dispositivo.

o Utilizando la botella incluida, aplique la cantidad adecuada de agua o liquido destinado
a la superficie en cuestion sobre la superficie que se va a limpiar .

¢ No utilice cantidades excesivas de liquido; la superficie debe estar humeda, no
completamente inundada.

e Encienda el dispositivo mediante el botdn situado en la carcasa.

e Coloque el cabezal de la fregona de manera uniforme sobre la superficie que se va a
limpiar.
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Mueva el dispositivo con movimientos suaves y fluidos, permitiendo que la almohadilla
de microfibra elimine la suciedad.

Mientras funciona, el dispositivo ayuda simultdneamente a lavar la superficie y recoger
el agua restante , reduciendo la formacién de manchas.

En caso de suciedad mas persistente, pase la fregona varias veces por la misma zona.
Al limpiar ventanas y espejos, mueva el cabezal de arriba hacia abajo para recoger
mas facilmente el liquido que gotea.

Al limpiar los suelos, guie la fregona en franjas, desplazandola gradualmente por toda
la superficie.

El dispositivo se puede utilizar para limpiar suelos, azulejos, paneles, ventanas,
espejos y cristales, entre otros .

Mientras trabajas, comprueba la cantidad de agua acumulada en el depdsito.

No permita que el tanque se llene en exceso.

Si es necesario vaciar el depdsito, apague el aparato antes de abrirlo o desmontarlo.
Vacie el agua acumulada, asegure correctamente el depdsito y solo entonces continue
trabajando.

El tiempo maximo de funcionamiento con una sola carga es de aproximadamente 30
minutos .

Si su dispositivo comienza a funcionar mal o deja de funcionar debido a que la bateria
esta baja, apaguelo y vuelva a conectarlo al cargador.

Una vez finalizada la limpieza, apague el dispositivo.

Vacie el tanque de agua restante.

Retire la funda de microfibra y limpiela después de cada uso.

Deje que los componentes que hayan estado en contacto con el agua se sequen por
completo antes de volver a montarlos o guardarlos.

Consejos y normas de seqguridad

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente el manual de instrucciones y
guardelo para futuras consultas.

Utilice el aparato unicamente para el fin previsto, que es limpiar y recoger agua de las
superficies adecuadas.

Antes de cada uso, compruebe el estado del cuerpo, el cabezal, el depdsito, el mastil
telescopico, la funda de microfibra y el cable USB.

No utilice el dispositivo si su carcasa, cable, toma de carga u otros componentes estan
dafnados.

Antes de comenzar a trabajar, asegurese de que todos los componentes estén
correctamente instalados.

Compruebe que el mastil telescopico esté bien bloqueado y que no se extienda por si
solo.

No exceda la longitud maxima de ajuste del poste, que es de aproximadamente 133
cm.

Al ajustar la longitud, no coloque los dedos entre las partes moviles del mecanismo.
Apague el dispositivo antes de ensamblar, desmontar o ajustar los componentes.
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Para limpiar superficies, utilice Unicamente la cantidad adecuada de agua o un
producto de limpieza especifico para el tipo de superficie.

No utilice productos quimicos inflamables, corrosivos o agresivos.

Antes de utilizar un producto de limpieza, asegurese de que sea adecuado para el
material que se va a limpiar.

No vierta cantidades excesivas de liquido sobre la superficie que se esta limpiando.
No sumerja el cuerpo completo del dispositivo en agua u otros liquidos.

Proteja la toma de carga USB y los componentes eléctricos del contacto directo con el
agua.

No conecte el cable USB a un dispositivo mojado o humedo.

Asegurese de que el puerto de carga esté completamente seco antes de cargarlo.
No toque el cable ni el conector USB con las manos mojadas.

Carga tu dispositivo en un lugar seco y bien ventilado.

No cargue el dispositivo directamente al lado de una bafiera, lavabo, fregadero u otro
recipiente con agua.

No utilice un cable USB dafiado.

No tire del cable al desconectarlo.

No doble el cable en angulos pronunciados ni coloque objetos pesados sobre él.
Proteja el cable del contacto con bordes afilados.

No deje el dispositivo conectado al cargador al alcance de los nifios pequenos.

No provoque un cortocircuito en los contactos ni en el puerto de carga con objetos
metalicos.

Proteja la bateria integrada de las altas temperaturas, el fuego y los fuertes impactos.
No perfore, aplaste ni desmonte la bateria ni la carcasa del dispositivo.

Si el dispositivo se calienta en exceso, emite un olor inusual o humo, deje de usarlo
inmediatamente.

No intente reparar ni modificar usted mismo los componentes eléctricos del dispositivo.
Antes de lavar, retire de la superficie cualquier objeto grande, duro o afilado.

No pase el cabezal sobre cristales rotos, clavos u otros objetos afilados que puedan
dafar el accesorio o el dispositivo.

Tenga cuidado al trabajar sobre suelos mojados, ya que pueden volverse resbaladizos

No camine innecesariamente sobre una superficie recién lavada y mojada.

Al limpiar las escaleras, tenga especial cuidado y mantenga una posicion corporal
estable.

No utilice el dispositivo de forma que requiera inclinarse excesivamente o perder el
equilibrio.

Al limpiar ventanas altas, sujete el palo firmemente con ambas manos si es necesario
para mayor estabilidad.

No aplique presion excesiva en la cabeza mientras esté operando.

No golpee la cabeza ni el depdsito contra superficies duras.

Compruebe periddicamente la cantidad de agua acumulada en el depésito.
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¢ No permita que el depdsito de agua recogida se desborde.

e Apague el aparato antes de vaciar o desmontar el depasito.

e Una vez vacio, vuelva a instalar el deposito con cuidado antes de reiniciarlo.

¢ No utilice el dispositivo si los componentes necesarios para su funcionamiento no
estan correctamente conectados.

¢ La funda de microfibra debe limpiarse con regularidad, ya que la suciedad acumulada
puede reducir su eficacia de limpieza.

¢ No utilice una funda muy sucia o dafiada.

e Una vez finalizado el trabajo, vacie el depdsito de agua restante.

e Antes de limpiar o realizar cualquier tarea de mantenimiento, apague el dispositivo y
desconecte el cable de carga.

e Después de limpiarlos, deje que los articulos humedos se sequen por completo antes
de doblarlos y guardarlos.

e Guarde el dispositivo en un lugar seco y limpio, fuera del alcance de los nifios, alejado
de fuentes de alta temperatura y de la luz solar directa .

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las
autoridades locales. Para obtener informacién sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

|§ﬁ iy

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electrénicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las
autoridades competentes.

M
/m

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos
y productos.

®

Este producto cumple con los requisitos de las directivas ROHS europeas y nacionales
pertinentes.

i

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el

medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin

previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

draadloze elektrische dweil is ontworpen voor het reinigen van gladde oppervliakken en het
verwijderen van resterend water , waardoor strepen en vocht na het schoonmaken worden
verminderd. Hij kan worden gebruikt op vloeren, panelen, tegels, aardewerk, ramen, spiegels
en glas , en nog veel meer oppervlakken. De verstelbare telescopische steel zorgt voor
comfortabel werken op zowel vlakke als verhoogde opperviakken.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
WAARSCHUWING!
e Gevaar voor onjuist gebruik!
e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.
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Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 27741
EAN 5907451382714

Materiaal ABS-kunststof
Overlaymateriaal Microvezel

Voeding Werkt op batterijen
Batterijcapaciteit 2000 mAh
Batterijspanning 3,7V

Werktijd ongeveer 30 minuten

Opstarten/Gebruik

Controleer voor het eerste gebruik of het apparaat, de USB-kabel, de microvezelhoes
en de overige onderdelen niet beschadigd zijn.

Voordat u aan de slag gaat , laadt u de batterij op met de meegeleverde USB-kabel.
Het duurt ongeveer 4 uur om een 2000 mAh / 3,7 V batterij volledig op te laden .
Zodra het opladen is voltooid, koppelt u de USB-kabel los van het apparaat.

Bevestig de telescopische steel aan de behuizing van het apparaat.

Stel de juiste lengte van de telescopische steel in, aangepast aan de lengte van de
gebruiker en het type oppervlak dat gereinigd moet worden.

De lengte van het apparaat kan worden aangepast binnen een bereik van ongeveer
40-133 cm .

Plaats een schone microvezelpad op de dweilkop en zorg ervoor dat deze goed vastzit.
Bereid het oppervlak voor op de reiniging door grotere vuildeeltjes te verwijderen die
de werking van het apparaat kunnen belemmeren.

Gebruik de bijgeleverde fles om de juiste hoeveelheid water of vioeistof, bedoeld voor
het betreffende oppervlak, aan te brengen op het te reinigen opperviak .

Gebruik geen overmatige hoeveelheden vioeistof; het opperviak moet vochtig zijn, niet
volledig doorweekt.

Schakel het apparaat in met de knop op de behuizing.

Plaats de dweilkop gelijkmatig op het te reinigen oppervlak.

42




Beweeg het apparaat met zachte, vloeiende bewegingen, zodat het microvezelkussen
het vuil kan verwijderen.

Tijdens het gebruik helpt het apparaat tegelijkertijd het oppervlak te reinigen en het
resterende water op te vangen , waardoor strepen worden voorkomen.

Bij zware vervuiling, meerdere keren over dezelfde plek heen gaan.

Beweeg bij het schoonmaken van ramen en spiegels de zuigmond van boven naar
beneden om de vloeistof die naar beneden stroomt gemakkelijker op te vangen.

Bij het schoonmaken van vioeren, beweeg de dweil in stroken en schuif hem geleidelijk
over het hele oppervlak.

Het apparaat kan onder andere gebruikt worden voor het reinigen van vloeren, tegels,
panelen, ramen, spiegels en glas .

Controleer tijdens het werk de hoeveelheid water die in de tank is opgevangen.

Zorg ervoor dat de tank niet overloopt.

Als het reservoir geleegd moet worden, schakel dan het apparaat uit voordat u het
opent of demonteert.

Leeg de opgevangen watertank, sluit deze goed af en ga pas daarna verder met uw
werkzaamheden.

De maximale gebruiksduur op één acculading is ongeveer 30 minuten .

Als uw apparaat minder goed presteert of helemaal stopt met werken door een lege
batterij, schakel het dan uit en sluit het opnieuw aan op de oplader.

Schakel het apparaat uit zodra de reiniging is voltooid.

Leeg de tank van al het resterende water.

Verwijder de microvezelhoes en maak deze na elk gebruik schoon.

Laat de onderdelen die met water in contact zijn gekomen volledig drogen voordat u ze
weer in elkaar zet of opbergt.

Veiligheidstips en -regels

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze
voor toekomstig gebruik.

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel, namelijk voor het reinigen en
opvangen van water van daarvoor bestemde oppervlakken.

Controleer voor elk gebruik de staat van de behuizing, de kop, het reservoir, de
telescopische steel, de microvezelhoes en de USB-kabel.

Gebruik het apparaat niet als de behuizing, kabel, oplaadconnector of andere
onderdelen beschadigd zijn.

Controleer voordat u met de werkzaamheden begint of alle onderdelen correct zijn
geinstalleerd.

Controleer of de telescopische steel goed vergrendeld is en niet vanzelf uitschuift.
Overschrijd de maximale verstellengte van de stok niet; deze bedraagt ongeveer 133
cm.

Plaats bij het verstellen van de lengte uw vingers niet tussen de bewegende delen van
het mechanisme.

Schakel het apparaat uit voordat u onderdelen monteert, demonteert of afstelt.
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Gebruik voor het reinigen van oppervlakken alleen de juiste hoeveelheid water of een
reinigingsmiddel dat geschikt is voor het betreffende oppervlak.

Gebruik geen ontvlambare, bijtende of agressieve chemicalién.

Controleer voordat u een reinigingsmiddel gebruikt of het geschikt is voor het te
reinigen materiaal.

Giet geen overmatige hoeveelheden vioeistof op het te reinigen opperviak.

Dompel het apparaat niet volledig onder in water of andere vloeistoffen.

Bescherm de USB-oplaadpoort en de elektrische componenten tegen direct contact
met water.

Sluit de USB-kabel niet aan op een nat of vochtig apparaat.

Zorg ervoor dat de oplaadpoort volledig droog is voordat u gaat opladen.

Raak de kabel of USB-connector niet aan met natte handen.

Laad uw apparaat op in een droge en goed geventileerde ruimte.

Laad het apparaat niet direct naast een badkuip, wastafel, gootsteen of andere
waterbak op.

Gebruik geen beschadigde USB-kabel.

Trek niet aan de kabel wanneer u deze loskoppelt.

Buig de kabel niet in scherpe hoeken en plaats er geen zware voorwerpen op.
Bescherm de kabel tegen contact met scherpe randen.

Laat het apparaat niet aangesloten op de oplader binnen het bereik van kleine
kinderen.

Sluit de contacten of de laadpoort niet kort met metalen voorwerpen.

Bescherm de ingebouwde batterij tegen hoge temperaturen, vuur en sterke schokken.
Prik de batterij of de behuizing van het apparaat niet door, plet deze niet en demonteer
deze niet.

Als het apparaat oververhit raakt, een ongebruikelijke geur afgeeft of rook produceert,
stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan.

Probeer de elektrische onderdelen van het apparaat niet zelf te repareren of aan te
passen.

Verwijder voor het afwassen alle grotere, harde en scherpe voorwerpen van het
opperviak.

Gebruik de kop niet op gebroken glas, spijkers of andere scherpe voorwerpen die het
opzetstuk of het apparaat kunnen beschadigen.

Wees voorzichtig bij het werken op natte vloeren, want die kunnen glad worden .
Loop niet onnodig over een pas gewassen, nat oppervlak.

Wees extra voorzichtig bij het schoonmaken van trappen en zorg voor een stabiele
lichaamshouding.

Gebruik het apparaat niet op een manier die overmatig vooroverbuigen of
evenwichtsverlies vereist.

Bij het schoonmaken van hoge ramen kunt u de steel indien nodig stevig met beide
handen vasthouden voor stabiliteit.

Oefen tijdens het gebruik geen overmatige druk uit op de kop.
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e Sla de kop of de tank niet tegen harde oppervlakken.

e Controleer regelmatig de hoeveelheid water in de tank.

e Zorg ervoor dat de watertank niet overloopt.

e Schakel het apparaat uit voordat u de tank leegt of demonteert.

e Zodra de tank leeg is, dient u deze voorzichtig terug te plaatsen voordat u het apparaat
opnieuw opstart.

e Gebruik het apparaat niet zonder dat de benodigde onderdelen voor de werking correct
zijn aangesloten.

e De microvezelhoes moet regelmatig worden schoongemaakt, omdat opgehoopt vuil de
reinigingskracht kan verminderen.

e Gebruik geen sterk vervuilde of beschadigde hoes.

e Leeg na afloop van het werk de tank van al het resterende water.

e Schakel het apparaat uit en koppel de oplaadkabel los voordat u het schoonmaakt of
onderhoudt.

e Laat vochtige voorwerpen na het schoonmaken volledig drogen voordat u ze opvouwt
en opbergt.

e Bewaar het apparaat op een droge, schone plaats, buiten het bereik van kinderen, uit
de buurt van hoge temperaturen en direct zonlicht .

Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

[ ) De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
ar plaatselijke recyclingcentrum.
ﬁ Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen

afvalverwerkingslocatie van de |lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
L afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
c € product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.
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Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!
Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke
zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische
symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

sladdlésa elektriska 2-i-1-mopp ar utformad fér att rengéra slata ytor och avlagsna
kvarvarande vatten , vilket hjalper till att minska rander och fukt efter rengdring. Den kan
anvandas pa golv, paneler, kakel, stengods, fonster, speglar och glas , bland andra ytor. Det
justerbara teleskophandtaget mojliggér bekvamt arbete bade pa golvet och pa upphdjda ytor.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Fodrvara produkten utom rackhall for barn.
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DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 27741
EAN-nummer 5907451382714
Material ABS-plast
Overlagringsmaterial Mikrofiber
Stromforsorjning Batteridriven
Batterikapacitet 2000 mAh
Batterispanning 3,7V
Arbetstid cirka 30 minuter
Start/Anvandning

e Kontrollera fore forsta anvandningen att enheten, USB-kabeln, mikrofiberfodralet och
andra komponenter inte ar skadade.

e Innan du boérjar arbeta , ladda batteriet med den medfdljande USB-kabeln.

e Det tar ungefar 4 timmar att ladda ett batteri pa 2000 mAh / 3,7 V helt .

e Nar laddningen ar klar, koppla ur USB-kabeln fran enheten.

o Fast teleskopstangen pa enhetens holje.

o Stall in lamplig langd pa teleskopstangen och anpassa den till anvandarens langd och
typen av yta som ska rengoras.

e Enhetens langd kan justeras inom ett intervall pa cirka 40-133 cm .

e Placera en ren mikrofiberdyna pa mopphuvudet och se till att den sitter ordentligt.

e Forbered ytan for rengoring genom att ta bort storre smuts som kan hindra enhetens
funktion.

e Anvand den medfdljande flaskan och applicera lamplig mangd vatten eller vatska som
ar avsedd for den givna ytan pa den yta som ska rengoéras .

¢ Anvand inte for mycket vatska — ytan ska vara fuktig, inte helt dversvammad.

e Sla pa enheten med knappen pa kroppen.

e Placera mopphuvudet jamnt dver ytan som ska rengoras.

o Flytta enheten med mjuka, mjuka rorelser, sa att mikrofiberdynan kan ta bort smuts.

e Medan den arbetar hjalper apparaten samtidigt till att rengora ytan och samla upp
kvarvarande vatten , vilket minskar risken for rander.

e Vid kraftigare smuts, gor flera drag 6ver samma stalle.

e Nar du rengér fonster och speglar, flytta huvudet uppifran och ner for att lattare samla
upp vatskan som rinner ner.

e Nar du rengor golv, for moppen i remsor och rér den gradvis 6ver hela ytan.
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e Apparaten kan anvandas for att rengdra golv, kakel, paneler, fonster, speglar och glas,
bland annat .

e Kontrollera mangden vatten som samlats i tanken under arbetets gang.

e Lat inte tanken overfyllas.

e Om tanken behdver tommas, stang av enheten innan du dppnar eller demonterar den.

e Tom det uppsamlade vattnet, sékra tanken ordentligt och fortsatt forst darefter arbetet.

e Maximal driftstid pa en laddning ar cirka 30 minuter .

e Om din enhet borjar fungera daligt eller slutar fungera pa grund av lag batteriniva,
stang av den och anslut den till laddaren igen.

e Nar rengoringen ar klar, stang av enheten.

e TOm tanken pa eventuellt kvarvarande vatten.

e Ta bort mikrofiberoverdraget och rengor det efter varje anvandning.

e Lat komponenter som varit i kontakt med vatten torka helt innan de monteras tillbaka
eller forvaras.

Sakerhetstips och regler

e Las bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningen och spara den for framtida
bruk.

¢ Anvand apparaten endast for dess avsedda andamal, fér rengéring och uppsamling av
vatten fran lampliga ytor.

e Kontrollera skicket pa kroppen, topplocket, tanken, teleskopstangen,
mikrofiberoverdraget och USB-kabeln fore varje anvandning.

¢ Anvand inte enheten om dess hdlje, kabel, laddningsuttag eller andra komponenter ar
skadade.

e Innan arbetet pabdrjas, se till att alla komponenter ar korrekt installerade.

e Kontrollera att teleskopstangen ar ordentligt last och inte falls ut av sig sjalv.

» Overskrid inte stdngens maximala justeringslangd, som &r cirka 133 cm .

e Nar du justerar langden, placera inte fingrarna mellan mekanismens rorliga delar.

e Stang av enheten innan du monterar, demonterar eller justerar komponenter.

e FOr att rengora ytor, anvand endast lamplig mangd vatten eller ett rengoringsmedel
som ar avsett for den aktuella typen av yta.

¢ Anvand inte brandfarliga, fratande eller aggressiva kemikalier.

¢ Innan du anvander ett rengoringsmedel, se till att det ar lampligt for det material som
ska rengoéras.

o Hall inte for mycket vatska pa ytan som ska rengoras.

e Doppa inte hela enheten i vatten eller andra vatskor.

e Skydda USB-laddningsuttaget och elektriska komponenter fran direkt kontakt med
vatten.

¢ Anslut inte USB-kabeln till en vat eller fuktig enhet.

o Se till att laddningsporten ar helt torr innan laddning.

e ROorinte vid kabeln eller USB-kontakten med vata hander.

e Ladda din enhet pa en torr och valventilerad plats.

e Ladda inte enheten direkt intill ett badkar, handfat, diskho eller annan vattenbehallare.
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Anvand inte en skadad USB-kabel.

Dra inte i kabeln nar du kopplar bort den.

Bdj inte kabeln i skarpa vinklar och placera inte tunga foremal pa den.

Skydda kabeln fran kontakt med vassa kanter.

Lamna inte enheten ansluten till laddaren utom rackhall fér sma barn.

Kortslut inte kontakterna eller laddningsporten med metallféremal.

Skydda det inbyggda batteriet mot hoga temperaturer, eld och starka stoétar.
Punktera, krossa eller demontera inte batteriet eller enheten.

Om enheten blir alltfor varm, avger en ovanlig lukt eller rok, avbryt anvandningen
omedelbart.

Forsok inte att reparera eller modifiera enhetens elektriska komponenter sjalv.

Ta bort storre, harda och vassa féremal fran ytan fére tvatt.

For inte huvudet 6ver krossat glas, spikar eller andra vassa foremal som kan skada
tillbehoret eller enheten.

Var forsiktig nar du arbetar pa vata golv eftersom de kan bli hala .

Ga inte i on6dan pa en nytvattad, vat yta.

Var sarskilt forsiktig och bibehall en stabil kroppsstallning vid rengdring av trappor.
Anvand inte enheten pa ett satt som kraver éverdriven lutning eller férlust av balans.
Nar du rengdr hdga fonster, hall stickan stadigt med bada handerna om det behdvs for
stabilitet.

Tryck inte for hart pa huvudet under anvandning.

Sla inte topplocket eller tanken mot harda ytor.

Kontrollera regelbundet mangden vatten som samlats i tanken.

Lat inte den uppsamlade vattentanken svamma oOver.

Stang av apparaten innan du tommer eller demonterar tanken.

Nar tanken ar tom, satt tillbaka den forsiktigt innan du startar den igen.

Anvand inte enheten utan att de komponenter som kravs for driften ar korrekt
monterade.

Mikrofiberdverdraget bor rengoéras regelbundet, eftersom ansamlad smuts kan minska
rengoringseffektiviteten.

Anvand inte ett hart smutsat eller skadat 6verdrag.

Tom tanken pa eventuellt kvarvarande vatten efter avslutat arbete.

Stang av enheten och koppla ur laddningskabeln fére rengéring och underhall.

Lat fuktiga féremal torka helt efter rengéring innan de viks ihop och férvaras.
Forvara enheten pa en torr, ren plats, utom rackhall fér barn, borta fran héga
temperaturer och direkt solljus .
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Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Foérpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om &tervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

|ﬁ iy

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING
Av miljoskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt

hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

N
/M

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sakerhet for apparater och produkter.

®

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

=

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bér anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

acupuatn nNAEKTPIK o@ouyyapiotpa 2 oec 1 éxel oxedlaoTei yia Tov KaBapiopo Acgiwv
ETTIPAVEIWV KAl TNV ATTONAKPUVOT TOU UTTOAEITTOPEVOU VEPOU , CUMPBAANOVTOC OTN HUEIWON TWV
paBdWOoEwWV Kal TG uypaciag PETA Tov KaBapioud. Mtmopei va xpnoiyotroinBei oe dAatTedq,
TTAVEA, TTAAKAKIQ, KEPAMIKA, TTapABupa, KABPEPTES KAl YUOAi , JETAEU GAAWV eTTipaveiwy. H
PUBUICOuEVN TNAEOKOTTIKA AaBr €mTpETTEl AveTn epyacia 1600 010 OATTEdO OCO KAl OF
UTTEPUYWHEVEG ETTIPAVEIEG.

Ma Adyoug ao@akciag kal Tmiototroinong CE, autd 1o Tpoidv dev TTPETTEI VO OVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotrotroinBei pe kavévav 1pé1o. H xpAon Tou TTPOIGVTOC YIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
atmmd auTtoug TToU TTEPIYPAQOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAETEl (nUIG OoTo TTPoIdv. H akatdAAnAn
XpAon WJTTopEi €TTiONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUPKAyId,
NAEKTPOTTANGIA K.ATT.
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MPOEIAONMOIHZH!

Kivduvog akatdAAnAng xpriong!

H xprion NG OUOKEUNG PE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPOLRAETTOPEVO OKOTTO TNG ri/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

H cuokeun TTPETTElI VA XPNOIYOTIOIEITAI JOVO YIO TOV OKOTTO YIO TOV OTTOIO TTPOOPICETA.
MapakaAoupe akoAouBnRoTe TIG OIAOIKATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAlI OE QUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.

KpaTAoTE TO TTPOIGV PJaKpPId aTTd TTaIdId.

AKPO

H ouokeun Tpétrel va eAeyxBei yia Tnv TTANPATNTA TNG TTAPAGdOONG Kal yIia TUXOV OPaTEC
CnuIgG.

2€ TePITTTWON €ANITTOUC TTapddoong | (NUIAG AOYW €EAATTWHATIKAG CUOKEUAOIOG N
METAQOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUOKEUNC

2UhBoAO 27741
ApiBuég EAN 5907451382714
YAIKO MAaoTiké ABS
YAIKO eTTIKGAUWNG Mikpoiveg
Tpo@odOTIKO Tpo@odorTeital aTTd PTTarapia
XwpnTIKOTNTA YTTaTapiag 2000 mAh
Tdon ytratapiag 3,7V
Xpovog gpyaaiag Trepitrou 30 AETTTA
Exkivhon/Xpnon

Mpiv atmmd Tnv TTPWTN XPNon, €AEYETE OTI N OuoKeur], To KaAwdio USB, 1o kGAupua
MIKPOIVWV Kal Ta AAAa e€apTrpaTa dev £X0UV UTTOOTEI CnuId.

[Mpiv EEKIVAOETE TNV £PYOCIA , QOPTIOTE TV PTTATAPIA XPNOIKMOTTOIVTAG TO TTOPEXOUEVO
KaAwdio USB.

Xpeiadovtal TTEPITTOU 4 WPEG YIa va QOPTIOTEI TTANPWGS ia ptratapia 2000 mAh / 3,7 V.
MOAIG oAokAnpwOei N @OpTION, atroouvoEoTE To KaAwdIo USB atré tn cuokeur.
2UVOEOTE TOV TNAEOKOTTIKO OTUAO OTO CWHA TNG CUOKEUNG.

PuBuioTe To KATGAANAO PUAKOG TOU TNAECKOTTIKOU OTUAOU, TTPOCAPHALOVTAC TO OTO UYOG
TOU XPAOTN KAl OTOV TUTTO TNG ETTIQPAVEING TTOU KaBapileTal.

To PAKOG TNG CUOKEUNG PTTOPEI va puBuIoTEi o€ eUpog TTepiTToU 40—133 cm .
TotroBeTAOTE éva KABAPO oPouyydpl HIKPOIVWV OTAV KEQOAAN TNG 0OOUYYAPIoTPAG KAl
BePaiwBeite 611 £x€I ePapudoel CWOTA.

[MPOETOINAOTE TNV ETTIPAVEIA YIA KABAPIOUS aPAIPWVTAG TUXOV JEYAAUTEPN BPWHIA TTOU
Ba puTopouce va eutrodicel TN AEITOUPYia TG CUOKEUNG.
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XPNOIKJOTTOIWVTAG TO TTAPEXOUEVO PTTOUKAAI, EQAPUOOTE TNV KATAAANAN TTOCOTNTA
VEPOU 1 UypoU TTOU TTPOOPICETAI YIa TNV OEOOPEVN ETTIPAVEIA OTNV ETTIPAVEIX TTOU
TTPOKEITAI VO KOBAPIOTE .

Mnv XpnOIKOTTOIEITE UTTEPPOAIKA TTOOOTNTA UYPOU — N ETTIPAVEIQ TTPETTEI va gival uypn,
OX!I EVTEAWG TTANUPUPICHEVN.

EvepyoTtroinoTe Tn OUOKEUN XPNOIUOTTIOIWVTOG TO KOUUTTi OTO OCWHA.

ToTTOBETACTE TNV KEQAAR TNG CPOUYYAPIOTPAS OPOIOPOPPA OTNV ETTIPAVEIQ TTOU BEAETE
Va KOBapIioETE.

METOKIVAOTE TN OUOKEUN PE ATTOAEG, OUAAEG KIVAOEIG, ETTITPETTOVTAG OTO OPOUYYApPI
MIKPOIVWV VO ATTOPOKPUVEI TN BPWHIA.

Katd tn Acitoupyia, n ouokeur BonBd Tautdxpova aTo TTAUCIUO TNG ETTIPAVEING KAl OTN
OUAAOYI TOU UTTOAEITTOUEVOU VEPOU O€ QUTHV , HEIWVOVTAG TOV OXNHATIOPO
pPaAROWOCEWV.

2€ TTEPITITWON TTI0 £vTovNG BPWHIAG, TTEPACTE APKETA QOPEC ATTO TO idI0 anuEio.

Ortav kaBapifete TTapdBuUpa KAl KABPEPTEG, JETAKIVAOTE TNV KEPAAN ATTO TTAVW TTPOG TA
KATW YIa VO CUAAEEETE TTI0 EUKOAX TO UYPO TTOU PEEl TTPOG TA KATW.

OTtav kaBapilete dATTEdQ, 0BNYNOTE TN OPOUYYOPIOTPA O€ AWPIOES, NETAKIVWVTAG TNV
oTadIOKA 0€ OAOKANPN TNV ETTIQAVEIQA.

H cuokeuny ptropei va xpnolyotroinBei yia Tov kaBapiopd datrédwy, TTAAKIOIWY, TTAVEA,
TTapabupwy, KABPEPTWYV Kal YUAAIOU, JETALU GAAWY .

Katd tnv epyaacia, eAEYETE TNV TTOOOTNTA VEPOU TTOU CUAAEYETAI OTN DECAUEVT.

Mnv a@rvete T dECAUEVT VO UTTEPXEINIOEL.

Edv xpeidletal va adeidoeTe TN OECAUEVH], ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN TTPIV TV
QVOIGETE ) TNV ATTOCUVAPHOAOYIOETE.

AdEIA0TE TO CUAAEYUEVO VEPD, AOPAANICTE CWOTA T DECAUEVI KAl JOVO TOTE OUVEXIOTE
TNV €pyaaia.

O péyioTog XpOvog AsiToupyiag pe pia pévo @opTtion eival TrepitTrou 30 AeTTTd .

Edv n ouokeur) oag apyioel va pnv AEIToupyei cwoTd 1] oTAPOTACE! va AsIToupyei Adyw
XOUNARG 0TABUNG UTTATAPIAG, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV KAl CUVOEDTE TNV VA OTOV
QOPTIOTH.

MOAIC oAokKANpwOEei 0 KABAPIOPOG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN.

AdeIdoTE TO DOXEIO ATTO TUXOV UTTOAEITTOMEVO VEPOD.

AQaIpEOTE TO KAAUPMO MIKPOIVWV Kal KaBapioTe To HETA aTTd KABE Xpron.

AQNOTE Ta ECAPTAMATA TTOU £PXOVTAI O€ ETTAQPN PE TO VEPO VA OTEYVWOOUV EVTEAWG TTPIV
TA ETTAVOOUVOPUOAOYACETE 1) TO ATTOONKEUOETE.

ZUMBOUA£C KOl KAVOVEC ao@aAgiac

Mpiv attd TNV TTPWTN XPNoN, dIORACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIOIO 0BNYIWV KAl QUAAETE TO
yia HEAAOVTIKN ava@opd.

XPNOIYOTIOINCTE TN OUOKEUNR JOVO YIA TOV OKOTTO TTOU TTPOOPICETAl, YIA TOV KABapIouo
Kal TN oUAAOYN vEPOU aTTO KATAAANAEG ETTIQAVEIEG.
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Mpiv a11d KABE XpNon, EAEYETE TNV KATAOTAON TOU OWHATOG, TNG KEQYAANG, TNG
OeCAMEVNG, TOU TNAECKOTTIKOU OTUAOU, TOU KOAUNUATOG MIKPOIVWYV Kal TOU KaAwdiou
USB.

Mnv XPNOIUOTTOIEITE TN OCUOKEUN €AV TO TTEPIBANUA, TO KOAWDIO, N UTTOdOXN POPTIONG N
GAAa €CapTruaTa TNG £XOUV UTTOOTEI CnuId.

Mpiv EekivoeTe TNV epyaoia, BeBaiwBeite 611 OAa Ta €apTAUATA £XOUV EYKATAOTADEI
owaoTa.

EAEYETE OTI 0 TNAEOKOTTIKOG OTUAOG €ival CWOTA ACQAANICUEVOGS KAl DEV EKTEIVETAI JOVOG
TOU.

Mnv uTtepPaiVETE TO PMEYIOTO PUNRKOG PUBMIONG TOU OTUAOU, TO OTTOIO gival TrepiTrou 133
cm.

Katd Tn puBbuion Tou YAKOUG, NV TOTTOBETEITE Ta BAXTUAG 0OG avAUECT OTA KIVOUUEVA
MEPN TOU PNXAVIOUOU.

ATTEVEPYOTTOIAOTE TN CUCKEUN TTPIV a1t Tr OUVAPUOAdGYNOn, TNV aTToouvapuoAdynon n
TN pUBUION €€aPTNUATWV.

o Tov KaBapIouod ETTIPAVEIWY, XPNOIMOTIOIEITE HOVO TNV KATAAANAN TTOCOTNTA VEPOU N
KaBapIoTIKOU TTOU TTPOOPICETAI VIO TOV TUTTO TNG ETTIQAVEIAG.

Mnv XpnNOIMOTTOIEITE EUPAEKTES, DIGBPWTIKES ) ETTIOETIKEG XNUIKEC OUTIEG.

[MpIv xpNOIUOTTOINCETE £va KABAPIOTIKG, BERaIwOEITE OTI €ival KATAAANAO yIa TO UAIKO
TTOU KaBapiceTal.

Mnv pixveTe UTTEPBOAIKT TTOCOTNTA UYPOU OTNV ETTIPAVEIQ TTOU KaBapileTal.

Mnv BuBileTe OAOKANPO TO CWHA TNG CUCKEUAG O€ VEPO I AAAa UypAa.

MpooTtaTtéwTe TNV UTTodoXN POPTIoNS USB Kal Ta NAEKTPIKA eEapTAMATA ATTO THV APECN
ETTAQPI ME TO VEPO.

Mnv cuvdéete TO KaAwdio USB o€ Bpeypévn ) uypry CUCKEUN.

BeBaiwBeite 611 n BUpa @épTIONG gival eVIEAWS OTEYVHA TTPIV aTTO TN GOPTION.

Mnv ayyilete T0 KaAwdio 1} TRV uttodoxr USB ue Bpeypéva Xépia.

dopTioTe TN OUOKEUN 0ag o€ ENPO Kal KAAG agpI{OUEVO PEPOG.

Mnv @opTileTe TN CUOKEUN aTTeuBeiag SITTAQ o€ YTTavVIEPQ, VITITHPA, VEPOXUTN I AANO
doxeio vepou.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE KATEOTPANPEVO KaAwdio USB.

Mnv TpaBdTe To KOAWDIO OTAV TO ATTOCUVOEETE.

Mnv AuyiCete TO KAAWDIO O€ AIXPNPES YWVIESG KAl UNV TOTTOBETEITE BapId avTIKENEVA
TTAvw TOU.

[MpooTatéWTe TO KAAWDIO ATTO TNV ETTAPNA PE AIXMNPES AKPEG.

Mnv a@AVETE TN CUCKEUN CUVOEDENEVN OTOV POPTIOTA OE CNEIO TTOU VA gival KOVTA O€
MIKp& TTa1dI4.

Mnv BPaxXUKUKAWVETE TIC ETTAPES 1] TN BUPA QOPTIONG UE METAAAIKA QVTIKEIUEVA.
MpooTaTEWPTE TNV EVOWNATWHEVN PTTATAPIO aTTO UWNAN Bgpuokpacia, GwTIA Kal
IOXUPEG KPOUOEIG.

Mnv TpuTrdTte, OUVOAIBETE 1] ATTOOUVAPUOAOYEITE TNV PTTATAPIA 1) TO CWHPA TNG CUOKEURG.
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Edv n ouokeur) uttepBepuavOei, eKTTEUTTEI aouvhBIoTN ooun i KATTVO, IAKOWTE APECWG
™ Xpenon.

Mnv ETTIXEIPNOETE VA ETTIOKEUACETE ] VA TPOTTOTTOINCETE HOVOI OAG TA NAEKTPIKA
€CaPTAMOTA TNG OUOKEUNG.

Mpiv a1rdé TO TTAUCIMO, aPAIPECTE TUXOV JEYAAUTEPA, OKANPA Kal aiXuned avTiKEiyeva
aTTo TNV ETTIPAVEIQ.

Mnv TTEPVATE TNV KEPAAN TTAVW ATTO OTTACHEVA YUAAIQ, Kap@id ri GAAa aixunpd
QVTIKEIPMEVA TTOU PTTOPEI VA TTPOKAAECOUV CNUIA OTO €EAPTNUA I} OTN OUOKEUN.

Na €ioTe TTPOOEKTIKOI OTaV £pyAleoTe 0€ BpeyuéEva dATTEdA, KABWG PUTTOPEI va yivouv
oAloOnpa .

Mnv TTePTTATATE O€ PPECKOTTAUMEVN, BPEYHEVN ETTIQAVEIQ AOKOTTA.

Ortav kaBapilete OKAAEG, va €i0TE 1I0IAITEPA TTPOTEKTIKOI KAI VA dIATNPEITE MIA OTOBEPN
OoTA0N CWUATOG.

Mnv XpNOIMOTTOIEITE TN OUOKEUN PE TPOTTO TTOU aTTaITEl UTTEPROAIKE KAION i atTwAEIa
ICOPPOTTIOG.

Ortav kaBapiete YnAd TTapddupa, kpatoTe oTabepd To pafdi Kal he Ta dUO XEpla, AV
gival atTapaitnTo yia otabepdTnTa.

Mnv ackeite UTTEPPOAIKN TTiEON OTNV KEQAAR KATA TN AEITOUpPYia.

Mnv XTUTTATE TNV KEQAAR 1 TN deCAUEVI) O OKANPEG ETTIQAVEIEG.

EAEYXETE TOKTIKA TNV TTOOOTNTA VEPOU TTOU CUAAEYETAI OTN OEEAPEVH.

Mnv agrivete T degauevr) CUAAEYUEVOU VEPOU VO UTTEPXEINITEL.

ATTEVEPYOTTOINOTE Tr CUOKEUN TTPIV AOEIACETE | ATTOOUVAPHOAOYNOETE TN OECAMEVH.
MOAIG adeidoel n deCapevr, TOTTOBETAOTE TNV EaVA TTPOCEKTIKA TTPIV TNV ETTAVEKKIVNON.
Mnv XpNOIKOTIOIEITE TN OUOKEUNR XWPIG va €Xouv ouvdEBEi CWOTA TA ATTAPAITATA YIA TN
AciToupyia e€aptriuaTa.

To KGAUPHQ aTTO PIKPOIVES TTPETTEI VA KaBapileTal TAKTIKA, KABWGS N CUCCWPEEUPEVN
BPWHUIG PTTOPEI va PEIWOEI TRV ATTOTEAECUATIKOTATA TOU KABapIouoU.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TTOAU AEPWHEVO ) KATECTPANMEVO KAAUPUQ.

A@OU OAOKANPWOETE TNV £pyaCia, adEIAOTE TN OECAUEVI ATTO TUXOV UTTOAEITTOPEVO VEPO.
Mpiv atrd Tov KaBapIouod Kal Tr CUVTAPNON, OTTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUT KOl
ATTOOUVOEOTE TO KAAWDIO POPTIONG.

MeTa TOV KABAPIOWO, APrOTE Ta UYPA QVTIKEIMEVA VO OTEYVWOOUV EVTEAWG TTPIV TA
OITTAWCETE KOl T ATTOBNKEVOETE.

QuAdagTe TN ouokeun o€ €va EnNpo, KaBapo PEPOGS, HakpId aTrd TTaIdId, YakpId aTrd
TTNYES UWNANRG BepUoKPaaiag Kal AUECO NAIAKO QWG .
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ZUuBoAa mpoe1dommoinon¢ Kal MANPoWopIwWwV

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN

2YZKEYAZION

H ouokeuaaia gival kataokeuaouévn atrd QIAIKG TTpog To TTEPIBGAAOV UAIKA TTOU PTTOPOUV va
aTroppIPOoUV 0TO TOTTIKG 0OG KEVTPO AVOKUKAWGONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpETTel va TTapadidovTal o€ KOBOPIOPEVO XWPO
amoppIyns atroBARTWY TTou opileTal atrd TIG TOTTIKEG apxEG. MNa TTANPOPOPIES GXETIKA HE TIG
ETMAOYEG AVAKUKAWONG XPNOIUOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKO OOG
dfuo A 10 ypageio TNG TTOANG 0AG.

=

ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

Ma TepIBAANOVTIKOUG AGYOUG, Ta XPNOIUOTTOINUEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOoidvTa dEV
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI HE TO oUVNBIoPEVA OIKIAKA aTToppiupaTa, aAAd Ba TTpéTTel va
ATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TpOTTO. MNANpOoQopieg oXeTIKA UE Ta onEia GUANOYRS Kal TO
wpAapIo AIToupyiag Toug PTTopEITE va AdBeTE atro TIG apuodIEG APXEG.

N
M

AUTO TO TTPOIOV CUPUOPPWVETAI JE TIG ATTAITACEIG TWV ITXUOUCWY EUPWTTATKWY KAl €BVIKWV
odnyiwv. To TTPoIdV TTANPOI TIG EUPWTTATKES KAl EBVIKEC ATTAITATEIG VIO TNV AC@AAEIQ
OUCKEUWV Kal TTPOIOVTWV.

®

AUTO TO TTPOIGV CUPHUOPPWVETAI JE TIG ATTAITHOEIG TWV OXETIKWY EUPWTTATKWY KAl €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

i

H akatdAAnAn améppiyn PITATOPIWV/CUCOWPEUTWY ATTOTEAEI ATTEIAR YIa TO
mwepIBaAAov!

O1 ptTatapieg/oucowpeuTEG BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA OIKIOKA ATTOPPIMPATA.
Evoéxetal va mTepiéxouv eRAARN Bapéa HETAAAG Kal Ba TTPETTEI va avTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKA atmoBAnTa. Ta xnuIk& cUpBoAa yia Ta Bapéa péTaAlAa eival: Cd = kaduio, Hg =
udpdapyupog, Pb = péAupdog.

ZUVETTWG, Ol XPNOIMOTIOINUEVES UTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG Ba TTPETTEI va ETAPEPOVTAI O
onueia oUAOYNAG ETTIKIVOUVWYV aTTORAATWY TWV drwy.

H evowpaTtwpévn utratapia dev TTPETTEI va ATToouvapuoAoyeiTal yia atréppiyn. To TTpoidv
TTPETTEI va TTapadideTal o€ onUEI0 CUANOYAG XPNOIMOTTOINKEVWY NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

AlTNPOVHE TO SIKOTOHO VX KAVOLHE OAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXeSIAOHO Kat Ta Sedopéva IPOTOVTOG XWPIg

npogidonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

mop electric fara fir 2 in 1 este conceput pentru curatarea suprafetelor netede si indepartarea
apei ramase , ajutand la reducerea dungilor si a umezelii dupa curatare. Poate fi utilizat pe
podele, panouri, placi ceramice, gresie, geamuri, oglinzi si sticla , printre alte suprafete.
Ménerul telescopic reglabil permite lucrul confortabil atat pe podea, cat si pe suprafete
ridicate.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.

AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
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e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.
SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 27741
EAN 5907451382714
Material Plastic ABS
Material de suprapunere Microfibra
Alimentare electrica Alimentat cu baterii
Capacitatea bateriei 2000 mAh
Tensiunea bateriei 3,7V
Timp de lucru aproximativ 30 de minute
Pornire/Utilizare

e Inainte de prima utilizare, verificati daca dispozitivul, cablul USB, husa din microfibra si
alte componente nu sunt deteriorate.

« Inainte de a ncepe lucrul , incarcati bateria folosind cablul USB inclus.

e Incarcarea completa a unei baterii de 2000 mAh / 3,7 V dureaza aproximativ 4 ore .

e Dupa ce incarcarea este completa, deconectati cablul USB de la dispozitiv.

o Atasati tija telescopica la corpul dispozitivului.

e Setati lungimea corespunzatoare a tijei telescopice, adaptand-o la inaltimea
utilizatorului si la tipul de suprafata curatata.

e Lungimea dispozitivului poate fi ajustata intr-un interval de aproximativ 40—133 cm .

o Asezati o laveta curata din microfibra pe capul mopului si asigurati-va ca este asezata
corect.

o Pregatiti suprafata pentru curatare prin indepartarea oricarei murdarii mai mari care ar
putea impiedica functionarea dispozitivului.

o Folosind sticla inclusa, aplicati cantitatea corespunzatoare de apa sau lichid destinata
suprafetei respective pe suprafata care urmeaza sa fie curatata .

¢ Nu folositi cantitati excesive de lichid — suprafata trebuie sa fie umeda, nu complet
inundata.

e Porniti dispozitivul folosind butonul de pe corp.

e Asezati capul mopului uniform pe suprafata de curatat.

e Miscati dispozitivul cu miscari usoare si netede, permitand lavetei din microfibra sa
indeparteze murdaria.
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e In timpul lucrului, dispozitivul ajutd simultan la spalarea suprafetei si la colectarea apei
ramase pe aceasta , reducand formarea dungilor.

o In cazul unei murdérii mai puternice, aplicati mai multe straturi pe aceeasi zona.

o Cand curatati geamurile si oglinzile, miscati capul de sus in jos pentru a colecta mai
usor lichidul care se scurge in jos.

e Cand curatati podelele, ghidati mopul in fasii, miscandu-l treptat pe intreaga suprafata.

o Dispozitivul poate fi folosit pentru curatarea podelelor, placilor, panourilor, geamurilor,
oglinzilor si sticlei, printre altele .

e In timpul lucrului, verificati cantitatea de apa colectata in rezervor.

¢ Nu permiteti umplerea excesiva a rezervorului.

e Daca rezervorul trebuie golit, opriti dispozitivul inainte de a-I deschide sau dezasambla.

e Goliti apa colectata, fixati corect rezervorul si abia apoi continuati lucrul.

o Timpul maxim de functionare cu o singura incarcare este de aproximativ 30 de minute .

e Daca dispozitivul incepe sa functioneze prost sau nu mai functioneaza din cauza unei
baterii descarcate, opriti-l si reconectati-l la incarcator.

e Dupa ce curatarea este completa, opriti dispozitivul.

e (Goliti rezervorul de orice apa ramasa.

o Indepartati husa din microfibra si curatati-o dupa fiecare utilizare.

e Lasati componentele care intra in contact cu apa sa se usuce complet inainte de a le
reasambla sau depozita.

Sfaturi si requli de siguranta

e Inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie manualul de instructiuni si sa 1l
pastrati pentru referinte ulterioare.

¢ Folositi aparatul numai in scopul pentru care a fost conceput, adica pentru curatarea si
colectarea apei de pe suprafete adecvate.

e Inainte de fiecare utilizare, verificati starea corpului, capului, rezervorului, tijei
telescopice, husei din microfibra si cablului USB.

¢ Nu utilizati dispozitivul daca carcasa, cablul, mufa de incarcare sau alte componente
sunt deteriorate.

o Inainte de a Incepe lucrul, asigurati-va ca toate componentele au fost instalate corect.

o Verificati daca tija telescopica este blocata corect si nu se extinde singura.

¢ Nu depasiti lungimea maxima de ajustare a tijei, care este de aproximativ 133 cm .

e Cand reglati lungimea, nu introduceti degetele intre piesele mobile ale mecanismului.

e Opriti dispozitivul inainte de a asambla, dezasambla sau regla componentele.

e Pentru curatarea suprafetelor, folositi doar cantitatea corespunzatoare de apa sau un
agent de curatare specific tipului de suprafata.

¢ Nu utilizati substante chimice inflamabile, corozive sau agresive.

e TInainte de a utiliza un agent de curatare, asigurati-va ca este potrivit pentru materialul
care urmeaza sa fie curatat.

¢ Nu turnati cantitati excesive de lichid pe suprafata care urmeaza sa fie curatata.

¢ Nu scufundati intregul corp al dispozitivului in apa sau alte lichide.

o Protejati mufa de incarcare USB si componentele electrice de contactul direct cu apa.
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Nu conectati cablul USB la un dispozitiv ud sau umed.

Asigurati-va ca portul de incarcare este complet uscat inainte de incarcare.

Nu atingeti cablul sau conectorul USB cu mainile ude.

Incarcati dispozitivul intr-un loc uscat si bine ventilat.

Nu incarcati dispozitivul direct langa o cada, lavoar, chiuveta sau alt recipient cu apa.
Nu utilizati un cablu USB deteriorat.

Nu trageti de cablu cand il deconectati.

Nu indoiti cablul la unghiuri ascutite si nu asezati obiecte grele pe el.

Protejati cablul de contactul cu margini ascutite.

Nu lasati dispozitivul conectat la incarcator la indeméana copiilor mici.

Nu scurtcircuitati contactele sau portul de incarcare cu obiecte metalice.

Protejati bateria incorporata de temperaturi ridicate, foc si impacturi puternice.

Nu perforati, nu zdrobiti si nu dezasamblati bateria sau corpul dispozitivului.

Daca dispozitivul se incalzeste excesiv, emite un miros neobisnuit sau fum, intrerupeti
imediat utilizarea.

Nu incercati sa reparati sau sa modificati singur componentele electrice ale
dispozitivului.

Inainte de spalare, indepartati orice obiecte mai mari, dure si ascutite de pe suprafata.
Nu treceti capul peste cioburi de sticla, cuie sau alte obiecte ascutite care pot deteriora
accesoriul sau dispozitivul.

Aveti grija cand lucrati pe podele ude, deoarece acestea pot deveni alunecoase .

Nu calcati inutil pe o suprafata proaspat spalata si umeda.

Cand curatati scarile, fiti deosebit de atenti si mentineti o pozitie stabila a corpului.
Nu utilizati dispozitivul intr-un mod care necesita aplecare excesiva sau pierderea
echilibrului.

Cand curatati geamuri inalte, tineti ferm batul cu ambele maini, daca este necesar,
pentru stabilitate.

Nu aplicati presiune excesiva asupra capului in timpul functionarii.

Nu loviti capul sau rezervorul de suprafete dure.

Verificati periodic cantitatea de apa acumulata in rezervor.

Nu permiteti ca rezervorul de apa colectata sa debordeze.

Opriti dispozitivul Tnainte de a goli sau de a demonta rezervorul.

Dupa golire, reinstalati rezervorul cu grija inainte de a-l reporni.

Nu utilizati dispozitivul fara ca componentele necesare functionarii sa fie atasate
corect.

Husa din microfibra trebuie curatata regulat, deoarece murdaria acumulata poate
reduce eficienta curatarii.

Nu utilizati o husa foarte murdara sau deteriorata.

Dupa terminarea lucrului, goliti rezervorul de apa ramasa.

Inainte de curatare si intretinere, opriti dispozitivul si deconectati cablul de incarcare.
Dupa curatare, lasati articolele umede sa se usuce complet inainte de a le plia si
depozita.
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o Depozitati dispozitivul intr -un loc uscat si curat, ferit de copii, de surse de temperatura
ridicata si de lumina directa a soarelui .

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

BQ iy

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

N
/M

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

®

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

=

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

esfregao elétrico sem fio 2 em 1 foi projetado para limpar superficies lisas e remover a agua
restante , ajudando a reduzir manchas e umidade apds a limpeza. Pode ser usado em pisos,
painéis, azulejos, ceramica, janelas, espelhos e vidros , entre outras superficies. O cabo
telescépico ajustavel permite um trabalho confortavel tanto no chdo quanto em superficies
elevadas.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
AVISO!

e Perigo de uso indevido!

e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-

lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.

e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.

e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.

e Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
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DICA

e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 27741
EAN 5907451382714
Material Plastico ABS
Material de sobreposicao Microfibra
Fonte de energia Alimentado por bateria
Capacidade da bateria 2000 mAh
Tensao da bateria 3,7V
Horario de trabalho cerca de 30 minutos
Inicializacao/Uso

e Antes da primeira utilizagdo, verifique se o dispositivo, o cabo USB, a capa de
microfibra e outros componentes n&o estao danificados.

e Antes de comecgar a trabalhar , carregue a bateria usando o cabo USB incluido.

e Sao necessarias aproximadamente 4 horas para carregar completamente uma bateria
de 2000 mAh / 3,7 V.

e Assim que o carregamento estiver completo, desconecte o cabo USB do dispositivo.

e Fixe a haste telescopica ao corpo do dispositivo.

e Ajuste o comprimento adequado da vara telescépica, adaptando-a a altura do usuario
e ao tipo de superficie a ser limpa.

e O comprimento do dispositivo pode ser ajustado numa faixa de aproximadamente 40 a
133 cm.

e Coloque um pano de microfibra limpo na cabecga do esfregao e certifique-se de que
esteja bem encaixado.

e Prepare a superficie para limpeza, removendo qualquer sujidade maior que possa
impedir o funcionamento do aparelho.

o Utilizando o frasco incluido, aplique a quantidade adequada de agua ou liquido
indicada para a superficie a ser limpa .

¢ N3ao utilize quantidades excessivas de liquido — a superficie deve estar umida, néo
completamente encharcada.

e Ligue o dispositivo usando o botéo localizado no corpo do aparelho.

e Coloque a cabeca do esfregao uniformemente sobre a superficie a ser limpa.

e Mova o aparelho com movimentos suaves e delicados, permitindo que a almofada de
microfibra remova a sujeira.
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Durante o funcionamento, o aparelho ajuda simultaneamente a lavar a superficie e a
recolher a agua restante , reduzindo a formagao de manchas.

Em caso de sujidade mais intensa, passe o aspirador varias vezes no mesmo local.
Ao limpar janelas e espelhos, mova a cabega do aspirador de cima para baixo para
coletar mais facilmente o liquido que escorre.

Ao limpar o chao, passe o esfregdo em faixas, movendo-o gradualmente por toda a
superficie.

O aparelho pode ser usado para limpar pisos, azulejos, painéis, janelas, espelhos e
vidros, entre outros .

Durante o funcionamento, verifique a quantidade de agua coletada no tanque.

Nao deixe o tanque encher demais.

Caso seja necessario esvaziar o reservatorio, desligue o aparelho antes de abri-lo ou
desmonta-lo.

Esvazie a agua coletada, fixe o tanque corretamente e sé entdo continue trabalhando.
O tempo maximo de funcionamento com uma unica carga € de aproximadamente 30
minutos .

Se o seu dispositivo comecar a apresentar mau funcionamento ou parar de funcionar
devido a bateria fraca, desligue-o e ligue-o novamente ao carregador.

Apos a limpeza, desligue o aparelho.

Esvazie o tanque de toda a agua restante.

Remova a capa de microfibra e limpe-a apds cada utilizagao.

Deixe os componentes que entraram em contato com a agua secarem completamente
antes de remonta-los ou guarda-los.

Dicas e regras de sequranca

Antes da primeira utilizag&o, leia atentamente o manual de instrugdes e guarde-o para
futuras consultas.

Utilize o aparelho apenas para a finalidade a que se destina, que € a limpeza e a
recolha de agua de superficies apropriadas.

Antes de cada utilizacdo, verifique o estado do corpo, da cabeca, do tanque, da haste
telescépica, da capa de microfibra e do cabo USB.

N&o utilize o dispositivo se a sua carcaga, cabo, conector de carregamento ou outros
componentes estiverem danificados.

Antes de iniciar o trabalho, certifique-se de que todos os componentes foram
instalados corretamente.

Verifique se a vara telescopica esta devidamente travada e nao se estende sozinha.
N&o ultrapasse o comprimento maximo de ajuste da haste, que é de aproximadamente
133 cm .

Ao ajustar o comprimento, ndo coloque os dedos entre as partes moveis do
mecanismo.

Desligue o aparelho antes de montar, desmontar ou ajustar os componentes.

Para limpar superficies, utilize apenas a quantidade adequada de agua ou um produto
de limpeza apropriado para o tipo de superficie.
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N&o utilize produtos quimicos inflamaveis, corrosivos ou agressivos.

Antes de usar um produto de limpeza, certifique-se de que ele seja adequado para o
material a ser limpo.

N&o despeje quantidades excessivas de liquido na superficie que esta sendo limpa.
N&o mergulhe o dispositivo completamente em agua ou outros liquidos.

Proteja a entrada de carregamento USB e os componentes elétricos do contato direto
com agua.

Nao conecte o cabo USB a um dispositivo molhado ou umido.

Certifique-se de que a porta de carregamento esteja completamente seca antes de
carregar.

Nao toque no cabo ou no conector USB com as maos molhadas.

Carregue seu dispositivo em um local seco e bem ventilado.

Nao carregue o dispositivo diretamente ao lado de uma banheira, lavatério, pia ou
outro recipiente com agua.

N&o utilize um cabo USB danificado.

Ao desconectar o cabo, n&o puxe.

N&o dobre o cabo em angulos agudos nem coloque objetos pesados sobre ele.
Proteja o cabo do contato com bordas afiadas.

Nao deixe o dispositivo conectado ao carregador ao alcance de criangas pequenas.
Nao provoque curto-circuito nos contatos ou na porta de carregamento com objetos
metalicos.

Proteja a bateria interna contra altas temperaturas, fogo e impactos fortes.

N&o perfure, esmague ou desmonte a bateria ou o corpo do dispositivo.

Caso o aparelho aquega excessivamente, emita um odor incomum ou fumacga,
interrompa o uso imediatamente.

Nao tente reparar ou modificar os componentes elétricos do dispositivo por conta
prépria.

Antes de lavar, remova da superficie quaisquer objetos maiores, duros e pontiagudos.
Nao passe a cabeca de corte sobre cacos de vidro, pregos ou outros objetos
pontiagudos que possam danificar o acessorio ou o dispositivo.

Tenha cuidado ao trabalhar em pisos molhados, pois eles podem ficar escorregadios .
Nao caminhe desnecessariamente sobre uma superficie recém-lavada e molhada.
Ao limpar escadas, tenha especial cuidado e mantenha uma posicao corporal estavel.
Nao utilize o dispositivo de forma que exija inclinagado excessiva ou perda de equilibrio.
Ao limpar janelas altas, segure o bastao firmemente com as duas maos, se
necessario, para maior estabilidade.

Nao aplique pressao excessiva na cabega durante o funcionamento.

Nao bata a cabeca ou o tanque contra superficies duras.

Verifique regularmente a quantidade de agua acumulada no reservatorio.

N&o deixe que o reservatério de agua coletada transborde.

Desligue o aparelho antes de esvaziar ou desmontar o tanque.

ApOs esvaziar o tanque, reinstale-o com cuidado antes de reiniciar.
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¢ N3o utilize o dispositivo sem que os componentes necessarios para o seu
funcionamento estejam devidamente conectados.

e A capa de microfibra deve ser limpa regularmente, pois 0 acumulo de sujeira pode
reduzir a eficacia da limpeza.

e Nao utilize uma capa muito suja ou danificada.

e ApOs terminar o trabalho, esvazie o tanque de toda a agua restante.

¢ Antes de realizar a limpeza ou manutengao, desligue o dispositivo e desconecte o
cabo de carregamento.

e Apoés a limpeza, deixe as pegas umidas secarem completamente antes de dobra-las e
guarda-las.

e Guarde o dispositivo em local seco e limpo, fora do alcance de criangas, longe de
fontes de alta temperatura e da luz solar direta .

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

@ A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de
G reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacbes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

=

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

M
m

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

®

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.
Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna nao deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

=

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

be3xunyeH enekTpuyeckn mon 2 B 1 e npegHasHa4vyeH 3a novymMcTBaHe Ha rmagku noBbpPXHOCTU
M npemMaxsaHe Ha OoCTaHanata BOAa , KaToO nomMmara 3a HamMandBaHe Ha cnegute 1 Bnararta
cnen noducteaHe. Moxe pga ce manonsea BbpXy noagose, naHesnu, rMJIoO4Kn, Kepamuka,
npo3opuun, ornegana n CTbKrno , Hapea ¢ Apyrn nOBbPXHOCTU. PerynvlpyemaTa TEJleCKonn4yHa
OPBXXKa no3BosidBa y,c106Ha pa60Ta KaKTO Ha noAa, Taka 1 BbpXxy nosanrHat NOBbLPXHOCTU.

Ot cbobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m Npogykt He TpsabBa ga 6bae
npepabotBaH unn mognduumpaH nNo HMKaKkbB HauuH. 3non3BaHeTo Ha npogykTa 3a uenu,
pasnu4HM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba mMoxe CbLUO Aa AoBefe 00 ONaCHOCTU KaTo KbCO CheauHeHue, noxap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXXOEHME!
e OnacHocCT OT HenpaBunHa ynotpebal
e l3non3BaHeEToO Ha YCTPOWUCTBOTO MO HAYMH, pasfnuyeH OT npeaHasHavYeHneTo My, U/nnu
N3MNOSI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO M [a € APYr HAa4YMH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasnnyHn PUCKOBE.
e YcTpoucCTBOTO TpsibBa Aa ce u3nonaea caMmo no npegHasHadeHue.
e Mons, cnegsanite npoueaypuTe, onnucaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
o [laseTe npogykTa ganed ot geua.
CBBET
e YcTpoucTBOTO TpsibBa Oa ce nNpoBepu 3a MbfIHOTA Ha AocTaBkata M 3a BMOUMMU
nospeau.
e B cnyyam Ha HenbnHa AocCTaBka WMNM NoBpeda nopagu HernpasBuiiHa OnakoBKa WIv
TPaHCNOPT, MONS, CBbPXXETE Ce C ropeLuara nMHus 3a obcnyXBaHe Ha KITMEHTH.

TexHuYeckKkm gaHHM Ha YCTPOUCTBOTO

Cumson 27741
EAN 5907451382714
MaTtepuan ABS nnactmaca
MaTtepuan 3a HacnarsaHe Mwukpopnosbp
3axpaHBaHe 3axpaHBa ce ¢ batepun
KanauuTtet Ha 6atepuarta 2000 mAY
HanpexeHne Ha GaTepusaTa 3.7V
PaboTHo Bpeme okono 30 MUHYTK

CrapTtupaHe/Ynorpeba

e [lpean nbpBa ynotpeba npoBepete pganu yctpoucteoto, USB kabenwbr,
MUKPOMUOBPHUAT Kanbd 1 ApyrnTe KOMMNOHEHTU HE Ca NOBPELEHN.

e [lpean pa 3anoyHeTe pabota , 3apenete 6arepusaTa ¢ nomowyTa Ha BktoveHns USB
Kaben.

e Heobxogumun ca npubnuanTenHo 4 4Yaca , 3a ga ce 3apegu HanbHO BaTepus ¢
kanauutet 2000 mAh / 3.7 V.

e Cnepg kaTo 3apexgaHeTo npuknoymn, nsknodvete USB kabena oT yCTPOMCTBOTO.

e [lpukpeneTe TenNeckonu4HMsA NPbT KbM KOpyca Ha YCTPOWCTBOTO.

e HacTponTe noaxogsulata Ab/mMKMHA Ha TENEeCKONNYHNA NPbT, KaTo ro agantmpare KbM
BMCOYMHATA Ha NoTpebuTtensa n Bnaa Ha noYymcTeaHaTa NOBbLPXHOCT.

e [IbrmKnHaTa Ha YCTPOMCTBOTO MOXE Aa ce perynupa B gnanasoH OT NpUbnuanTenHo
40-133 cm .

e [locTaBeTe yncTa MUKpOnOBbPHA NOAMNOXKA BbPXY rfaBaTa Ha Mona 1 ce yBeEpeTe, Ye
e NnocTtaBeHa NpaBuUHO.

e [logroTeBeTe NOBbLPXHOCTTA 3a NOYMCTBAHE, KATO OTCTPAHUTE BCUYKM MO-rofiemm
3aMbpcsiBaHMs, KOUTO BMxa MOrMK ga nonpeyar Ha paboTaTta Ha YCTPOMUCTBOTO.
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C nomoLuTa Ha BKroyeHaTta byTunka HaHeceTe NoAXOAsLLOTO KONMYECTBO BoAa UMK
TEYHOCT, NpeaHa3sHa4yeHa 3a CbOTBETHATa NOBbPXHOCT, BbPXY MNOBbPXHOCTTA, KOATO e
ce noymcTea .

He n3nonseanTte NnpekomMepHU KonmyecTBa TEYHOCT — MOBbPXHOCTTa TpsAbBa Aa e
BNa)kHa, a He HanbJSTHO HaBOOHEHA.

BkrntoyeTe yCcTpoOMCTBOTO € NomowyTa Ha ByToHa Ha TAnoTo.

[MocTaBeTe rmaBata Ha Mona paBHOMEPHO BbPXY MOBLPXHOCTTA, KOATO LLie noyMcTeare.
[MpemecTBanTe YyCTPOMUCTBOTO C HEXHW, NIIaBHU OBUXEHNSA, NO3BONABANKNA Ha
MUKpOhnbbpHaTa Noanoxka ga oTCTpaHn 3aMbpcsaBaHUATa.

[okaTto paboTn, yCTPONCTBOTO €AHOBPEMEHHO NoMara 3a U3MmBaHe Ha NOBbPXHOCTTa
n cbbMpaHe Ha ocTaHanata Bofa BbpXy Hesl , HaMmansBankm o6pasyBaHETO Ha creaun.
B cnyyai Ha no-CUnHO 3aMbpcsiBaHe, HanpaBeTe HAKOMKO MMHaBaHNA BbpXY €4HO U
CbLLO MACTO.

KoraTto nouncTeaTe npo3opumn 1 orniegana, ABWKeTe rnasata oTrope Hagony, 3a aa
cbbepeTe No-NecHoO TEYHOCTTA, KOATO Ce CTMYa HaJony.

KoraTto nouncTeate nogose, Haco4YBanMTe MOMa Ha JIEHTU, KaTo ro ABUWXNUTE NOCTEeNneHHO
no ysanara NoBbPXHOCT.

YCTpOMCTBOTO MOXe [a Cce M3Mon3Ba 3a NovYncTBaHe Ha NogoBe, NI1oYKKu, naHenu,
nposopLu, ornegana u CTbKino, Hapea ¢ apyru .

[okaTo paboTtnte, npoBepsiBanTe KOIMYECTBOTO BoAa, CbOpaHo B pe3epBoapa.

He ponyckanTte npenbneaHe Ha pesepBoapa.

AKoO pesepBoapbT TpsibBa Aa ce uanpasHu, U3KNYeTe YCTPONCTBOTO, Npean aa ro
OTBOpUTE UNK pasrnoduTe.

M3npas3HeTe cbbpaHaTa Boaa, 3akpeneTe npaBuiHO pe3epBoapa v eaBa crej Toea
npoabkeTe paborta.

MakcumanHoTo BpeMe 3a paboTta ¢ eqHo 3apexaaHe e npnbnuantenHo 30 MUHYTH .
AKO yCTPOMCTBOTO BM 3anoyHe ga pabotu 3ne nnu cnpe ga pabotn nopagun nsTtoLleHa
BGaTepusi, U3KNIOYETE IO U O CBbPXKETE OTHOBO KbM 3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

Cnep KaTo NOYMCTBAHETO MPUKIIOYM, U3KIOYETE YCTPOMUCTBOTO.

M3npa3HeTe pe3epBoapa OT ocTaHasnara Boja.

OTcTpaHsBanTe MUKPOUOBLPHMS Kanbd 1 ro NnoYncTBanTe crneq Beska ynorpeba.
OcTaBeTe KOMMOHEHTUTE, KOUTO Ca BMNKN B KOHTAKT C BOAA, Aa U3CbXHAT HaMbJIHO,
npean ga rm crnobute OTHOBO MK Aa M CbXpaHuTe.

CobBeTM M npasuna 3a 6esonacHocCT

Mpean nbpBa ynotpeba, Mond, npoveTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba u
ro 3anasete 3a 6baeLLm cnpaBku.

M3nonsBanTe ypega camo no npegHasHadeHune, 3a noyncTeaHe n cbbupaHe Ha Boga ot
noaxoasLwmM NOBbPXHOCTW.

Mpeawn Bcsika ynotpeba npoBepsBanTe CbCTOAHUETO HA TAMOTO, rnasarta, pesepsoapa,
TeneckonuyHaTa Tpbba, MukpopndbLpHMa kanak n USB kabena.

He nanonaeante yCTPOMCTBOTO, ako KOPNyCbT, KabenbT, rHe340TO 3a 3apexaaHe unm
OPYrM KOMNOHEHTU Ca NOBPEAEHM.
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Mpeawn ga 3ano4vHeTe paboTa, yBepeTe ce, Ye BCUYKN KOMMOHEHTU ca NpaBuUiiHO
WMHCTanupaHu.

[MpoBepeTe aanu TeneckonMYHUAT NPbT € NPaBUHO 3aKMOYEH U He Cce pasTdara cam.
He npesBuwaBanTe MakcumarHata Ab/bKMHa Ha perynupaHe Ha npbTta, KOATo e
npnbnuantenHo 133 cm .

Korato perynuparte abrkuHaTta, He NoCTaBsanTe NPbCTUTE CU MEXAY OBUXKELLMTE ce
4YacTu Ha MexaHu3ma.

M3kntoveTe yCTpONCTBOTO, Npean aa crnobsisate, pasrnobasare unu perynupare
KOMMOHEHTH.

3a nouncTeaHe Ha NOBBLPXHOCTU N3MNOM3BaNTE CamMo NOAXOAALOTO KONMYECTBO BoAa
UM NOYMCTBALL Npenapart, NnpeaHasHa4yeH 3a CbOTBETHUSA TUM NOBbPXHOCT.

He n3nonseante 3ananumm, KOPO3MBHU UM arpeCUBHN XUMUKANW.

Mpean goa nanonaseate NOYMCTBALL, Npenapar, yBepeTe ce, Ye € Noaxoasy 3a
noYyMcTBaHUA matepuarn.

He nsnnBanTte npekoMepHO KONMYECTBO TEYHOCT BbPXY NOYUCTBaAHATa MOBbPXHOCT.
He noTanamnte LanoTo TAN0 Ha YCTPOMCTBOTO BbB BOAA UK APYrn TEYHOCTW.
3awmTete USB 3apsgHUS KOHTaKT U eNeKTPUYeCcKUTe KOMMOHEHTN OT OUPEKTEH
KOHTaKT C BOAa.

He ceBbp3Bante USB kabena KbM MOKPO Unn BNaXHO YCTPONCTBO.

YBepeTe ce, Ye NopThbT 3a 3apexaaHe e HanbHO CyX Npean 3apexaaHe.

He pokocBante kabena nnm USB koHekTopa ¢ MOKpU pbLe.

3apexganTte yCTPOMCTBOTO CM Ha Cyx0 U AobGpe NpOBETPMBO MSCTO.

He 3apexgante ycTpOMCTBOTO ANPEKTHO A0 BaHa, MUBKA, YMUBAMHWK U OpYr CbA C
BOAA.

He nsnonssante nospeaeH USB kaben.

He obpnante kabena, korato ro nsknwo4vsare.

He orbBanTe kabena nog ocTpu brnu U He NOCTaBANTE TEXKM NPeAMETU BbPXY HEro.
[Ma3eTe kabena OT KOHTaKT C OCcTpu pbboBe.

He ocTtaBanTe yCTPOMCTBOTO, CBbP3aHO KbM 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO, HA MSICTO,
HeJOCTbMNHO 3a Marku geua.

He KbCO CbeaANHEHME Ha KOHTaKTUTE UK NopTa 3a 3apexaaHe ¢ MeTarnHu NpeamMeTu.
[MaseTe BrpageHata 6atepus oT BUCOKa TemnepaTypa, OrbH U CUNHKU yOapw.

He npobuBanTe, He MaykanTe u He pasrnobsasarite batepusaTa unu Kopnyca Ha
YCTPOWCTBOTO.

AKO yCTPONCTBOTO Ce Harpee NpekoMepHoO, n3nbyea Heobu4amHa Mmpuama unu gum,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebarta my.

He ce onutBante camun ga peMoHTUpaTe unm mognduumpare enekTpuyeckmTe
KOMMNOHEHTU Ha YCTPOWMCTBOTO.

[Mpean nammeaHe OTCTpaHETE BCUYKM MO-rofieMu, TBbpAN U OCTPY NpeameTn oT
NOBBLPXHOCTTA.

He nnb3rante rmaBaTta BbpXy CHYNEHO CTBbKMO, MMPOHN U APYrn OCTPU NPeaMeTH,
KOUTO MoraT Aa NnoBpeasiT npucTaBkaTta unm yCcTponcTBOTO.
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o bbaete BHMMaTenHu, korato paboTnte BbpXy MOKPWU NogoBe, Tbi KaTo Te MoraTt Aa
cTaHaT Xnb3rasu .

e He xogeTe No NpsICHO n3mMnTa, MOKpa NOBbPXHOCT 6e3 HyXaa.

e Korato noyncrteate CTbnbu, 6baete ocobeHO BHUMATENHM N NoaabpXXante ctabunHa
No3nLUnA Ha TAMNOTO.

e He nsnonseanTe yCTPOMUCTBOTO MO HAYMH, KOUTO U3MUCKBA NMPEKOMEPHO HaKIMaHAHe unu
3aryba Ha paBHOBecHe.

e KoraTto nouyncreate BUCOKM NPO30PLN, OPBXKTE 30paBo NpbykaTa C ABe pble, ako e
HeobxoaumMo 3a CTabuITHOCT.

e He npunarante npekoMepeH HAaTUCK BbPXY rnasaTta no BpemMme Ha pabora.

e He ygopsante rmaBaTta unu pesepsoapa B TBbpAN NOBbLPXHOCTH.

e PenoBHO NpoBepsABanNTE KONMYECTBOTO BoAa, CbOpaHO B pe3epBoapa.

e He noseonsaBanTe Ha cbbpaHusa pe3epBoap 3a Boga Aa npernee.

e U3knoyeTe yCTPOMUCTBOTO, Npeaun Aa uanpasHute unu pasrnodbute pesepsoapa.

e Cnep kaTo ce U3npasHu, BHUMaTENHO NocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa, npeau ga ro
cTapTyparte OTHOBO.

e He nsnonsBanTe yCTpoOMUCTBOTO, 6€3 KOMMNOHEHTUTE, HEOBXxoaMMK 3a paboTtarta My, Aa
ca npaBuUITHO CBbP3aHu.

e  MukpopmnbbpHMAT Kanbd TpsbBa ga ce NOYUCTBA PeOOBHO, Th KaTo HaTpynaHaTa
MPBCOTUA MOXe a HaManu ePeKTUBHOCTTa Ha NOYUCTBAHETO.

e He nanonssaunTte CUNHO 3aMbPCEH UMK NOBpeaeH Kanbd.

e Cnep npukntoyBaHe Ha paboTtaTa, uanpasHeTe pesepBoapa OT OCTaHanata Boga.

e [lpean noyncTBaHe 1 NOAAPBKKA, U3KITHOYETEe YCTPOUCTBOTO N n3BageTe Kabena 3a
3apexpaaHe.

e Cnep nouncTBaHe, OCTaBeTe BNaXXHUTE NpeaMeTU 4a U3CbXHAT HaMbHO, Npean aa rm
croHeTe v npubeperTe.

o CbxpaHsaBanTe YyCTPOMUCTBOTO HA CYX0 U YNCTO MSACTO, HEAOCTBLMNHO 3a AeLla, ganey ot
M3TOYHUUM Ha BMCOKa Temneparypa 1 rnpsika cribH4yeBa CBETIMHA .

MpepynpeautenHiu u uHdopMauMOHHU CMMBOJIM

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MON3BAHU ONAKOBKH

L 3 OnakoBkaTa e M3paboTeHa OT EKONMOTMMYHO YUCTU MaTepuanu, Kouto MoraT aa obaar
a N3XBbPINEHN B MECTHUSA LIEHTBP 3a peLuKnnpaHe.
E M3nonsBaHUTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsibBa Aa ce npegaBaT Ha onpedereHo 3a uenTa

MSICTO 3a U3XBbPIISIHE Ha OTnaabLK, ONpPedeneHo OT MEecTHMTe BRacTu. 3a MHdopmaLlms
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peuuKnnupaHe Ha U3nonsBaHu NpOoAYKTU, MONS, CBbPXETE ce C
MecTHaTa o0LMHa unm rpagacka cnyxoa.

N3XBBbPINAHE HA U3MNON3BAHO EJIEKTPUYECKO U ENNTEKTPOHHO O5OPYABAHE

OT cboBpaXKeHUs 3a onasBaHe Ha OKoMnHaTa CPpeaa, M3MNonN3BaHNTE enekTPUYEcK 1
erneKTPOHHM NPOAYKTW He TpsAbBa Aa ce N3XBLbPNSAT C 0BUKHOBEHWUTE BUTOBM OTNaabUM, a
TpsabBa Aa ce TpeTupaT No NoaxoAsLl HaumH. MHdopmMaums 3a NyHKToBeTe 3a chbupaHe u
L paboTHOTO MM BpEMe MOXe [a Ce Moryym OT CbOTBETHUTE OpraHu.
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To3u NpoAyKT OTroBaps Ha U3UCKBaAHMATA HA NPUMNOXKUMUTE €BPOMNENCKN Y HALMOHAMNHM
AnpekTusn. MpoayKTbT OTroBapsi Ha €BPONENCKUTE U HALMOHAMHUTE M3NUCKBaHWA 3a
6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBA M NPOAYKTH.

To3n NpogyKT OTroBaps Ha U3UCKBaHMATA HA CbOTBETHUTE EBPOMNENCKN U HALMOHASHM
AVPEKTUBM 3a OrpaHnyeHne Ha onacHuTe BellecTsa (RoHS).

HenpaBunHoOTO U3XBbLPNAHe Ha baTepun/akymynaTopu npeacraBnsaBa 3anmnaxa 3a
oKomnHarta cpeaal!

BatepuuTte/akymynatopute He TpsibBa fa ce n3xsbpnaT ¢ buTtoBUTE oTnagbLumM. Te moraT aa
CbAbpXaT BPEAHN TEXKM MeTanu 1 TpsibBa oa ce TpeTupar Kato crneumanHn oTnagbLm.
XUMUYHUTE CUMBOIK 3a TeXXKnM metanu ca: Cd = kagmun, Hg = »xuBak, Pb = onoeo.
CnepoBarternHo, nsnonasaHute 6atepuun/akymynatopu Tpsibsa fa ce npegasaT B MyHKTOBETE
3a cbOupaHe Ha onacHu oTnagbuu.

BrpageHata 6atepus He TpsibBa aa ce pasrnobsBa 3a 3xBbprsHe. [pogykTsT Tpsbea ga
ce 3aHece B NyHKT 3a cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHa enekTpoHUKa.

3anasBame cu npaBoTO Aa npasnM NMNpomMeHn B TEKCTA, Av3anHa U gaHHuTE 3a npoaykKTa 6es

npegynpexaeHue.

73




HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

akkumulatoros elektromos felmoso sima feluletek tisztitasara és a maradék viz eltavolitasara
szolgal , segitve a csikok és a nedvesség csokkentését a tisztitas utan. Hasznalhaté padlon,
paneleken, csempéken, kéagyagokon, ablakokon, tikrokdon és Uvegen , valamint egyéb
feluleteken. Az allithato teleszkopos nyél kényelmes munkat tesz lehetévé mind a padlon,
mind a magasabb fellleteken.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon
maodositani. A terméknek a leirtaktdl eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerli hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat,
tlz, aramutés stb.

FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszeri hasznalat veszélye!
o A készulék rendeltetésétdl eltéré és/vagy barmilyen mas mddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
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o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektdl elzarva.
TIPP
o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készillék muszaki adatai

Szimbdlum 27741
EAN 5907451382714
Anyag ABS mianyag
Atfed6 anyag Mikroszalas
Tapegyseg Akkumulatoros
Akkumulator kapacitasa 2000 mAh
Akkumulator feszultsége 3,7V
Munkaidé korulbelll 30 perc
Inditas/Hasznalat

e Els6 hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a készllék, az USB-kabel, a mikroszalas boritas
és a tobbi alkatrész nem sérult-e.

e A munka megkezdése elétt toltse fel az akkumulatort a mellékelt USB-kabellel.

e 2000 mAh / 3,7 V-os akkumulator teljes feltdltése korilbelll 4 6rat vesz igénybe .

e Miutan a toltés befejez6dott, huzza ki az USB-kabelt a készulékbdl.

e ROgzitse a teleszkopos rudat a készulék testéhez.

o Allitsa be a teleszkdpos rud megfelelé hosszat, a felhasznalé magassagahoz és a
tisztitando felllet tipusahoz igazitva.

e 40-133 cm kdzott allithato .

e Helyezzen egy tiszta mikroszalas parnat a felmosofejre, és gy6z6djon meg arrdl, hogy
megfeleléen illeszkedik.

o Készitse el6 a fellletet a tisztitashoz a nagyobb szennyez6dések eltavolitasaval,
amelyek akadalyozhatjak a készulék mikodéseét.

o A mellékelt flakon segitségével vigyen fel a tisztitando fellletre a megfelel
mennyiségul vizet vagy folyadékot, amelyet az adott feluletnek szant .

¢ Ne hasznaljon tul sok folyadékot — a fellletnek nedvesnek kell lennie, nem szabad
teljesen elarasztani.

o Kapcsolja be a készlléket a testen talalhaté gombbal.

o Helyezze a felmosofejet egyenletesen a tisztitando fellletre.

e Mozgassa a készuléket gyengéd, sima mozdulatokkal, lehetéve téve a mikroszalas
parnanak, hogy eltavolitsa a szennyezddéseket.
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Mikodés kdzben a készulék egyszerre segit lemosni a fellletet és dsszegydijteni a
rajta maradt vizet , csOkkentve a csikok kialakulasat.

Er6sebb szennyezbdés esetén ugyanazon a helyen tobbszor is at kell dorzsolni.
Ablakok és tukrok tisztitasakor mozgassa a fejet felulrdl lefelé, hogy kdnnyebben
0sszegyljtse a lefolyd folyadékot.

Padlétisztitaskor a felmosot csikokban vezesse végig, fokozatosan mozgatva a teljes
fellleten.

padldk, csempék, panelek, ablakok, tukrok és Uveg tisztitasara hasznalhaté .

Munka kozben ellenérizze a tartalyban 6sszegydlt viz mennyiségét.

Ne engedje, hogy a tartaly tultoltédjon.

Ha a tartalyt ki kell Uriteni, a kinyitas vagy szétszerelés el6tt kapcsolja ki a készuléket.
Ontse ki az dsszegyiilt vizet, rogzitse megfeleléen a tartalyt, és csak ezutan folytassa a
munkat.

A maximalis Uzemidé egyetlen toltéssel korulbelll 30 perc .

Ha a készulék alacsony akkumulatortoltottség miatt rosszul kezd mikodni, vagy leall,
kapcsolja ki, majd csatlakoztassa ujra a toltéhoz.

A tisztitas befejezése utan kapcsolja ki a készuléket.

Uritse ki a tartalybdl a maradék vizet.

Minden hasznalat utan tavolitsa el a mikroszalas boritast, és tisztitsa meg.

Hagyja a vizzel érintkezd alkatrészeket teljesen megszaradni, mielétt Ujra 6sszeszereli
vagy tarolja.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatot, és 6rizze
meg késébbi felhasznalas céljabdl.

A készuléket csak rendeltetésszerlien hasznalja, tisztitasra és a megfeleld feluletekrél
torténd viz 6sszegydljtésére.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a test, a fej, a tartaly, a teleszképos rud, a
mikroszalas boritas és az USB-kabel allapotat.

Ne hasznalja a készUlléket, ha a burkolata, kabele, toltéaljzata vagy egyéb alkatrészei
sérultek.

A munka megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy minden alkatrész megfelel6en
van felszerelve.

Ellenérizze, hogy a teleszkdpos rud megfeleléen rogzitve van-e, és nem nyulik-e Ki
magatol.

Ne Iépje tul a rtd maximalis beallitasi hosszat, ami korulbelul 133 cm .

A hossz beallitasakor ne helyezze az ujjait a mechanizmus mozgo alkatrészei kozé.
Kapcsolja ki a készuléket az alkatrészek 0sszeszerelése, szétszerelése vagy beallitasa
el6tt.

Fellletek tisztitdsahoz csak a megfelel6 mennyiségl vizet vagy a felulet tipusanak
megfeleld tisztitdszert hasznaljon.

Ne hasznaljon gyulékony, maro vagy agressziv vegyszereket.
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Tisztitoszer hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkalmas a tisztitandé
anyaghoz.

Ne 6ntson tul sok folyadékot a tisztitando fellletre.

Ne meritse a készulék teljes testét vizbe vagy mas folyadékba.

Ovja az USB tdéltéaljzatot és az elektromos alkatrészeket a kdzvetlen vizzel valé
érintkezéstol.

Ne csatlakoztassa az USB-kabelt nedves vagy nyirkos eszk6zhoz.

Toltés elbtt gydz6djon meg réla, hogy a toltéport teljesen szaraz.

Ne érintse meg a kabelt vagy az USB-csatlakoz6t nedves kézzel.

A készuléket szaraz és jol szell6z6 helyen toltse.

Ne toltse a készuléket kozvetlenul furdékad, mosdd, mosogatd vagy mas vizet
tartalmazé edény mellett.

Ne hasznaljon sérult USB-kabelt.

Ne huzza a kabelt levalasztaskor.

Ne hajlitsa meg a kabelt éles szogben, és ne helyezzen ra nehéz targyakat.
Ovja a kabelt az éles szélektdl.

Ne hagyja a toltdhoz csatlakoztatott készuléket kisgyermekek szamara elérhetd
helyen.

Ne zarja rovidre az érintkez6ket vagy a toltéportot fémtargyakkal.

Ovja a beépitett akkumulatort a magas hémérséklettdl, tiiztél és erds (itésektol.
Ne lyukassza ki, ne torje 0ssze és ne szerelje szét az akkumulatort vagy a
készulékhazat.

Ha a készulék tulzottan felforrésodik, szokatlan szagot vagy fustét bocsat ki, azonnal
hagyja abba a hasznalatat.

Ne prébalja meg sajat kezileg javitani vagy modositani a készulék elektromos
alkatrészeit.

Mosas el6tt tavolitsa el a fellletr6l a nagyobb, kemény és éles targyakat.

Ne vezesse a fejet torott Uvegen, szogeken vagy mas éles targyakon, amelyek
karosithatjak a tartozékot vagy a készuléket.

Legyen 6vatos, ha nedves padlon dolgozik, mert csuszossa valhat .

Ne jarkaljon feleslegesen frissen mosott, nedves fellleten.

Lépcsok tisztitasakor legyen kulondsen dvatos, és tartsa meg a stabil testtartast.
Ne hasznalja a készuléket olyan modon, amely tulzott dblést vagy egyensulyvesztést
igényel.

Magas ablakok tisztitasakor szukség esetén mindkét kezével er6sen fogja meg a botot
a stabilitas érdekében.

Mlkodeés kdozben ne gyakoroljon tulzott nyomast a fejre.

Ne Usse a fejet vagy a tartalyt kemény fellletekhez.

Rendszeresen ellendrizze a tartalyban dsszegyllt viz mennyiségét.

Ne hagyja, hogy a gydjtott viztartaly tulfolyjon.

A tartaly kiUritése vagy szétszerelése el6tt kapcsolja ki a készuléket.

Miutan kiurult, vatosan szerelje vissza a tartalyt, miel6tt ujrainditja.
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¢ Ne hasznalja a készuléket anélkul, hogy a mikodéshez szukséges alkatrészek
megfeleléen lennének felszerelve.

¢ A mikroszalas huzatot rendszeresen tisztitani kell, mivel a felhalmozédott
szennyezbddés csokkentheti a tisztitas hatékonysagat.

¢ Ne hasznaljon er6sen szennyezett vagy seérult huzatot.

e A munka befejezése utan Uritse ki a tartalybol a maradék vizet.

o Tisztitas és karbantartas el6tt kapcsolja ki a készuléket, €s huzza ki a toltékabelt.

e Tisztitas utan hagyja a nedves targyakat teliesen megszaradni, miel6tt dsszehajtja és

elrakja.

o AKkészuléket szaraz, tiszta helyen, gyermekektdl elzarva, magas hdmérseéklettdl és
kozvetlen napfénytél védve tarolja .

ryrm oy

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol készilt, amelyeket a helyi ujrahasznosité
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell
leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehetéségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

|;ﬁ iy

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA
Koérnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gy(jtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatdosagoktol lehet tadjékozodni.

M
/m

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kdvetelményeinek. A
termék teljesiti az eszk6zdk és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kovetelményeket.

®

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kbvetelményeinek.

i

Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kornyezetszennyezd!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimboélumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepilési veszélyeshulladék-gytiijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gydjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

ledningsfri elektriske moppe er designet til rengering af glatte overflader og fjernelse af
resterende vand , hvilket hjeelper med at reducere striber og fugt efter rengering. Den kan
bruges pa gulve, paneler, fliser, stentgj, vinduer, spejle og glas , blandt andre overflader. Det
justerbare teleskophandtag muligger komfortabelt arbejde bade pa gulvet og pa haevede
overflader.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebzere forskellige risici.
e Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Foalg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra barn.
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TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 27741
EAN-nummer 5907451382714
Materiale ABS-plast
Overlay-materiale Mikrofiber
Stramforsyning Batteridrevet
Batterikapacitet 2000 mAh
Batterispaending 3,7V
Arbejdstid cirka 30 minutter

Opstart/brug

o For forste brug skal du kontrollere, at enheden, USB-kablet, mikrofiberdeekslet og
andre komponenter ikke er beskadigede.

e For du begynder at arbejde , skal du oplade batteriet med det medfalgende USB-kabel.

o Det tager cirka 4 timer at oplade et 2000 mAh / 3,7 V batteri fuldt .

e Nar opladningen er feerdig, skal du frakoble USB-kablet fra enheden.

o Fastgar teleskopstangen til enhedens hus.

¢ Indstil den teleskopstangs lazengde, der passer til brugerens hgjde og den type
overflade, der skal renggres.

e Enhedens lzengde kan justeres inden for et omrade pa cirka 40-133 cm .

e Placer en ren mikrofiberpude pa moppehovedet, og sarg for, at den sidder korrekt.

e Forbered overfladen til renggring ved at fijerne stgrre snavs, der kan hindre enhedens
funktion.

e vand eller veeske, der er beregnet til den givne overflade, pa den overflade, der skal
renggres, med den medfglgende flaske .

e Brug ikke for store maengder veeske — overfladen skal veere fugtig, ikke helt
oversvgmmet.

e Taend enheden ved hjeelp af knappen pa kroppen.

e Placer moppehovedet jeevnt pa den overflade, der skal renggres.

e Beveeg enheden med blide, glatte bevaegelser, sa mikrofiberpuden kan fjerne snavs.

e Mens apparatet arbejder, hjeelper det samtidig med at vaske overfladen og opsamle
det resterende vand pa den , hvilket reducerer dannelsen af striber.

¢ Ved kraftigere tilsmudsning, skal du kgre flere gange hen over det samme sted.

e Nar du renggr vinduer og spejle, skal du beveege hovedet fra top til bund for lettere at
opsamle den vaeske, der Igber ned.
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e Nar du rengear gulve, skal du fgare moppen i strimler og gradvist bevaege den hen over
hele overfladen.

e Apparatet kan blandt andet bruges til at renggre gulve, fliser, paneler, vinduer, spejle
og glas .

e Under arbejdet skal du kontrollere maengden af vand, der er opsamlet i tanken.

e Lad ikke tanken blive overfyldt.

e Hoyvis tanken skal teammes, skal apparatet slukkes, fgr det abnes eller skilles ad.

e Tgm det opsamlede vand, fastger tanken korrekt, og fortsaet farst derefter arbejdet.

e Den maksimale driftstid pa en enkelt opladning er cirka 30 minutter .

e Huvis din enhed begynder at fungere darligt eller holder op med at virke pa grund af lavt
batteri, skal du slukke den og tilslutte den til opladeren igen.

e Nar rengaringen er feerdig, skal du slukke for enheden.

e Tgm tanken for eventuelt resterende vand.

e Fjern mikrofiberbetraekket, og renger det efter hver brug.

e Lad komponenter, der har veeret i kontakt med vand, tarre helt, inden de samles eller
opbevares igen.

Sikkerhedstips og regler

e Laes venligst brugsanvisningen omhyggeligt inden fgrste brug, og gem den til senere
brug.

e Brug kun apparatet til dets tilsigtede formal, nemlig til renggring og opsamling af vand
fra dertil egnede overflader.

e Far hver brug skal du kontrollere tilstanden af huset, topstykket, tanken,
teleskopstangen, mikrofiberdeekslet og USB-kablet.

e Brug ikke enheden, hvis dens kabinet, kabel, opladningsstik eller andre komponenter
er beskadiget.

e Foar arbejdet pabegyndes, skal du sa@rge for, at alle komponenter er korrekt installeret.

o Kontroller, at teleskopstangen er korrekt Iast og ikke traekker sig ud af sig selv.

o Overskrid ikke stangens maksimale justeringsleengde, som er cirka 133 cm .

e Nar du justerer lzengden, ma du ikke placere fingrene mellem mekanismens
bevaegelige dele.

e Sluk enheden, far du samler, adskiller eller justerer komponenter.

e Til rengering af overflader ma der kun anvendes den passende maengde vand eller et
renggringsmiddel, der er beregnet til den pagaeldende overfladetype.

e Brug ikke brandfarlige, setsende eller aggressive kemikalier.

e Fgar du bruger et renggringsmiddel, skal du sgrge for, at det er egnet til det materiale,
der skal renggres.

e Heeld ikke for store maengder veeske pa den overflade, der skal rengares.

¢ Nedsank ikke hele enhedens kabinet i vand eller andre vaesker.

o Beskyt USB-opladestikket og de elektriske komponenter mod direkte kontakt med
vand.

o Tilslut ikke USB-kablet til en vad eller fugtig enhed.

e Sgrg for, at opladningsporten er helt tar, far du oplader.
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Ror ikke ved kablet eller USB-stikket med vade haender.

Oplad din enhed et tgrt og godt ventileret sted.

Oplad ikke enheden direkte ved siden af et badekar, en handvask, en vask eller en
anden beholder med vand.

Brug ikke et beskadiget USB-kabel.

Treek ikke i kablet, nar du frakobler det.

Boj ikke kablet i skarpe vinkler, og placer ikke tunge genstande pa det.

Beskyt kablet mod kontakt med skarpe kanter.

Efterlad ikke enheden tilsluttet opladeren uden for sma bgrns raekkevidde.

Kortslut ikke kontakterne eller opladningsporten med metalgenstande.

Beskyt det indbyggede batteri mod hgje temperaturer, ild og kraftige stad.
Batteriet eller enheden ma ikke punkteres, knuses eller skilles ad.

Hvis enheden bliver for varm, udsender en usaedvanlig lugt eller rgg, skal brugen
straks ophgare.

Forsag ikke selv at reparere eller &ndre enhedens elektriske komponenter.

Fjern eventuelle starre, harde og skarpe genstande fra overfladen far vask.

Kar ikke hovedet hen over knust glas, sam eller andre skarpe genstande, der kan
beskadige tilbehgret eller enheden.

Veer forsigtig, nar du arbejder pa vade gulve, da de kan blive glatte .

Ga ikke ungdigt pa en nyvasket, vad overflade.

Veer seerligt forsigtig, nar du rengar trapper, og hold en stabil kropsstilling.

Brug ikke enheden pa en made, der kraever overdreven laenning eller tab af balance.
Nar du renggr hgje vinduer, skal du holde fast i stokken med begge haender, hvis det er
ngdvendigt for at sikre stabilitet.

Udgv ikke for stort tryk pa hovedet under drift.

Sla ikke topstykket eller tanken mod harde overflader.

Kontroller regelmaessigt meengden af vand, der er opsamlet i tanken.

Lad ikke den opsamlede vandtank Igbe over.

Sluk for apparatet, fer du temmer eller afmonterer tanken.

Nar den er tom, skal tanken forsigtigt monteres igen, inden den startes igen.

Brug ikke enheden uden at de nadvendige komponenter til drift er korrekt monteret.
Mikrofiberbetraekket bar rengeres regelmaessigt, da ophobet snavs kan reducere
renggringseffektiviteten.

Brug ikke et meget snavset eller beskadiget betraek.

Tem tanken for eventuelt resterende vand efter arbejdet.

Sluk enheden og frakobl opladningskablet fgr rengaring og vedligeholdelse.

Efter rengaring skal fugtige genstande tarre helt, inden de foldes sammen og
opbevares.

Opbevar enheden et tagrt, rent sted, utilgeengeligt for barn, vaek fra kilder til hgje
temperaturer og direkte sollys .
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Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

|ﬁ iy

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

N
M

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

®

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

i

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljoet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

bezdrétovy elektricky mop 2 v 1 je urCeny na Cistenie hladkych povrchov a odstranovanie
zvySnej vody , ¢im pomaha redukovat Smuhy a vihkost’ po upratani. M6Ze sa pouzivat na
podlahy, panely, dlazdice, kameninu, okna, zrkadla a sklo , okrem inych povrchov.
Nastavitelna teleskopicka rukovat umoznuje pohodinu pracu na podlahe aj na vyvySenych
povrchoch.

Z bezpelnostnych dévodov a dbvodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
moze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie mbze tiez viest k nebezpecCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.

POZOR!
o Nebezpecenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouzivanie
zariadenia akymkolvek inym sposobom méze zahfiat rézne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
e \yrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat, €i je kompletné a Ci nie je viditelne poSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 27741
EAN 5907451382714
Material ABS plast
Prekryvny material Mikrovlakno
Napajaci zdroj Napajané z batérie
Kapacita batérie 2000 mAh
Napatie batérie 3,7V
Pracovny Cas priblizne 30 minut
Spustenie/Pouzitie

e Pred prvym pouZitim skontrolujte, ¢i zariadenie, USB kabel, kryt z mikrovlakna a dalSie
komponenty nie su posSkodené.

e Pred zacatim prace nabite batériu pomocou prilozeného USB kabla.

« Uplné nabitie batérie s kapacitou 2000 mAh / 3,7 V trva priblizne 4 hodiny .

e Po dokonceni nabijania odpojte kabel USB od zariadenia.

¢ Pripevnite teleskopicku ty€ k telu zariadenia.

» Nastavte vhodnu dizku teleskopickej ty&e, prispdsobte ju vyske pouzivatela a typu
Cisteného povrchu.

e Dizku zariadenia je mozné nastavit v rozsahu priblizne 40 — 133 cm .

¢ Na hlavu mopu poloZte Cistu mikrovlaknovu podlozku a uistite sa, Ze je spravne
usadena.

e Pripravte povrch na Cistenie odstranenim vacsich necistét, ktoré by mohli branit
prevadzke zariadenia.

e Pomocou prilozenej flaSe naneste na Cisteny povrch prislusné mnozstvo vody alebo
tekutiny urCenej pre dany povrch .

¢ Nepouzivajte nadmerné mnozstvo tekutiny — povrch by mal byt vihky, nie uplne
zaplaveny.

e Zapnite zariadenie pomocou tlacidla na tele.

e Hlavu mopu rovhomerne umiestnite na Cisteny povrch.

e Zariadenie pohybujte jemnymi, plynulymi pohybmi, ktoré umoznia mikrovlaknovej
podlozke odstranit necistoty.

e Pocas prace zariadenie su¢asne pomaha umyvat povrch a zachytavat zvysSnu vodu ,
¢im znizuje tvorbu Smuh.

e V pripade silnejSieho znecistenia vykonajte niekolko prechodov cez to isté miesto.
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Pri Cisteni okien a zrkadiel pohybujte hlavicou zhora nadol, aby ste lahSie zachuytili
stekajucu tekutinu.

Pri Cisteni podlah vedte mop v pasoch a postupne nim prechadzajte po celom povrchu.
Zariadenie sa da pouzit okrem iného na Cistenie podlah, dlazdic, panelov, okien,
zrkadiel a skla .

PocCas prace kontrolujte mnozstvo vody nahromadenej v nadrzi.

Nedovolte, aby sa nadrz preplnila.

Ak je potrebné nadrz vyprazdnit, pred otvorenim alebo demontazou zariadenie vypnite.
Vylejte nahromadenu vodu, nadrz spravne zaistite a az potom pokracujte v praci.
Maximalna prevadzkova doba na jedno nabitie je priblizne 30 minuat .

Ak vaSe zariadenie zaCne fungovat zle alebo prestane fungovat’ kvoli nizkemu nabitiu
batérie, vypnite ho a znova ho pripojte k nabijacke.

Po dokonceni Cistenia zariadenie vypnite.

Vyprazdnite nadrzku od zvysnej vody.

Po kazdom pouziti odstrante mikrovlaknovy potah a vycistite ho.

Pred opatovnou montazou alebo uskladnenim nechajte komponenty, ktoré prisli do
kontaktu s vodou, uplne vyschnut.

Bezpecnostneé tipy a pravidla

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod na pouZitie a uschovajte si ho pre
buduce pouzitie.

Spotrebi€ pouzivajte iba na urCeny ucel, na Cistenie a zachytavanie vody z vhodnych
povrchov.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav tela, hlavice, nadrze, teleskopickej tyCe, krytu z
mikrovlakna a USB kabla.

Nepouzivajte zariadenie, ak je jeho kryt, kabel, nabijacia zasuvka alebo iné
komponenty poskodené.

Pred zaCatim prace sa uistite, Ze vSetky komponenty su spravne nainstalované.
Skontrolujte, Ci je teleskopicka ty€ spravne zaistena a €i sa sama nevysuva.
Neprekracujte maximalnu nastavovaciu diZku tyce, ktora je priblizne 133 cm .

Pri nastavovani dizky nevkladajte prsty medzi pohyblivé &asti mechanizmu.

Pred montazou, demontazou alebo nastavovanim komponentov zariadenie vypnite.

Na Cistenie povrchov pouzivajte iba primerané mnozstvo vody alebo Cistiaci
prostriedok urCeny pre dany typ povrchu.

Nepouzivajte horfaveé, korozivne alebo agresivne chemikalie.

Pred pouzitim Cistiaceho prostriedku sa uistite, Ze je vhodny pre Cisteny material.

Na Cisteny povrch nelejte nadmerné mnozstvo tekutiny.

Neponarajte celé telo zariadenia do vody ani inych kvapalin.

Chrante nabijaciu USB zasuvku a elektrické komponenty pred priamym kontaktom s
vodou.

Nepripajajte kabel USB k mokrému alebo vihkému zariadeniu.

Pred nabijanim sa uistite, ze nabijaci port je uplne suchy.

Nedotykajte sa kabla ani USB konektora mokrymi rukami.
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Zariadenie nabijajte na suchom a dobre vetranom mieste.

Nenabijajte zariadenie priamo vedla vane, umyvadla, drezu alebo inej nadoby s vodou.
Nepouzivajte poskodeny USB kabel.

Pri odpajani netahajte za kabel.

Kabel neohybajte v ostrych uhloch ani naf nekladte tazké predmety.

Chrante kabel pred kontaktom s ostrymi hranami.

Nenechavaijte zariadenie pripojené k nabijaCke v dosahu malych deti.

Neskratujte kontakty ani nabijaci port kovovymi predmetmi.

Chrante vstavanu batériu pred vysokymi teplotami, ohfiom a silnymi narazmi.

Batériu ani telo zariadenia neprepichujte, nestlacajte ani nerozoberajte.

Ak sa zariadenie nadmerne zahreje, vydava nezvyCajny zapach alebo dym, okamzite
ho prestante pouzivat.

Nepokusajte sa sami opravovat' ani upravovat’ elektrické komponenty zariadenia.
Pred umyvanim odstrante z povrchu vSetky vacsie, tvrdé a ostré predmety.
Neprechadzaijte hlavicou cez rozbité sklo, klince alebo iné ostré predmety, ktoré by
mohli poskodit' nadstavec alebo zariadenie.

Pri praci na mokrych podlahach budte opatrni, pretoze mézu byt kizkée .

Zbyto¢ne nechodte po Cerstvo umytom, mokrom povrchu.

Pri Cisteni schodov budte obzvlast opatrni a udrziavajte stabilnu polohu tela.
Nepouzivajte zariadenie spésobom, ktory vyzaduje nadmerné naklananie alebo stratu
rovnovahy.

Pri Cisteni vysokych okien drzte tyC pevne oboma rukami, ak je to potrebné pre
stabilitu.

Pocas prevadzky nevyvijajte nadmerny tlak na hlavu.

Neudierajte hlavu ani nadrz o tvrdé povrchy.

Pravidelne kontrolujte mnozstvo vody nahromadenej v nadrzi.

Nedovolte, aby nadrz na nazbieranu vodu pretekala.

Pred vyprazdnenim alebo demontazou nadrze zariadenie vypnite.

Po vyprazdneni nadrz opatrne znova nainstalujte pred opatovnym spustenim.
Nepouzivajte zariadenie bez spravneho pripojenia komponentov potrebnych na
prevadzku.

Potah z mikrovlakna by sa mal pravidelne Cistit, pretoze nahromadené necistoty mézu
znizovat ucinnost Cistenia.

Nepouzivaijte silne znecisteny alebo poSkodeny kryt.

Po skoncCeni prace vyprazdnite nadrzku od zvysnej vody.

Pred Cistenim a udrzbou zariadenie vypnite a odpojte nabijaci kabel.

Po vycisteni nechajte vihké veci uplne vyschnut a potom ich zlozte a uskladnite.
Zariadenie skladujte na suchom a Cistom mieste mimo dosahu deti, mimo dosahu
zdrojov vysokych teplét a priameho sIneCného Ziarenia .
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Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vadom miestnom
recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na ur€éenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urCili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

|ﬁ iy

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

N
M

Tento vyrobok spina poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

®

Tento produkt spifia poziadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

i

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. Mézu obsahovat
Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

johdoton sahkomoppi on suunniteltu sileiden pintojen puhdistamiseen ja jaljelle jaaneen
veden poistamiseen , mika auttaa vahentamaan raitoja ja kosteutta puhdistuksen jalkeen.
Sitéd voidaan kayttaa lattioilla, paneeleilla, laatoilla, kivitavaralla, ikkunoilla, peileilla ja lasilla
seka muilla pinnoilla. Saadettava teleskooppivarsi mahdollistaa mukavan tydskentelyn seka
lattialla etta korotetuilla pinnoilla.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

VAROITUS!
e \Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttdo muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
e Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
e Noudata tassa kayttboppaassa kuvattuja menettelytapoja.
¢ Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI
o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 27741
EAN-koodi 5907451382714
Materiaali ABS-muovi
Paallystemateriaali Mikrokuitu
Virtalahde Paristokayttoinen
Akun kapasiteetti 2000 mAh
Akun jannite 3,7V
Tydaika noin 30 minuuttia
Kaynnistys/Kaytto

e Ennen ensimmaista kayttdkertaa tarkista, etta laite, USB-kaapeli, mikrokuitukotelo ja
muut osat eivat ole vaurioituneet.

o Ennen tyoskentelyn aloittamista lataa akku mukana toimitetulla USB-kaapelilla.

e 2000 mAh /3,7 V akun lataaminen tayteen kestaa noin 4 tuntia .

e Kun lataus on valmis, irrota USB-kaapeli laitteesta.

¢ Kiinnita teleskooppivarsi laitteen runkoon.

o Aseta teleskooppivarren sopiva pituus kayttajan pituuteen ja puhdistettavan pinnan
tyyppiin sopivaksi.

e 40-133 cm valille .

e Aseta puhdas mikrokuitutyyny mopin paahan ja varmista, etta se on kunnolla
paikallaan.

e Valmistele pinta puhdistusta varten poistamalla kaikki suurempi lika, joka voi haitata
laitteen toimintaa.

e Levitda mukana tulevan pullon avulla puhdistettavalle pinnalle sopiva maara vetta tai
kyseiselle pinnalle tarkoitettua nestetta .

o Al3 kayta liikaa nestettd — pinnan tulee olla kostea, ei kokonaan veden peitossa.

e Kaynnista laite rungossa olevalla painikkeella.

e Aseta mopin paa tasaisesti puhdistettavalle pinnalle.

e Liikuta laitetta hellavaraisesti ja tasaisesti, jolloin mikrokuitutyyny poistaa lian.

o TyoOskennellessaan laite auttaa samanaikaisesti pesemaan pinnan ja keradmaan siihen
jaaneen veden , mika vahentaa raitojen muodostumista.

e Jos lika on erittain voimakasta, kasittele sama kohta useita kertoja.
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Kun puhdistat ikkunoita ja peileja, liikuta paata ylhaalta alas, jotta alas valuva neste on
helpompi kerata.

Lattiaa puhdistettaessa ohjaa moppia suikaleina ja liikuta sita vahitellen koko pinnan
yli.

Laitetta voidaan kayttaa muun muassa lattioiden, laattojen, paneelien, ikkunoiden,
peilien ja lasin puhdistamiseen .

Tarkista tydskentelyn aikana sailioon kertyneen veden maara.

Ala anna sailion tayttya liikaa.

Jos sailio on tyhjennettava, sammuta laite ennen sen avaamista tai purkamista.
Tyhjenna keratty vesi, kiinnita sailio oikein ja jatka tyoskentelya vasta sitten.

Yhdella latauksella laitteen maksimikayttdaika on noin 30 minuulttia .

Jos laitteesi alkaa toimia huonosti tai lakkaa toimimasta akun heikon varauksen vuoksi,
sammuta se ja kytke se takaisin laturiin.

Kun puhdistus on valmis, sammuta laite.

Tyhjenna sailiosta mahdollinen jaljella oleva vesi.

Irrota mikrokuituinen suojus ja puhdista se jokaisen kayttokerran jalkeen.

Anna veden kanssa kosketuksissa olevien osien kuivua kokonaan ennen kokoamista
tai varastointia.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Ennen ensimmaista kayttokertaa, lue kayttdohje huolellisesti ja sailyta se myohempaa
tarvetta varten.

Kayta laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen eli puhdistamiseen ja veden
keraamiseen sopivilta pinnoilta.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa rungon, paan, sailion, teleskooppitangon,
mikrokuitupaallisen ja USB-kaapelin kunto.

Ala kayta laitetta, jos sen kotelo, kaapeli, latauspistoke tai muut osat ovat vaurioituneet.
Ennen tyon aloittamista varmista, etta kaikki komponentit on asennettu oikein.

Tarkista, etta teleskooppivarsi on lukittu kunnolla eika se tule ulos itsestaan.

Al3 ylita tangon enimmaissaatopituutta, joka on noin 133 cm .

Kun saadat pituutta, ala aseta sormiasi mekanismin liikkkuvien osien valiin.

Sammuta laite ennen osien kokoamista, purkamista tai saatamista.

Pintojen puhdistukseen kayta vain sopivaa maaraa vetta tai pinnan tyypille tarkoitettua
puhdistusainetta.

Al kayta syttyvia, syovyttavia tai aggressiivisia kemikaaleja.

Ennen puhdistusaineen kayttoa varmista, etta se sopii puhdistettavalle materiaalille.
Ala kaada liikaa nestetta puhdistettavalle pinnalle.

Al upota koko laitteen runkoa veteen tai muihin nesteisiin.

Suojaa USB-latausliitantaa ja sahkokomponentteja suoralta kosketukselta veden
kanssa.

Al kytke USB-kaapelia markaan tai kosteaan laitteeseen.

Varmista, etta latausportti on taysin kuiva ennen lataamista.

Ala koske kaapeliin tai USB-liittimeen marilla kasilla.
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Lataa laitteesi kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa.

Al lataa laitetta suoraan kylpyammeen, pesualtaan, lavuaarin tai muun vesisailion
vieressa.

Ala kayta vaurioitunutta USB-kaapelia.

Ala veda kaapelista irrottaessasi sita.

Ala taivuta kaapelia teraviin kulmiin 4l&ka aseta sen paalle raskaita esineita.

Suojaa kaapeli kosketukselta teravien reunojen kanssa.

Al jata laturiin kytkettya laitetta pienten lasten ulottuville.

Alz oikosulje kontakteja tai latausporttia metalliesineilla.

Suojaa sisaanrakennettua akkua korkeilta [ampétiloilta, tulelta ja voimakkailta iskuilta.
Ala puhkaise, murskaa tai pura akkua tai laitteen runkoa.

Jos laite kuumenee liikaa, siita tulee epatavallista hajua tai siita tulee savua, lopeta
kaytto valittomasti.

Al yrita korjata tai muokata laitteen sahkdosia itse.

Ennen pesua poista pinnalta kaikki suuret, kovat ja teravat esineet.

Al aja paata sarkyneen lasin, naulojen tai muiden terévien esineiden yli, jotka voivat
vahingoittaa lisaosaa tai laitetta.

Ole varovainen tydskennellessasi marilla lattioilla, silla ne voivat muuttua liukkaiksi .
Ala kavele tarpeettomasti juuri pestylla, maralla pinnalla.

Ole erityisen varovainen portaita puhdistaessasi ja sailyta vakaa kehon asento.

Ala kayta laitetta tavalla, joka vaatii liiallista nojaamista tai tasapainon menettamista.
Korkeita ikkunoita puhdistettaessa pida tarvittaessa kepista tukevasti kiinni molemmilla
kasilla vakauden takaamiseksi.

Al kohdista paahan liikkaa painetta kayton aikana.

Ala lyd paata tai sailiota kovia pintoja vasten.

Tarkista saanndllisesti sailioon kertyneen veden maara.

Ala anna keratyn veden sailion tulvia yli.

Sammuta laite ennen sailion tyhjentamista tai purkamista.

Kun sailio on tyhja, aseta se varovasti takaisin paikalleen ennen uudelleenkaynnistysta.
Ala kayta laitetta iiman, etta kaikki sen toimintaan tarvittavat osat on kiinnitetty oikein.
Mikrokuitupaallinen tulee puhdistaa saannollisesti, silla kertynyt lika voi heikentaa
puhdistustehoa.

Ala kayta erittain likaista tai vaurioitunutta paallista.

Tyon paatyttya tyhjenna sailio jaljella olevasta vedesta.

Ennen puhdistusta ja huoltoa sammuta laite ja irrota latauskaapeli.

Puhdistuksen jalkeen anna kosteiden esineiden kuivua kokonaan ennen taittamista ja
sailytysta.

Sailyta laitetta kuivassa, puhtaassa paikassa, lasten ulottumattomissa, poissa korkeista
lampatiloista ja suorasta auringonvalosta .
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Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

|ﬁ iy

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

N
M

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

®

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

=

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niita on kasiteltava ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

belaidis elektrinis Sluotas skirtas lygiems pavirSiams valyti ir likusiam vandeniui pa$alinti ,
padedant sumazinti dryzius ir drégme po valymo. Jg galima naudoti ant grindy, ploksciy,
plyteliy, keramikos, langy, veidrodziy, stiklo ir kity pavirSiy. Reguliuojama teleskopiné
rankena leidzia patogiai dirbti tiek ant grindy, tiek ant pakelty pavirsiy.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bGdu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisrg, elektros
smugj ir kt.

ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bldu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.
e PrasSome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedary.
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e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
o Bdtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Simbolis 27741
EAN 5907451382714
Medziaga ABS plastikas
Perdangos medZziaga Mikropluostas
Maitinimo Saltinis Maitinamas baterijomis
Baterijos talpa 2000 mAh
Baterijos jtampa 3,7V
Darbo laikas apie 30 minuciy

Paleidimas / naudojimas

e PrieS pirmg kartg naudodami patikrinkite, ar jrenginys, USB laidas, mikropluosto
dangtelis ir kiti komponentai néra pazeisti.

e Prie$ pradédami darbg , jkraukite baterijg naudodami pridedamg USB laida.

e 2000 mAh /3,7 V baterijos pilnas jkrovimas trunka mazdaug 4 valandas .

e Kai jkrovimas bus baigtas, atjunkite USB laidg nuo jrenginio.

e Pritvirtinkite teleskopinj strypg prie jrenginio korpuso.

o Nustatykite tinkama teleskopinio koto ilgj, pritaikydami jj prie naudotojo Ggio ir valomo
pavirSiaus tipo.

e 40-133 cm diapazone .

o Uzdékite Svarig mikropluosto Sluoste ant Sluostés galvutés ir jsitikinkite, kad ji tinkamai
jstatyta.

e Paruoskite pavirSiy valymui, pasSalindami bet kokius didesnius neSvarumus, kurie
galéty trukdyti jrenginio veikimui.

o Naudodami pridétg buteliukg, uztepkite ant valomo pavirSiaus reikiama kiekj vandens
ar skyscCio, skirto tam tikram pavirSiui .

¢ Nenaudokite per didelio kiekio skysCio — pavirSius turi biti drégnas, o ne visisSkai
uzlietas.

¢ Jjunkite jrenginj naudodami mygtuka, esantj ant korpuso.

 Sluostés galvute tolygiai padékite ant valomo pavirsiaus.

« Svelniai, sklandziai judinkite prietaisg, leisdami mikropluosto $luostei pasalinti
nesvarumus.
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Veikdamas prietaisas vienu metu padeda nuplauti pavirSiy ir surinkti ant jo likusj
vandenj , taip sumazindamas dryziy susidaryma.

Esant dideliam uzterStumui, tg pacig vietg perbraukite kelis kartus.

Valydami langus ir veidrodzius, galvute judinkite i$ virSaus j apacig, kad buty lengviau
surinkti Zemyn tekantj skyst;.

Valydami grindis, veskite Sluoste juostelémis, palaipsniui perbraukdami per visg
pavirsiy.

Jrenginys gali bati naudojamas grindims, plyteléms, plokstéms, langams, veidrodziams,
stiklui ir kt. valyti .

Dirbdami patikrinkite surinkto vandens kiekj bake.

Neleiskite bakui perpildyti.

ISpilkite susikaupusj vandenj, tinkamai pritvirtinkite baka ir tik tada teskite darbag.
Maksimalus veikimo laikas vienu jkrovimu yra mazdaug 30 minuciy .

Jei jusy jrenginys pradeda prastai veikti arba nustoja veikti dél iSsikrovusio
akumuliatoriaus, iSjunkite jj ir vél prijunkite prie jkroviklio.

Baige valyti, iSjunkite jrengin;.

IStustinkite bakg nuo likusio vandens.

Po kiekvieno naudojimo nuimkite mikropluosto dangtel; ir jj nuvalykite.

PrieS surinkdami arba padédami j sandélj, leiskite su vandeniu besilieCiantiems
komponentams visiSkai iSdziati.

Saugos patarimai ir taisyklées

PrieS pirmg kartg naudodami, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir iSsaugokite
ja ateiCiai.

Naudokite prietaisg tik pagal paskirtj — valyti ir surinkti vandenj nuo atitinkamy pavirsiy.
PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite korpuso, galvutés, bakelio, teleskopinio strypo,
mikropluosto dangtelio ir USB laido bikle.

Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas jo korpusas, laidas, jkrovimo lizdas ar Kkiti
komponentai.

Pries pradédami darbag, jsitikinkite, kad visi komponentai yra tinkamai sumontuoti.
Patikrinkite, ar teleskopinis strypas tinkamai uzfiksuotas ir pats neiSsitiesia.

NevirSykite maksimalaus lazdos reguliavimo ilgio, kuris yra mazdaug 133 cm .
Reguliuodami ilgj, nekiskite pirsty tarp judanc€iy mechanizmo daliy.

PrieS surinkdami, iSardydami ar reguliuodami komponentus, iSjunkite jrengin;.
PavirSiams valyti naudokite tik tinkamg vandens kiekj arba valymo priemone, skirtg
pavirSiaus tipui.

Nenaudokite degiy, ésdinanciy ar agresyviy cheminiy medziagy.

PrieS naudodami valymo priemone, jsitikinkite, kad ji tinka valomai medziagai.
Nepilkite per didelio kiekio skyscio ant valomo pavirSiaus.

Nemerkite viso prietaiso korpuso j vanden;j ar kitus skyscius.

Saugokite USB jkrovimo lizdg ir elektros komponentus nuo tiesioginio saly€io su
vandeniu.
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Nejunkite USB kabelio prie Slapio ar drégno jrenginio.

Prie$ jkrovimg jsitikinkite, kad jkrovimo prievadas yra visiSkai sausas.

Nelieskite laido ar USB jungties Slapiomis rankomis.

Jkraukite jrenginj sausoje ir gerai védinamoje vietoje.

Nekraukite prietaiso tiesiai Salia vonios, praustuvo, kriauklés ar kitos vandens talpos.
Nenaudokite pazeisto USB kabelio.

Atjungdami netraukite uz laido.

Nelenkite laido astriais kampais ir nedékite ant jo sunkiy daikty.

Saugokite laidg nuo salyCio su astriais krastais.

Nepalikite prietaiso prijungto prie jkroviklio maziems vaikams pasiekiamoje vietoje.
Netrumpinkite kontakty ar jkrovimo prievado metaliniais daiktais.

Saugokite jmontuotg baterijg nuo aukstos temperatiros, ugnies ir stipriy smagiy.
Nepradurkite, nesutraiSkykite ir neiSardykite baterijos ar jrenginio korpuso.

Jei prietaisas pernelyg jkaista, skleidZia nejprastg kvapg ar dimus, nedelsdami
nutraukite jo naudojima.

Nebandykite patys taisyti ar modifikuoti prietaiso elektriniy komponenty.

Prie$ skalbiant, nuvalykite nuo pavirSiaus visus didesnius, kietus ir astrius daiktus.
Nebraukite galvute per sudauzytg stiklg, vinis ar kitus astrius daiktus, kurie gali pazeisti
antgalj ar prietaisa.

Dirbdami ant Slapiy grindy, bukite atsargus, nes jos gali tapti slidzios .
NevaiksCiokite ant kg tik nuplauto, Slapio pavirSiaus be reikalo.

Valydami laiptus, bakite ypac¢ atsargus ir iSlaikykite stabilig kiino padét;.

Nenaudokite prietaiso taip, kad tai reikalauty per didelio pasilenkimo ar pusiausvyros
praradimo.

Valydami aukstus langus, jei reikia, tvirtai laikykite lazdg abiem rankomis, kad ji baty
stabilesné.

Eksploatacijos metu nespauskite per daug galvos.

Nedauzykite galvutés ar bako j kietus pavirsius.

Reguliariai tikrinkite surinkto vandens kiekj bake.

Neleiskite surinktam vandens rezervuarui perpildyti.

Prie$ iStustinant arba iSardant baka, iSjunkite jrenginj.

IStustine baka, pries vél jj uzvesdami, atsargiai vél jstatykite.

Nenaudokite prietaiso, jei tinkamai nepritvirtinti visi jo veikimui reikalingi komponentai.
Mikropluosto uzvalkalg reikia reguliariai valyti, nes susikaupe neSvarumai gali
sumazinti valymo efektyvuma.

Nenaudokite labai suteptos ar pazeistos uzvalkalo.

Baige darba, iSpilkite iS bako likusj vanden;.

Pries valydami ir atlikdami technine priezidra, iSjunkite jrenginj ir atjunkite jkrovimo
laida.

Po valymo leiskite drégniems daiktams visiSkai iSdziGti prie$ sulankstant ir padéjus juos
j sandéliavimo vietg.
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o Prietaisg laikykite sausoje, Svarioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje, atokiau nuo
aukstos temperatiros Saltiniy ir tiesioginiy saulés spinduliy .

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

BQ iy

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezascCiy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

N
M

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

®

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

i

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

- —v

bezvadu elektriskd mopa ir paredzéta gludu virsmu tiriSanai un atlikusa ddens nonemsanai ,
palidzot samazinat svitras un mitrumu péc tiriSanas. To var izmantot uz gridam, paneliem,
flizém, keramikas, logiem, spoguliem un stikla , k& art citam virsmam. Reguléjamais
teleskopiskais rokturis nodroSina értu darbu gan uz gridas, gan uz paceltam virsmam.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit ar tadus apdraud€éjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
BRIDINAJUMS!

o Nepareizas lietoSanas bistamiba!

e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var

bat saistita ar dazadiem riskiem.

e lerici drikst izmantot tikai paredz&étajam meérkim.

e Luadzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceddras.

e Sargat produktu no bérniem.
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PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas radusSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 27741
EAN 5907451382714
Materials ABS plastmasa
Parklajuma materials MikrosSkiedra
BaroSanas avots Ar akumulatoru darbinams
Akumulatora ietilpiba 2000 mAh
Akumulatora spriegums 3,7V
Darba laiks apméram 30 mindtes

ledarbinasanal/LietoSana

Pirms pirmas lietoSanas reizes parbaudiet, vai ierice, USB kabelis, mikroskiedras
parsegs un citas sastavdalas nav bojatas.

Pirms darba uzsakSanas uzladgjiet akumulatoru, izmantojot komplekta ieklauto USB
kabeli.

2000 mAh / 3,7 V akumulatora pilniga uzlade aiznem aptuveni 4 stundas .

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet USB kabeli no ierices.

Piestipriniet teleskopisko katu pie ierices korpusa.

lestatiet atbilstoSu teleskopiska kata garumu, pielagojot to lietotaja augumam un
tiramas virsmas veidam.

40-133 cm diapazona .

Uzlieciet tiru mikroskiedras spilventinu uz mopa galvas un parliecinieties, vai tas ir
pareizi ievietots.

Sagatavojiet virsmu tiriSanai, nonemot visus lielakos netirumus, kas varétu traucét
ierices darbibu.

|lzmantojot komplekta ieklauto pudeli, uz tiramas virsmas uzklajiet atbilstoSu Gdens vai
Skidruma daudzumu, kas paredzéts konkrétajai virsmai .

Nelietojiet parmérigu Skidruma daudzumu — virsmai jabat mitrai, nevis pilniba
appludinatai.

leslédziet ierici, izmantojot pogu uz korpusa.

Vienmeérigi novietojiet mopa galvinu uz tiramas virsmas.

Parvietojiet ierici ar maigam, vienmérigam kustibam, laujot mikroskiedras spilventinam
nonemt netirumus.
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o Stradajot, ierice vienlaikus palidz nomazgat virsmu un savakt uz tas atlikuso tGdeni
samazinot svitru veidoSanos.

e Spécigaka netiruma gadijuma veiciet vairakus gajienus pa vienu un to pasu vietu.

e Tirot logus un spogulus, parvietojiet galvinu no augsas uz leju, lai vieglak savaktu
notekoSo Skidrumu.

e Tirot gridas, vadiet mopu sloksnés, pakapeniski parvietojot to pa visu virsmu.

e lerici var izmantot gridu, flizu, panelu, logu, spogulu un stikla, ka arf citu virsmu
tirsanai .

e Stradajot, parbaudiet tvertné savakta tdens daudzumu.

o Nelaujiet tvertnei parpildities.

e Jatvertne ir jaiztuk$o, pirms tas atvér8anas vai izjaukSanas izslédziet ierici.

o |ztukSojiet savakto Gdeni, pareizi nostipriniet tvertni un tikai tad turpiniet darbu.

e Maksimalais darbibas laiks ar vienu uzladi ir aptuveni 30 minates .

e Jaierice sak darboties slikti vai parstaj darboties zema akumulatora uzlades limena
dél, izslédziet to un pievienojiet to atkartoti ladétajam.

e Kad tiriSana ir pabeigta, izslédziet ierici.

e lztukSojiet tvertni no atlikusa tdens.

e Péc katras lietoSanas reizes nonemiet mikroskiedras parsegu un notiriet to.

o Pirms atkartotas salikSanas vai uzglabasSanas laujiet detalam, kas nonak saskaré ar
adeni, pilntba nozat.

Drosibas padomi un noteikumi

e Pirms pirmas lietoSanas reizes, lUdzu, uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to turpmakai uzzinai.

¢ Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim — virsmu tiriSanai un tdens savaksSanai no
tam.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet korpusa, galvas, tvertnes, teleskopiska kata,
mikroSkiedras parsega un USB kabela stavokli.

o Nelietojiet ierici, ja tas korpuss, kabelis, uzlades ligzda vai citas sastavdalas ir bojatas.

e Pirms darba uzsakSanas parliecinieties, vai visas sastavdalas ir pareizi uzstaditas.

e Parbaudiet, vai teleskopiskais kats ir pareizi nofikséts un pats neizbidas.

o Neparsniedziet stiena maksimalo reguléSanas garumu, kas ir aptuveni 133 cm .

o Reguléjot garumu, nelieciet pirkstus starp mehanisma kustigajam dalam.

o |zslédziet ierici pirms detalu montazas, demontazas vai reguléSanas.

¢ Virsmu tiriSanai izmantojiet tikai atbilstoSu dens daudzumu vai tiriS8anas Iidzekli, kas
paredzéts attiecigajam virsmas tipam.

o Nelietojiet viegli uzliesmojosas, kodigas vai agresivas Kimiskas vielas.

e Pirms tiriSanas lidzekla lietoSanas parliecinieties, vai tas ir piemeérots tiramajam
materialam.

¢ Nelejiet uz tiramas virsmas parmeérigu skidruma daudzumu.

¢ Neiegremdgjiet visu ierices korpusu tdent vai citos Skidrumos.

o Sargajiet USB uzlades ligzdu un elektriskas sastavdalas no tieSas saskares ar adeni.

¢ Nepievienojiet USB kabeli slapjai vai mitrai iericei.
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Pirms uzlades parliecinieties, vai uzlades ports ir pilntba sauss.

Neaiztieciet kabeli vai USB savienotaju ar mitram rokam.

Uzladéjiet ierici sausa un labi védinama vieta.

Neladegjiet ierici tieSi blakus vannai, izlietnei, izlietnei vai citai tdens tvertnei.
Nelietojiet bojatu USB kabeli.

Atvienojot kabeli, to nerauijiet.

Nelieciet kabeli asos lenkos un nenovietojiet uz ta smagus priekSmetus.

Sargajiet kabeli no saskares ar asam malam.

Neatstajiet ierici pievienotu ladetajam maziem bérniem pieejama vieta.

Neizraisiet 1ssavienojumu starp kontaktiem vai uzlades portu ar metala priekSmetiem.
Sargajiet ieblveto akumulatoru no augstas temperatiras, uguns un spécigiem
triecieniem.

Neduriet, nesasmalciniet un neizjauciet akumulatoru vai ierices korpusu.

Ja ierice klUst parmeérigi karsta, izdala neparastu smaku vai dimus, nekavéjoties
partrauciet lietoSanu.

Neméginiet paSi remontét vai parveidot ierices elektriskas sastavdalas.

Pirms mazgasanas no virsmas nonemiet visus lielakos, cietos un asus priekSmetus.
Neparvietojiet galvu pari saplisusam stiklam, naglam vai citiem asiem priekSmetiem,
kas var sabojat uzgali vai ierici.

Esiet uzmanigi, stradajot uz slapjam gridam, jo tas var klut slidenas .

Nevajadzigi nestaigajiet pa svaigi mazgatu, mitru virsmu.

Tirot kapnes, esiet Tpasi uzmanigi un saglab3ajiet stabilu kermena poziciju.
Nelietojiet ierici ta, lai batu nepiecieSama parmériga noliekSanas vai lidzsvara
zaudésana.

Tirot augstus logus, ja nepiecieSams stabilitates nodroSinasanai, stingri turiet ndju ar
abam rokam.

Darbibas laika nepielietojiet parmérigu spiedienu uz galvu.

Nesitiet galvu vai tvertni pret cietam virsmam.

Regulari parbaudiet tvertné savakta tdens daudzumu.

Nelaujiet savaktajai tdens tvertnei parplust.

Pirms tvertnes iztukSoSanas vai demontazas izslédziet ierici.

Kad tvertne ir tukSa, pirms atkartotas iedarbinaSanas to uzmanigi uzstadiet atpakal.
Nelietojiet ierici, ja nav pareizi pievienotas darbibai nepiecieSamas sastavdalas.
Mikroskiedras parvalks regulari jatira, jo uzkrajusSies netirumi var samazinat tiriSanas
efektivitati.

Nelietojiet stipri netiru vai bojatu parvalku.

Péc darba pabeigSanas iztukSojiet tvertni no atlikusa tdens.

Pirms tiriSanas un apkopes izslédziet ierici un atvienojiet uzlades kabeli.

P&c tiriSanas laujiet mitriem priekSmetiem pilntba nozat, pirms tos salocat un nolikt
glabasana.

Uzglabajiet ierici sausa, tira vieta, bérniem nepieejama vieta, prom no augstas
temperatlras avotiem un tieSiem saules stariem .
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Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradrtu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegOtu informéaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lGdzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

|ﬁ iy

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dél lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegut attiecigajas iestades.

N
M

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu drosibas prasibam.

®

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

i

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar ipasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas
punktos.

lebOvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekséja bridinajuma.

103




Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

juhtmeta elektriline mopp on loodud siledate pindade puhastamiseks ja jarelejaanud vee
eemaldamiseks , aidates vahendada triipe ja niiskust parast puhastamist. Seda saab
kasutada podrandatel, paneelidel, plaatidel, keraamikal, akendel, peeglitel ja klaasil ning
muudel pindadel. Reguleeritav teleskoopkaepide véimaldab mugavat t6od nii pérandal kui ka
kérgematel pindadel.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
e Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 27741
EAN 5907451382714
Materjal ABS-plastist
Kattematerjal Mikrokiud
Toiteallikas Patareitoitel
Aku mahtuvus 2000 mAh
Aku pinge 3,7V
Toobaeg umbes 30 minutit

Kaivitamine/Kasutamine

e Enne esmakordset kasutamist kontrollige, et seade, USB-kaabel, mikrokiudkate ja
muud komponendid poleks kahjustatud.

e Enne toole asumist laadige aku kaasasoleva USB-kaabli abil.

e 2000 mAh /3,7 V aku taielikuks laadimiseks kulub umbes 4 tundi .

¢ Kui laadimine on I6ppenud, Ghendage USB-kaabel seadmest lahti.

¢ Kinnitage teleskoopvars seadme korpuse kulge.

e Seadke teleskoopvarre sobiv pikkus, kohandades seda kasutaja pikkuse ja
puhastatava pinna ttubiga.

e Seadme pikkust saab reguleerida vahemikus umbes 40-133 cm .

o Asetage mopipeale puhas mikrokiudpadi ja veenduge, et see on korralikult paigas.

¢ Valmistage pind puhastamiseks ette, eemaldades suuremad mustuseosad, mis vdivad
seadme t60d takistada.

o Kasutades kaasasolevat pudelit, kandke puhastatavale pinnale sobiv kogus vett voi
vedelikku, mis on antud pinnale ette nahtud .

e Arge kasutage liiga palju vedelikku — pind peaks olema niiske, mitte taielikult tile
ujutatud.

e LUlitage seade sisse korpusel oleva nupu abil.

e Asetage mopipea uhtlaselt puhastatavale pinnale.

e Liiguta seadet 6rnade ja sujuvate liigutustega, lastes mikrokiudpadjal mustuse
eemaldada.

o ToOOtamise ajal aitab seade samaaegselt pinda pesta ja koguda sellele jarelejaanud
vett , vahendades triipude teket.

e Tugevama maardumise korral tehke sama kohta mitu korda.
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Akende ja peeglite puhastamisel liigutage pead ulevalt alla, et alla voolavat vedelikku
oleks kergem koguda.

Pdrandate puhastamisel juhtige moppi ribadena, liigutades seda jark-jargult Ule kogu
pinna.

Seadet saab kasutada muu hulgas pdrandate, plaatide, paneelide, akende, peeglite ja
klaasi puhastamiseks .

Tootamise ajal kontrollige paaki kogunenud vee hulka.

Arge laske paagil Ule taituda.

Kui paak vajab tuhjendamist, lUlitage seade enne avamist voi lahtivotmist valja.
Tuhjendage kogunenud vesi, kinnitage paak digesti ja alles seejarel jatkake t60d.
Maksimaalne to6aeg uhe laadimisega on umbes 30 minutit .

Kui seade hakkab aku tuhjenemise t6ttu halvasti tdotama vai lakkab tootamast, lulitage
see valja ja Uhendage uuesti laadijaga.

Kui puhastamine on |6ppenud, lulitage seade valja.

Tuhjendage paak Ulejaanud veest.

Eemaldage mikrokiudkate ja puhastage see parast iga kasutuskorda.

Enne kokkupanekut vdi hoiustamist laske veega kokkupuutuvatel komponentidel
taielikult kuivada.

Ohutusnouanded ja reeqlid

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
alles edaspidiseks kasutamiseks.

Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel — puhastamiseks ja vee kogumiseks
sobivatelt pindadelt.

Enne iga kasutamist kontrollige korpuse, pea, paagi, teleskoopvarre, mikrokiudkatte ja
USB-kaabli seisukorda.

Arge kasutage seadet, kui selle korpus, kaabel, laadimispesa véi muud komponendid
on kahjustatud.

Enne t60 alustamist veenduge, et kdik komponendid on korralikult paigaldatud.
Kontrollige, et teleskoopvars oleks korralikult lukustatud ja ei tuleks ise valja.

Arge Uletage varda maksimaalset reguleerimispikkust, mis on umbes 133 cm .

Pikkuse reguleerimisel arge asetage sérmi mehhanismi liikkuvate osade vahele.
Lulitage seade enne komponentide kokkupanekut, lahtivotmist vbi reguleerimist valja.
Pindade puhastamiseks kasutage ainult sobivat kogust vett voi pinna taubile méeldud
puhastusvahendit.

Arge kasutage tuleohtlikke, sddvitavaid ega agressiivseid kemikaale.

Enne puhastusvahendi kasutamist veenduge, et see sobib puhastatava materjali jaoks.
Arge valage puhastatavale pinnale liiga palju vedelikku.

Arge kastke kogu seadme korpust vette ega muudesse vedelikesse.

Kaitske USB-laadimispesa ja elektrilisi komponente otsese veega kokkupuute eest.
Arge lihendage USB-kaablit marja véi niiske seadmega.

Enne laadimist veenduge, et laadimisport on taiesti kuiv.

Arge puudutage kaablit ega USB-pistikut margade katega.

106




Laadige seadet kuivas ja hasti ventileeritavas kohas.

Arge laadige seadet otse vanni, kraanikausi, valamu ega muu veega taidetud anuma
korval.

Arge kasutage kahjustatud USB-kaablit.

Arge kaablit lahtiihendamisel tdmmake sellest.

Arge painutage kaablit teravate nurkade all ega asetage sellele raskeid esemeid.
Kaitske kaablit teravate servadega kokkupuute eest.

Arge jatke laadijaga Gihendatuna seadet vaikelastele kattesaamatusse kohta.

Arge luhistage kontakte ega laadimisporti metallesemetega.

Kaitske sisseehitatud akut kdrge temperatuuri, tule ja tugevate l60kide eest.

Arge torgake, purustage ega votke akut ega seadme korpust lahti.

Kui seade kuumeneb Ulemaara, eritab ebatavalist I6hna vai suitsu, |I6petage koheselt
selle kasutamine.

Arge proovige seadme elektrilisi komponente ise parandada ega muuta.

Enne pesemist eemaldage pinnalt kdik suuremad, kdvad ja teravad esemed.

Arge libistage pead ile purunenud klaasi, naelte véi muude teravate esemete, mis
voivad otsakut voi seadet kahjustada.

Margadel pérandatel tootades olge ettevaatlik, kuna need voivad libedaks muutuda .
Arge kondige ilma vajaduseta varskelt pestud marjal pinnal.

Treppide puhastamisel tuleb olla eriti ettevaatlik ja sailitada stabiilne kehaasend.
Arge kasutage seadet viisil, mis nduab liigset kallutamist vdi tasakaalu kaotamist.
Korgete akende puhastamisel hoidke pulka stabiilsuse tagamiseks vajadusel kindlalt
molema kaega.

Tootamise ajal arge avaldage peale liigset survet.

Arge 166ge pead ega paaki vastu kdva pinda.

Kontrollige regulaarselt paaki kogunenud vee hulka.

Arge laske kogunenud veepaagil lle ajada.

Enne paagi tihjendamist voi lahtivétmist IUlitage seade valja.

Kui paak on tuhi, paigaldage see enne taaskaivitamist ettevaatlikult tagasi.

Arge kasutage seadet iima, et kdik t6dks vajalikud komponendid oleksid korralikult
kinnitatud.

Mikrokiudkatet tuleks regulaarselt puhastada, kuna kogunenud mustus voib vahendada
puhastustdhusust.

Arge kasutage tugevalt maardunud véi kahjustatud katet.

Parast to0 |6petamist tUhjendage paak ulejaanud veest.

Enne puhastamist ja hooldust lulitage seade valja ja eemaldage laadimiskaabel.
Parast puhastamist laske niisketel esemetel enne kokkuvoltimist ja hoiulepanekut
taielikult kuivada.

Hoidke seadet kuivas, puhtas ja lastele kattesaamatus kohas, eemal kdrge
temperatuuri ja otsese paikesevalguse allikatest .
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Hoiatus- ja teabesumbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevétu vdimaluste kohta lisateabe saamiseks
vbtke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

|ﬁ iy

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprugi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

N
M

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

®

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

i

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kadidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vbtta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

brezziCni elektricni mop 2 v 1 je zasnovan za CiSCenje gladkih povrSin in odstranjevanje
preostale vode , kar pomaga zmanjSati madeZze in vlago po Cis€enju. Uporablja se lahko na
tleh, plosCah, ploscicah, kamnitih posodah, oknih, ogledalih in steklu , med drugim. Nastavljiv
teleskopski ro¢aj omogoc¢a udobno delo tako na tleh kot na dvignjenih povrSinah.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroc€i posSkodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakr$en
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upoStevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napaCne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 27741
EAN 5907451382714
Material ABS plastika
Prekrivni material Mikrofibra
Napajalnik Na baterije
Zmogljivost baterije 2000 mAh
Napetost baterije 3,7V
Delovni ¢as priblizno 30 minut
Zagon/Uporaba

e Pred prvo uporabo preverite, ali so naprava, kabel USB, prevleka iz mikrovlaken in
druge komponente neposSkodovane.

e Preden zaCnete z delom , napolnite baterijo s prilozenim kablom USB.

e Za popolno polnjenje baterije s kapaciteto 2000 mAh / 3,7 V je potrebnih priblizno 4 ure

¢ Ko je polnjenje konc¢ano, izklju€ite kabel USB iz naprave.

e Teleskopsko palico pritrdite na ohiSje naprave.

¢ Nastavite ustrezno dolzino teleskopske palice in jo prilagodite viSini uporabnika ter vrsti
povrsine, Ki jo Zelite oCistiti.

e DolZino naprave je mogocCe nastaviti v obmocju priblizno 40-133 cm .

e Na glavo krpe polozite Cisto krpo iz mikrovlaken in se prepriCajte, da je pravilno
namescena.

e Povrsino pripravite za CiSCenje tako, da odstranite vecCjo umazanijo, ki bi lahko ovirala
delovanje naprave.

o S priloZzeno stekleni€ko nanesite ustrezno koli¢ino vode ali tekoCine, namenjene za
dano povrsino, na povrsino, ki jo zelite oCistiti .

¢ Ne uporabljajte prekomernih koli€in tekoCine — povrsina mora biti vlazna, ne
popolnoma poplavljena.

e Napravo vklopite s pritiskom na gumb na ohisju.

e Glavo krpe enakomerno namestite na povrsino, ki jo zelite ocistiti.

o Napravo premikajte z neznimi, gladkimi gibi, tako da blazinica iz mikrovlaken odstrani
umazanijo.

e Med delovanjem naprava hkrati pomaga umivati povrsino in zbirati preostalo vodo na
njej , kar zmanjSuje nastanek madezev.

e V primeru mocCnejSe umazanije naredite veC prehodov Cez isto mesto.
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e Pri CiSCenju oken in ogledal premikajte glavo od zgoraj navzdol, da boste lazje pobrali
tekodino, ki ste¢e navzdol.

e Pri CiSCenju tal vodite krpo v trakovih in jo postopoma premikajte po celotni povrSini.

e Naprava se lahko uporablja za CiSCenje tal, ploSCic, panelov, oken, ogledal in stekla,
med drugim .

e Med delom preverite koliCino vode, zbrane v rezervoariju.

¢ Ne dovolite, da se rezervoar prepolni.

e Ce je treba rezervoar izprazniti, napravo pred odpiranjem ali razstavljanjem izklopite.

e |zpraznite zbrano vodo, pravilno pritrdite rezervoar in Sele nato nadaljujte z delom.

e Najdaljsi ¢as delovanja z enim polnjenjem je priblizno 30 minut .

o Ce va$a naprava zacne slabo delovati ali preneha delovati zaradi prazne baterije, jo
izklopite in ponovno prikljucite na polnilnik.

¢ Ko je CiS€enje kon¢ano, napravo izklopite.

e |zpraznite rezervoar od preostale vode.

e Po vsaki uporabi odstranite previleko iz mikrovlaken in jo o istite.

e Preden sestavite ali shranite komponente, ki so bile v stiku z vodo, jih popolnoma
posusite.

Varnostni nasveti in pravila

e Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodilo za uporabo in ga shranite za poznejSo
uporabo.

e Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za CiSCenje in zbiranje vode z
ustreznih povrsin.

e Pred vsako uporabo preverite stanje telesa, glave, rezervoarja, teleskopske palice,
previeke iz mikrovlaken in USB kabla.

e Naprave ne uporabljajte, e so njeno ohisje, kabel, polnilna vti¢nica ali druge
komponente poskodovane.

e Pred zaCetkom dela se prepriCajte, da so vse komponente pravilno namescene.

e Preverite, ali je teleskopska palica pravilno zaklenjena in se ne izvleCe sama od sebe.

e Ne prekoracite najvecje nastavljive dolzine palice, ki je priblizno 133 cm .

¢ Pri nastavljanju dolZine ne vstavljajte prstov med gibljive dele mehanizma.

e Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali nastavljanjem komponent izklopite napravo.

e Za CiSCenje povrsin uporabljajte le ustrezno koli€ino vode ali Cistilno sredstvo,
namenjeno za to vrsto povrsine.

e Ne uporabljajte vnetljivih, korozivnih ali agresivnih kemikalij.

e Pred uporabo Cistilnega sredstva se prepriCajte, da je primerno za material, ki ga
Cistite.

e Na povrsino, ki jo Cistite, ne vlivajte prevelikih koli€in tekocCine.

¢ Ne potapljajte celotnega ohiSja naprave v vodo ali druge tekocine.

e Zascitite polnilno vticnico USB in elektricne komponente pred neposrednim stikom z
vodo.

¢ Ne priklju€ujte USB-kabla na mokro ali vlazno napravo.

e Pred polnjenjem se prepriCajte, da je polnilna vrata popolnoma suha.
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Ne dotikajte se kabla ali USB priklju¢ka z mokrimi rokami.

Napravo polnite na suhem in dobro prezratevanem mestu.

Naprave ne polnite neposredno ob kopalni kadi, umivalniku, koritu ali drugi posodi z
vodo.

Ne uporabljajte poSkodovanega USB-kabla.

Pri odklopu ne vlecite za kabel.

Kabla ne upogibajte pod ostrimi koti in nanj ne polagajte tezkih predmetov.

Kabel zascitite pred stikom z ostrimi robovi.

Naprave ne puscCajte priklju€ene na polnilnik v dosegu majhnih otrok.

Ne povzrocCajte kratkega stika kontaktov ali polnilnega priklju¢ka s kovinskimi predmeti.
Vgrajeno baterijo zascCitite pred visokimi temperaturami, ognjem in mocnimi udarci.
Baterije ali ohiSja naprave ne prebadajte, ne drobite in ne razstavljajte.

Ce se naprava pretirano segreje, oddaja nenavaden vonj ali dim, jo takoj prenehajte
uporabljati.

Ne poskusSajte sami popravljati ali spreminjati elektricnih komponent naprave.

Pred pranjem odstranite vse vecje, trde in ostre predmete s povrsine.

Z glavo ne drgnite Cez razbito steklo, zeblje ali druge ostre predmete, ki lahko
poskodujejo nastavek ali napravo.

Pri delu na mokrih tleh bodite previdni, saj lahko postanejo spolzka .

Ne hodite po nepotrebnem po svezZe oprani, mokri povrsini.

Pri CiS€enju stopnic bodite Se posebej previdni in ohranjajte stabilen polozaj telesa.
Naprave ne uporabljajte na nacin, ki zahteva pretirano nagibanje ali izgubo ravnotezja.
Pri CiS€enju visokih oken palico po potrebi trdno drzite z obema rokama za stabilnost.
Med delovanjem ne pritiskajte premo¢no na glavo.

Z glavo ali rezervoarjem ne udarjajte ob trde povrsine.

Redno preverjajte koli€ino vode, zbrane v rezervoarju.

Ne dovolite, da se zbrana posoda za vodo prepolni.

Pred praznjenjem ali razstavljanjem rezervoarja izklopite napravo.

Ko je rezervoar prazen, ga pred ponovnim zagonom previdno namestite nazaj.
Naprave ne uporabljajte, Ce komponente, potrebne za delovanje, niso pravilno
pritriene.

Prevleko iz mikrovlaken je treba redno  istiti, saj lahko nakopi¢ena umazanija zmanjSa
ucinkovitost CiSCenja.

Ne uporabljajte mocno umazanega ali poSkodovanega previeke.

Po kon€¢anem delu izpraznite rezervoar od preostale vode.

Pred CiSCenjem in vzdrZevanjem izklopite napravo in odklopite polnilni kabel.

Po CiS€enju pustite, da se vlazni predmeti popolnoma posusijo, preden jih zlozite in
shranite.

Napravo shranjujte na suhem in Cistem mestu, izven dosega otrok, stran od virov
visoke temperature in neposredne soncne svetlobe .
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Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloCeno odlagalis€e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

|ﬁ iy

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem €asu lahko dobite pri pristojnih organih.

N
M

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

= S

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. |zdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shinfidh a saolré seirbhise.

Sula n-usaidtear den chéad uair €&, Iéigh na treoracha go curamach le do thoil. Cabhréidh an
fhaisnéis ata anseo leat an gléas a stérail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar
feadh tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

an mopa leictreach gan sreang 2-in-1 seo deartha chun dromchlai réidhe a ghlanadh agus
uisce ata fagtha a bhaint , rud a chabhraionn le strioca agus taise a laghdu tar éis
glantachain. Is féidir € a usaid ar urlair, painéil, tileanna, earrai cloiche, fuinneoga, scathain
agus gloine , i measc dromchlai eile. Ceadaionn an laimhseail teileascopach inchoigeartaithe
obair chompordach ar an urlar agus ar dhromchlai ardaithe araon.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!

LEID

Guais usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.

Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.

Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

Ni mér an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.

| gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 27741
EAN 5907451382714
Abhar Plaisteach ABS
Abhar forleagan Micreashnaithin
Solathar cumhachta Cumhachtaithe ag ceallrai
Cumas ceallrai 2000 mAh
Voltas ceallrai 3.7V
Am oibre thart ar 30 néiméad
Tosaithe/Usaid

Sula n-usaidtear € den chéad uair, seiceail nach bhfuil aon damaiste déanta don
fheiste, don chabla USB, don chludach micrea-snaithin na do chomhphairteanna eile.

Sula dtosaionn tu ag obair , muirearaigh an ceallrai ag baint Usaide as an gcabla USB
ata san aireamh.

Togann sé thart ar 4 uair an chloig ceallrai 2000 mAh / 3.7 V a mhuirearu go hiomlan .
Nuair a bheidh an muirearu criochnaithe, dicheangail an cabla USB 6n bhfeiste.
Ceangail an cuaille teileascépach le corp an fheiste.

Socraigh fad cui na cuaille teileascépai, ag oiriunu dé d’airde an usaideora agus don
chineal dromchla ata a ghlanadh.

Is féidir fad an fheiste a choigeartu laistigh de raon de thart ar 40-133 cm .

Cuir ceap micrea-snaithin glan ar cheann an mhapa agus déan cinnte go bhfuil sé
suite i gceart.

Ullmhaigh an dromchla le haghaidh glantachain tri aon salachar nios mé a d'fhéadfadh
bac a chur ar oibriu na feiste a bhaint.

Ag baint usaide as an mbotella ata san aireamh, cuir an méid cui uisce no leachta ata
beartaithe don dromchla ar leith i bhfeidhm ar an dromchla ata le glanadh .

115




Na husaid méideanna iomarcacha leachta — ba chéir go mbeadh an dromchla tais, ni
ba chdir go mbeadh sé faoi uisce go hiomlan.

Cas air an gléas ag baint usaide as an gcnaipe ar an gcorp.

Cuir ceann an mhapai go cothrom ar an dromchla ata le glanadh.

Bog an gléas le gluaiseachtai réidhe, rud a ligeann don ceap micrea-snaithin salachar
a bhaint.

Agus € ag obair, cuidionn an gléas ag an am céanna leis an dromchla a ni agus an t-
uisce ata fagtha air a bhailiu , rud a laghdaionn foirmiu strioca.

| gcas salachar nios troime, déan roinnt pasanna thar an lathair chéanna.

Agus fuinneoga agus scathain a nglanadh agat, bog an ceann 6 bharr go bun chun an
leacht a shreabhann sios a bhailiu nios éasca.

Agus urlair a nglanadh agat, treoraigh an mopa i stiallacha, ag bogadh de réir a chéile
é trasna an dromchla ar fad.

Is féidir an gléas a usaid chun urlair, tileanna, painéil, fuinneoga, scathain agus gloine
a ghlanadh, i measc rudai eile .

Agus tu ag obair, seiceail an méid uisce ata bailithe sa umar.

Na lig don umar ré-lionadh.

Mas ga an umar a fholmhu, much an gléas sula n-osclaitear n6 sula ndichéimeailtear
e.

Folmhaigh an t-uisce bailithe, daingnigh an umar i gceart agus ansin amhain lean ar
aghaidh ag obair.

Is € an t-am oibriuchain uasta ar aon mhuirear amhain na thart ar 30 néiméad .

Ma thosaionn do ghléas ag feidhmiu go dona né ma stopann sé ag obair mar gheall ar
cheallrai iseal, much & agus athcheangail leis an luchtaire é.

Nuair a bheidh an glanadh criochnaithe, much an gléas.

Folmhaigh an umar d'aon uisce ata fagtha.

Bain an cludach micrea-snaithin agus glan é tar éis gach usaide.

Lig do na comhphairteanna a bhionn i dteagmhail le huisce triomu go hiomlan sula
ndéantar iad a athchoimeail n6 a storail.

Leideanna aqus rialacha sabhailteachta

Sula n-usaidtear é den chéad uair, I€éigh an lamhleabhar treoracha go curamach agus
coinnigh é le haghaidh tagartha sa todhchai.

Na husaid an fearas ach amhain chun a chuspéra beartaithe, chun glanadh agus uisce
a bhailiu 6 dhromchlai cui.

Roimh gach usaid, seiceail riocht an choirp, an chinn, an umair, an chuaille
teileascdpaigh, an chludaigh micrea-snaithin agus an chabla USB.

Na husaid an gléas ma ta a chasail, a chabla, a soicéad luchtaithe n6
comhphairteanna eile damaiste.

Sula dtosaionn tu ag obair, déan cinnte go bhfuil na comhphairteanna go I€ir suiteailte i
gceart.

Seiceail go bhfuil an cuaille teileascopach faoi ghlas i gceart agus nach sineann si
amach leis féin.
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Na saraigh uasfhad coigeartaithe an chuaille, ata thart ar 133 cm .

Agus an fad a choigeartu, na cuir do mhéara idir na codanna gluaisteacha den
mheicniocht.

Much an gléas sula ndéanann tu comhphairteanna a chur le chéile, a dhichdimeail né
a choigeartu.

Chun dromchlai a ghlanadh, na husaid ach an méid uisce cui né gniomhaire
glantachain ata beartaithe don chineal dromchla.

Na husaid ceimiceain inadhainte, creimneacha na ionsaitheacha.

Sula n-usaideann tu glantdir, déan cinnte go bhfuil sé oiriinach don abhar ata a
ghlanadh.

Na doirt méideanna iomarcacha leachta ar an dromchla ata a ghlanadh.

Na tum corp iomlan an fheiste in uisce na i leachtanna eile.

Cosain an soicéad luchtaithe USB agus na comhphairteanna leictreacha 6 theagmhail
dhireach le huisce.

Na ceangail an cabla USB le gléas fliuch né tais.

Cinntigh go bhfuil an port luchtaithe tirim go hiomlan sula ndéantar € a mhuirearu.

Na déan teagmhail leis an gcabla na leis an nascoir USB le lamha fliucha.
Muirearaigh do ghléas in ait thirim agus dea-aerailte.

Na luchtaigh an gléas direach in aice le folcadan, baisin niochain, doirteal na
coimeadan uisce eile.

Na husaid cabla USB damaiste.

Na tarraing ar an gcabla agus tu a dhicheangal.

Na lubaigh an cabla ag uillinneacha géara agus na cuir rudai troma air.

Cosain an cabla 6 theagmhail le himill ghéara.

Na fag an gléas ceangailte leis an luchtaire laistigh de rochtain leanai beaga.

Na déan gearrchiorcad ar na teagmhalacha na ar an gcalafort luchtaithe le rudai
miotail.

Cosain an ceallrai ionsuite 6 theocht ard, tine agus tionchair laidre.

Na poll, na bruigh na na dichoimeail an ceallrai na corp na feiste.

Ma théann an gléas thar a bheith te, ma scaoileann sé boladh n6 deatach
neamhghnach, scor d’usaid laithreach.

Na déan iarracht comhphairteanna leictreacha an fheiste a dheisiu na a mhodhnu leat
féin.

Sula ndéantar an niochan, bain aon rudai méra, crua agus géara den dromchla.

Na rith an ceann thar ghloine briste, tairni na rudai géara eile a d’fhéadfadh damaiste a
dhéanamh don cheangaltan n6 don fheiste.

Bi curamach agus tu ag obair ar urlair fhliucha mar d’fhéadfadh siad a bheith
sleamhain .

Na siuil ar dhromchla fliuch ata nite go ur gan gha.

Agus staighri a nglanadh agat, bi thar a bheith caramach agus coinnigh seasamh coirp
cobhsai.
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e Na husaid an gléas ar bhealach a éilionn claonadh iomarcach né caillidint
cothromaiochta.

e Agus fuinneoga arda a nglanadh agat, coinnigh an bata go daingean le dha lamh mas
ga ar mhaithe le cobhsaiocht.

e Na cuir bri iomarcach ar an gceann agus € ag feidhmiu.

e Na buail an ceann na an umar i gcoinne dhromchlai crua.

e Seiceail go rialta an méid uisce ata bailithe sa umar.

¢ Na lig don umar uisce bailithe dul thar maoil.

e Much an gléas sula ndéantar an umar a fholmhu né a dhichéimeail.

¢ Nuair a bheidh an umar folamh, cuir an umar ar ais go curamach sula dtosaionn tu
aris.

e Na husaid an gléas gan na comhphairteanna ata riachtanach le haghaidh oibriu a
bheith ceangailte i gceart.

e Ba chdir an cludach micrea-snaithin a ghlanadh go rialta, mar d’fhéadfadh salachar
carntha éifeachtulacht an ghlantachain a laghdu.

e Na husaid cludach ata an-salach n6 damaiste.

e Tar éis duit an obair a chriochnu, folmhaigh an umar d’aon uisce ata fagtha.

e Sula ndéantar glanadh agus cothabhail air, much an gléas agus dicheangail an cabla
luchtaithe.

e Tar éis glanadh, lig d’earrai taise triomu go hiomlan sula bhfilltear agus sula storailtear
iad.

o Stérail an gléas in ait thirim, ghlan, as rochtain leanai, ar shiul 6 fhoinsi ardteochta
agus 6 sholas direach na gréine .

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

[ ] Ta an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
ar a dhiuscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
ﬁ Ba chéir abhar pacaistithe uséidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola

ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha uséidte a

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE
E dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba choir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi

. phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.
Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
c € Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht

gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.
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Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’tfhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba choir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnaéiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imeail le haghaidh diuscairt. Ba choir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an
tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

il-mopp elettrika minghajr fili 2 f'1 hija ddisinjata ghat -tindif ta' u¢uh lixxi u ghat-tnehhija tal-
ilma li jifdal , u tghin biex tnaqqas il-linji u l-umdita wara t-tindif. Tista' tintuza fug pavimenti,
pannelli, madum, fuhhar, twieqi, mirja, u hgie§ , fost ucuh ohra. Il-manku teleskopiku
aggustabbli jippermetti xoghol komdu kemm fuq I-art kif ukoll fuq ucuh elevati.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
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e Zomm il-prodott il boghod mit-tfal.

HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 27741
EAN 5907451382714
Materjal Plastik ABS
Materjal ta' overlay Mikrofibra
Provvista tal-energija Jahdem bil-batterija
Kapacita tal-batterija 2000 mAh
Vultagg tal-batterija 3.7V
Hin tax-xoghol madwar 30 minuta
Bidu/Uzu
e Qabel l-ewwel uzu, iccekkja li l-apparat, il-kejbil USB, I-ghatu tal-mikrofibra u

komponenti ohra mhumiex imhassra.

o Qabel ma tibda tahdem , ic¢argja |-batterija billi tuza I-kejbil USB inkluz.

e Jiehu madwar 4 sighat biex tic¢argja kompletament batterija ta ' 2000 mAh / 3.7 V.

e Ladarba l-ic¢argjar ikun komplut, skonnettja I-kejbil USB mill-apparat.

o Wanhal il-bastun teleskopiku mal-korp tal-apparat.

o |ssettja t-tul xieraq tal-arblu teleskopiku, billi tadattah ghat-tul tal-utent u t-tip ta' wic¢ li
ged jitnaddaf.

o |t-tul tal-apparat jista' jigi aggustat fmedda ta' madwar 40-133 ¢m .

e Pogdi kuxxinett nadif tal-mikrofibra fuq ir-ras tal-mopp u kun zgur li jkun imwahhal sew.

e Ipprepara l-wic¢ ghat-tindif billi tnehhi kwalunkwe hmieg akbar li jista' jfixkel it-thaddim
tal-apparat.

e Bl-uzu tal-flixkun inkluz, applika I-ammont xieraq ta’ ilma jew likwidu mahsub ghall-wic¢
partikolari fuq il-wi¢¢ li ghandu jithaddaf .

e Tuzax ammonti e¢cessivi ta' likwidu — il-wi¢¢ ghandu jkun niedi, mhux mgharraq
ghalkollox.

e Ixghel l-apparat billi tuza I-buttuna fuq il-korp.

e Poggi r-ras tal-mopp b'mod uniformi fuq il-wic¢¢ li trid thaddaf.

e Mexxi l-apparat b'movimenti gentili u bla xkiel, u halli I-kuxxinett tal-mikrofibra jnehhi I-
hmieg.
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e Wagqt li jkun ged jahdem, l-apparat jghin fl-istess hin biex jahsel il-wi¢¢ u jigbor I-ilma li
jkun fadal fuqu , u b'hekk inagqas il-formazzjoni ta' strixxi.

o F'kaz ta' hmieg aktar gawwi, aghmel diversi passes fuq I-istess post.

e Meta tnaddaf it-twieqi u I-mirja, mexxi r-ras minn fuq ghal isfel biex tigbor aktar
facilment il-likwidu li jinzel 'l isfel.

e Meta tnaddaf I-art, iggwida I-mopp fi strixxi, billi ¢€aglagha gradwalment fuq il-wi¢¢
kollu.

e L-apparat jista' jintuza biex inaddaf pavimenti, madum, pannelli, twieqi, mirja u hgieg,
fost ohrajn .

o Wagqt ix-xoghol, i¢¢ekkja I-ammont ta' ilma migbur fit-tank.

e Thallix it-tank jimtela zzejjed.

o Jekk it-tank jehtieg li jitbattal, itfi I-apparat gabel tiftahu jew tizzarmah.

e Vojta l-ilma migbur, wahhal it-tank sew u mbaghad biss kompli tahdem.

e |l-hin massimu ta' thaddim b'¢arg wiehed huwa ta' madwar 30 minuta .

e Jekk l-apparat tieghek jibda jahdem hazin jew jieqaf jahdem minhabba batterija baxxa,
itfih u erga' gabbdu mal-¢arger.

e Ladarba t-tindif ikun lest, itfi I-apparat.

e Vojta t-tank minn kwalunkwe ilma li jkun fadal.

¢ Nehnhi I-ghatu tal-mikrofibra u naddaf wara kull uzu.

e Halli I-komponenti li jkunu f'kuntatt mal-ilma jinxfu kompletament gabel ma terga'
tghaqggadhom jew tanzenhom.

Pariri u regoli tas-sigurta

e Qabel I-ewwel uzu, jekk joghgbok aqgra I-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqgqa u zommu
ghal referenza futura.

e Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub tieghu, ghat-tindif u I-§bir tal-ilma minn u¢uh
xierqa.

e Qabel kull uzu, i¢cekkja I-kundizzjoni tal-gisem, ir-ras, it-tank, il-bastun teleskopiku, I-
ghatu tal-mikrofibra u I-kejbil USB.

e Tuzax l-apparat jekk il-housing, il-kejbil, is-sokit tal-ic¢argjar jew komponenti ohra
tieghu jkunu bil-hsara.

e Qabel ma tibda x-xoghol, kun zgur li I-komponenti kollha gew installati kif suppost.

o |¢c¢ekkja li I-arblu teleskopiku huwa msakkar sew u ma jestendix wahdu.

e Tagbizx it-tul massimu ta' aggustament tal-arblu, li huwa ta' madwar 133 ¢m .

o Meta taggusta t-tul, tpoggix subghajk bejn il-partijiet li jic¢agalqu tal-mekkanizmu.

o |tfi -apparat gabel ma tigbor, tizzarma jew taggusta I-komponenti.

e Biex tnaddaf I-u¢uh, uza biss I-ammont xieraq ta’ ilma jew agent tat-tindif mahsub ghat-
tip ta’ wicc.

e Tuzax kimici fammabbli, korruzivi jew aggressivi.

e Qabel ma tuza agent tat-tindif, kun zgur li huwa adattat ghall-materjal li ged jithaddaf.

o Tferrax ammonti e¢cessivi ta' likwidu fuq il-wic¢ li ged jitnaddaf.

e Tghaddasx il-parti kollha tal-apparat fl-ilma jew f'likwidi ohra.
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Ilpprotegi s-sokit tal-ic¢argjar tal-USB u I-komponenti elettri¢i minn kuntatt dirett mal-
iima.

Tqabbadx il-kejbil USB ma' apparat imxarrab jew niedi.

Kun zgur li I-port tal-i¢¢argjar ikun niexef ghalkollox qabel ma ti¢¢argja.

Tmissx il-kejbil jew il-konnettur USB b'idejk imxarrbin.

Iccargja I-apparat tieghek f'post niexef u ventilat sew.

Ticcargjax l-apparat direttament hdejn banju, bacir, sink jew kontenitur iehor tal-ilma.
Tuzax kejbil USB bil-hsara.

Tigbidx il-kejbil meta tiskonnettjah.

Tghawwigx il-kejbil fangoli gawwija u tpoggix oggetti tqal fuqu.

Ipprotegi I-kejbil minn kuntatt ma' truf li jaqtghu.

Thallix I-apparat imgabbad mal-¢arger fejn ma jintlahagx mit-tfal zghar.

Taghmilx short circuit tal-kuntatti jew tal-port tal-ic¢argjar b'oggetti tal-metall.
Ipprotegi I-batterija integrata minn temperaturi gholjin, nar u impatti gawwija.
Tittaggabx, tghaffigx jew tizzarmax il-batterija jew il-qafas tal-apparat.

Jekk l-apparat jishon izzejjed, johrog riha mhux tas-soltu jew duhhan, waqgaf |-uzu
immedjatament.

Tippruvax issewwi jew timmodifika I-komponenti elettrici tal-apparat int stess.

Qabel il-hasil, nehhi kwalunkwe oggett akbar, iebes u jagta’ mill-wicc.

Tghaddix ir-ras fuq hgied imkisser, imsiemer jew oggetti ohra li jaqtghu li jistghu
jaghmlu hsara lill-a¢cessorju jew lill-apparat.

Oqghod attent meta tandem fuq art imxarrba ghax tista’ tizloq .

Timxix bla bzonn fuq wic¢ li jkun ghadu kif inhasel u jkun imxarrab.

Meta tnaddaf it-tarag, oqghod attent b'mod specjali u zomm pozizzjoni stabbli tal-
gisem.

Tuzax l-apparat b'mod i jirrikjedi inklinazzjoni e¢¢essiva jew telf ta' bilanc.

Meta tnaddaf twieqi gholjin, zomm I-istikka sew biz-zewq idejn jekk mehtied ghall-
istabbilta.

Tapplikax pressjoni e¢cessiva fuq ir-ras waqt li tkun ged topera.

Tohlogx ir-ras jew it-tank ma' u¢uh iebsin.

Iccekkja regolarment I-ammont ta' ilma migbur fit-tank.

Thallix it-tank tal-ilma migbur ifur.

Itfi -apparat qabel ma tbattal jew tizzarma t-tank.

Ladarba jkun vojt, erga’ installa t-tank bir-reqqa gabel ma terga' tibda.

Tuzax l-apparat minghajr ma I-komponenti mehtiega ghall-operazzjoni jkunu mwahhnla
sew.

L-ghata tal-mikrofibra ghandha tithaddaf regolarment, ghax il-nmieg akkumulat jista'
jnaqqas l-effettivita tat-tindif.

Tuzax ghata li tkun mahmuga hafna jew bil-hsara.

Wara li tlesti x-xoghol, vojta t-tank minn kwalunkwe ilma li jkun fadal.

Qabel it-tindif u I-manutenzjoni, itfi [-apparat u skonnettja I-kejbil tal-ic¢argjar.

Wara t-tindif, halli I-oggetti niedja jinxfu kompletament qabel ma tiwihom u tahzinhom.
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e Ahzen l-apparat f'post niexef u nadif, fejn ma jintlahaqgx mit-tfal, 'il boghod minn sorsi ta'
temperatura gholja u dawl tax-xemx dirett .

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-¢entru tar-ri¢iklagg lokali tieghek.

[l-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffi¢¢ju tal-belt.

BQ iy

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftun taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

N
M

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

®

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

i

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!
[I-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed fpunt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

bezi¢ni elektricni mop 2 u 1 dizajniran je za CiS¢enje glatkih povrSina i uklanjanje preostale
vode , pomazuci u smanjenju tragova i vlage nakon CiS¢enja. MozZe se koristiti na podovima,
panelima, plo€icama, kamenini, prozorima, ogledalima i staklu , izmedu ostalih povrsina.
Podesiva teleskopska rucka omogucuje udoban rad i na podu i nha poviSenim povrsinama.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravijati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZzZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
e Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET
e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 27741
EAN 5907451382714
Materijal ABS plastika
Materijal za prekrivanje Mikrofibra
Napajanje Na baterije
Kapacitet baterije 2000 mAh
Napon baterije 3,7V
Radno vrijeme oko 30 minuta
Pokretanje/Upotreba

e Prije prve upotrebe provjerite jesu li uredaj, USB kabel, navlaka od mikrovlakana i
ostale komponente ostecene.

e Prije poCetka rada , napunite bateriju pomocu prilozenog USB kabela.

e Potrebno je otprilike 4 sata da se baterija od 2000 mAh / 3,7 V potpuno napuni .

¢ Nakon $to je punjenje zavrSeno, odspojite USB kabel iz uredaja.

e PriCvrstite teleskopsku Sipku na tijelo uredaja.

e Podesite odgovarajuéu duljinu teleskopske Sipke, prilagodavajuci je visini korisnika i
vrsti povrSine koja se Cisti.

e Duljina uredaja moze se podesiti u rasponu od priblizno 40 do 133 cm .

e Stavite Cistu mikrovlaknastu krpu na glavu mopa i provjerite je li pravilno postavljena.

e Pripremite povrsinu za CiS¢enje uklanjanjem vece prljavstine koja bi mogla ometati rad
uredaja.

e Pomocu prilozene boce nanesite odgovarajuéu koliinu vode ili teku¢ine namijenjene
za odredenu povrSinu na povrsinu koju Zelite o istiti .

e Ne koristite prekomjerne koliCine tekucine — povrsina treba biti vlazna, ne potpuno
poplavljena.

e Ukljucite uredaj pomocu gumba na tijelu.

e Glavu krpe ravnomjerno postavite na povrsinu koju Zelite o istiti.

e Pomicite uredaj njeznim, glatkim pokretima, dopustaju¢i mikrovlaknastoj podlozi da
ukloni prljavstinu.

e Tijekom rada, uredaj istovremeno pomaze u pranju povrsine i skupljanju preostale vode
na njoj , smanjujuci stvaranje tragova.

e U slu€aju jaceg zaprljanja, napravite nekoliko prolaza preko istog mjesta.
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e Prilikom CiS¢enja prozora i ogledala, pomicite glavu odozgo prema dolje kako biste
lakSe sakupili tekucinu koja se slijeva.

e Prilikom €iS¢enja podova, krpu vodite u trakama, postupno je pomicuci po cijeloj
povrsini.

o Uredaj se moze Koristiti za CiS¢enje podova, plo€ica, panela, prozora, ogledala i stakla,
izmedu ostalog .

e Tijekom rada provjerite koli€inu vode prikupljene u spremniku.

¢ Ne dopustite da se spremnik prepuni.

e Ako je potrebno isprazniti spremnik, iskljuCite uredaj prije otvaranja ili rastavljanja.

e |spraznite prikupljenu vodu, pravilno pricvrstite spremnik i tek tada nastavite s radom.

e Maksimalno vrijeme rada s jednim punjenjem je otprilike 30 minuta .

e Ako vas uredaj poCne loSe raditi ili prestane raditi zbog slabe baterije, iskljuCite ga i
ponovno ga spojite na punjac.

e Nakon Sto je CiS¢enje zavrSeno, iskljucite ureda.

e Ispraznite spremnik od preostale vode.

¢ Uklonite navlaku od mikrovlakana i oCistite je nakon svake upotrebe.

¢ Prije ponovnog sastavljanja ili skladistenja, ostavite komponente koje su bile u kontaktu
s vodom da se potpuno osuse.

Sigurnosni savjeti i pravila

e Prije prve upotrebe, molimo pazljivo procCitajte upute za uporabu i saCuvajte ih za
buducéu upotrebu.

e Uredaj koristite samo za njegovu namjenu, za CiS¢enje i sakupljanje vode s
odgovarajucih povrsina.

o Prije svake upotrebe provjerite stanje tijela, glave, spremnika, teleskopske Sipke,
navlake od mikrovlakana i USB kabela.

¢ Ne Koristite uredaj ako su mu kuciste, kabel, utiCnica za punjenje ili druge komponente
oStecCene.

o Prije poCetka rada provijerite jesu li sve komponente ispravno instalirane.

e Provjerite je li teleskopska Sipka pravilno zaklju€ana i ne izvlaci se sama od sebe.

e Ne prekoracujte maksimalnu duljinu podeSavanja Stapa, koja iznosi otprilike 133 cm .

¢ Prilikom pode8avanja duljine, ne stavljajte prste izmedu pokretnih dijelova mehanizma.

o [skljuCite uredaj prije sastavljanja, rastavljanja ili podeSavanja komponenti.

e Za CiSCenje povrsSina koristite samo odgovarajucu koli€inu vode ili sredstvo za Cis¢enje
namijenjeno za tu vrstu povrsine.

¢ Ne koristite zapaljive, korozivne ili agresivne kemikalije.

e Prije upotrebe sredstva za CiS¢enje, provijerite je li prikladno za materijal koji se Cisti.

¢ Ne ulijevajte prekomjerne koli€ine tekucine na povrsinu koja se Cisti.

¢ Ne uranjajte cijelo tijelo uredaja u vodu ili druge tekucine.

o Zastitite USB utiCnicu za punjenje i elektricne komponente od izravnog kontakta s
vodom.

¢ Ne spajajte USB kabel na mokar ili viazan ureda.
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Prije punjenja provjerite je li priklju¢ak za punjenje potpuno suh.

Ne dodirujte kabel ili USB priklju€ak mokrim rukama.

Uredaj punite na suhom i dobro prozracenom mjestu.

Ne punite uredaj neposredno pored kade, umivaonika, sudopera ili druge posude s
vodom.

Ne koristite oSteceni USB kabel.

Ne povlacite kabel prilikom iskljuCivanja.

Ne savijajte kabel pod ostrim kutovima niti na njega stavljajte teSke predmete.
Zastitite kabel od kontakta s oStrim rubovima.

Ne ostavljajte uredaj spojen na punjac izvan dohvata male djece.

Nemojte kratko spajati kontakte ili prikljuCak za punjenje metalnim predmetima.
Zastitite ugradenu bateriju od visoke temperature, vatre i jakih udaraca.

Nemojte probadati, drobiti ili rastavljati bateriju ili tijelo uredaja.

Ako se uredaj pretjerano zagrije, ispusta neobican miris ili dim, odmah prekinite
koriStenje.

Ne pokuSavajte sami popravljati ili modificirati elektricne komponente uredaja.

Prije pranja uklonite sve vece, tvrde i ostre predmete s povrSine.

Ne prelazite glavom preko razbijenog stakla, ¢avala ili drugih ostrih predmeta koji mogu
oStetiti nastavak ili uredaj.

Budite oprezni pri radu na mokrim podovima jer mogu postati skliski .

Ne hodajte po svjeze opranoj, mokroj povrsini bez potrebe.

Prilikom CiS¢enja stepenica budite posebno oprezni i odrzavajte stabilan polozaj tijela.
Ne koristite uredaj na nacin koji zahtijeva pretjerano naginjanje ili gubitak ravnoteze.
Prilikom CiS¢enja visokih prozora, po potrebi Cvrsto drzite Stap s obje ruke radi
stabilnosti.

Ne vrsite preveliki pritisak na glavu tijekom rada.

Ne udarajte glavom ili spremnikom o tvrde povrsine.

Redovito provjeravajte koli€¢inu vode prikupljene u spremniku.

Ne dopustite da se spremnik za prikupljenu vodu prepuni.

IskljuCite uredaj prije praznjenja ili rastavljanja spremnika.

Nakon §to se isprazni, pazljivo vratite spremnik prije ponovnog pokretanja.

Ne koristite uredaj bez pravilno pri¢vrséenih komponenti potrebnih za rad.

Navlaku od mikrovlakana treba redovito Cistiti, jer nakupljena prljavstina moze smanijiti
ucinkovitost CiS¢enja.

Ne koristite jako zaprljanu ili oste¢enu navlaku.

Nakon zavrSetka rada, ispraznite spremnik od preostale vode.

Prije CiS€enja i odrzavanja, iskljuCite uredaj i odspojite kabel za punjenje.

Nakon €iS¢enja, ostavite vlazne predmete da se potpuno osuSe prije nego Sto ih
sklopite i spremite.

Uredaj Cuvajte na suhom i Cistom mjestu, izvan dohvata djece, dalje od izvora visoke
temperature i izravne sunceve svjetlosti .
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Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o moguénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

|§@ iy

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektroni¢ke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

N
M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

®

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

i

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!
Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

OecnpoBoaHas anekTpudeckas LWwBabpa 2-B-1 npedHasHavyeHa AnNA  yOGOPKM  rmagkux
NOBEPXHOCTEN U yaneHUs 0OCTaTKOB BOAbI , YTO MOMOraeT YMEHbLUNTb Pa3Bofbl U BIaXXHOCTb
nocne y6opku. Ee MOXHO ncrnonb3oBaTth Ha nomnax, naHensx, NIUTKe, KepaMorpaHuTe, okHax,
3epkanax M CTekne , a Takke Ha OpYrnx rnoBepxHOCTAX. Perynupyemas Teneckonuyeckas
pyyka obecrneuymBaeT yaobHyto paboTy Kak Ha Mony, Tak U Ha BO3BbILLEHHbLIX MOBEPXHOCTSAX.

B uensax 6esonacHoCTM U B COOTBETCTBMM C TpeboBaHuamu ceptudmkaumm CE, naHHoe
n3nenve Henb3si BOCCTaHaBnMBaTb WM MoaMduMUMpoBaTb  KakMM-Mbo  oOpasom.
Mcnonb3oBaHne u3genuss He MO Has3HaYeHW MOXKET MNPUBECTU K €ro MOBPEXOEHUIo.

130




HenpanmbHoe NCMNoJib30BaHNe TakKKe MOXET NMpuUBECTU K TaKMM ONaCHOCTAM, KaK KOpPOTKOe
3aMblKaHMe, noxXxap, nopaxeHne anekKTpn4eCKkMm ToOKoOM U T. A.

NMPEAYNPEXOEHME!
e OnacHOCTb HenpaBWbHOIO UCMNoNb30BaHNA!
e lcnonb3oBaHne YCTPOWCTBA HE MO Ha3HA4YEeHUIO W/UNN MUCMNONb30OBaHWE YCTPOMUCTBA
nodbIM gpyrMM cnocobom MOXET noBrneYvb 3a co60on pasnnyHbie PUCKMN.
e YCTPOWCTBO CrieayeT UCMOSb30BaTb TOMBKO NO HAa3HAYEHUHO.
e [loxanyincra, criegynte MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBLIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
e XpaHuTe usgenue B HeOOCTYNMHOM AN AeTen MecTe.
KOHUYMK
e Heobxogumo nNpoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W HanMuMe  BUAUMbIX
noBpeXaeHU.
e B cnyyae HenonHonm OOCTaBKM WM MOBPEXOAEHUA ToBapa WM3-3a HeKadeCTBEHHOM
YNaKOBKM UIM TPAHCMOPTMUPOBKK, NOXaNynucTa, CBSXKUTECH CO CyX0on nogaepXkm no
TenedoHy ropsiyen JIMHUN.

TeXHUYEeCKMe XapaKkKTepuCcTUMKmM YCTPOUCTBA

Cumson 27741
EAN 5907451382714
MaTepuan ABC-nnacTtuk
HaknagHon matepuan Mwukpocunbpa
NCTOYHMK NnuTaHus lMuTaHne ot GaTapen
EMkoCTb akkymynsatopa 2000 mAY
HanpsixeHne 6atapeun 3,7B
Pabo4yee Bpems npumepHo 30 MUHYT

3anyck/Mcnonb3oBaHue

e [lepen nepBbiM Mcnonb3oBaHMeM ybeautech, 4To ycTponcTteo, USB-kabenb, yexon u3
MUKPOUBPLI U ApyrMe KOMMOHEHTbI HE NOBPEXAEHbI.

e [lepen Havyanom paboTbl 3apsanTe akKyMynaTop ¢ noMoLbko npunaraemoro USB-
kabens.

e [1ns nonHowm 3apsakn akkymynatopa eMmkocTbio 2000 MAY / 3,7 B TpebyeTtcs
npnbnunantTensHoO 4 Yaca .

¢ [locne 3aBeplueHna 3apagku otcoeguHmute USB-kabernb OT ycTponcTea.

e [lpukpenuTte TeneckonMYecKyto LWTaHry K Koprycy yCTponcTBa.

e YcTaHOBUTE HEOOXOAMMYIO ASIMHY TENeCKONMYEeCKOW LITaHr, aganTupoBas ee K poCcTy
nonb3oBaTtens N TUNy o4nLLaeMoun NOBEPXHOCTN.

e [lnnHa ycTpOMCTBA MOXET pEerynmpoBaTbCa B AnanasoHe npmbnuautensHo ot 40 oo
133 cm .
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HapeHsTe unctyro Hacagky u3 MMkpodubpsl Ha Wweabpy 1 ybeguTtech, YTO OHA NNOTHO
npuneraer.

[MoaroToBbTE MOBEPXHOCTL K OYUCTKE, yOANMB KPYMNHbIE 3arpsi3HEHUS, KOTOpble MOTyT
npenaTcTBoBaTb paboTe YyCTPONCTBa.

Ncnonb3ys npunaraemyto 6yTbINOYKy, HAHECUTE Ha OYMLLL@EMYIO MOBEPXHOCTb
HeobxoauMoe KONMYeCTBO BOAbI UIN XXMOKOCTU, NpegHa3Ha4YeHHoM ANns JaHHOM
NOBEPXHOCTH .

He ncnonb3synte YpesamepHoe KOSIMYEeCTBO XUAKOCTU — MOBEPXHOCTb JOMKHA ObITb
BMaXXHOW, HO HE NOSTHOCTbLIO 3aTOMNNEHHOWN.

BkritounTe yCTpOMCTBO C MOMOLLIbIO KHOMKM Ha Koprnyce.

PaBHOMEpPHO NpunoxuTte Hacagky weabpbl K o4ULLLAEMON NOBEPXHOCTMU.
[Nepemellante yCTpOMUCTBO MMaBHLIMW, NErKUMU ABMXEHNSMU, NO3BOSSAS
MUKpOnbpoBOM NoayLleyvke yaanatb 3arpa3HeHus.

B npouecce paboTbl yCTPOMCTBO OAHOBPEMEHHO NMOMOraeT ouyuULLLaTh NOBEPXHOCTb U
cobupaTtb OCTaBLUYIOCA Ha HeW BOAY , YMeHbLLas obpa3oBaHne pa3BogoB.

B cnyyae cunbHOro 3arpsasHeHust nponguTechb no ogHOMY M TOMY XXe MeCTY HEeCKOSbKO
pas.

[Mpy MbITbE OKOH M 3epKarn nepemMeLlante Hacagky cBepxy BHU3, YTODObI fierye
cobupaTtb CTEKaIOLLYH XUOKOCTb.

[Mpn MbITbe NONOB HanpaBnAnTe WBabpy nosiocaMmm, NOCTENEHHO NepemeLlas ee no
BCEWN MOBEPXHOCTN.

OTO YCTPOMUCTBO MOXHO UCMONb30BaTh AN YACTKM MOMOB, MANTKK, NaHernemn, OKoH,
3epKan u ctekna, a Takke MHOroro apyroro .

Bo Bpems paboTbl NpoBepsnTe KONMYECTBO BOAbI, COBpaHHOM B pe3epByape.

He ponyckanTte nepenonHeHus Gaka.

Ecnn pesepByap He0b6X04MMO OMOPOXHUTL, BbIKITHOMUTE YCTPOMUCTBO, NpexXae 4em
OTKpbIBaTb UNn pasbupatb ero.

CrienTte cKonuBLLYIOCS BOAY, HALEXHO 3aKpenuTe pe3epByap M TOMbKO MNOCHe 3Toro
npogomkante pabory.

MakcumanbHoe Bpemsa paboTbl OT 04HOM 3apsaaku coctaBndaeT npmbnuamtensHo 30
MUHYT .

Ecnuv Bawe ycTponcTBO cTano pabotaTb Xyxe unuv nepecrano gyHKLMOHMpOBaTh U3-3a
HWU3KOro 3apsaa 6atapewu, BbIKNIOYUTE €ro U CHOBa MOAKMYUTE K 3apsiaHOMY
YCTPOWNCTBY.

[Mocne 3aBepLUEHNS OYUCTKM BbIKIHOYUTE YCTPONCTBO.

Cnente 13 6aka BCIO OCTaBLUYOCA BOAY.

CHumanTe yexon n3 MMKpodmopbl 1 oYULLLANTE ero Nocne KaXxaoro NCnofib3oBaHus.
[Mepen cbopKor NNn XxpaHeHMEM AanTe KOMMNOHEHTaM, KOHTAaKTUPOBaBLUMM C BOOOMN,
MONMHOCTBIO BBICOXHYTh.
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CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoCcTM

[Mepeg nepBbiM  UCMONb30BaHWEM  BHUMATESNIbHO  MPOYMTUTE  MHCTPYKUMIO MO
aKcnnyaTauum N coxpaHuTe ee Ans AanbHENLEro NCMNONb30BaHMS.

Ncnonb3ynte npnbop TOMNbKO NO Ha3HaAYeHUIo, A4S OYUCTKN 1 cOopa BoAbl C
COOTBETCTBYIOLLMX NOBEPXHOCTEN.

[Mepen KaxabiM NCMONb30BaHMEM NPOBEPSNTE COCTOAHNE KOPMyCca, rofI0BKMY,
pe3epByapa, TefecKonM4Yeckon CTOMKK, Yexna ns mmkpodunbpel n USB-kabens.

He ncnonb3ynTe yCTPOMUCTBO, €Cnun ero Kopnyc, kabenb, pasbeM A5 3apsakn unm
Apyrme KOMMOHEHTbI MOBPEXAEHDI.

Mepen Hayanom paboTbl ydbeamTech, YTO BCE KOMMOHEHTbI YCTAHOBMEHbI AOMKHbIM
obpasom.

Y6egutech, 4TO Teneckonuyeckas LWTaHra HagexHo 3admkcnpoBaHa 1 He
BblABUraeTcsl CaMOCTOATENbHO.

He npeBblwante MakcMmarnbHy0 ANUHY PerynnpoBKX LUTAHIMN, KOTOpas CocTaBnseT
npnbnuantensHo 133 cm .

[Mpwn perynupoBke ANMHbI HE 3aCOoBbIBaNTe NasnbLbl MEXAY NOABUKHLIMU YaCTSMM
MexaHu3ama.

Mepen cbopkon, pasbopKkon Unm perynnpoBKOM KOMMNOHEHTOB BbIKITHOUYNTE YCTPOMCTBO.
[1s O4NCTKM NOBEPXHOCTEN UCMONb3YyNTE TONBbKO HEOOXOAMMOE KONMYECTBO BOAb! UK
YucTsLLEee CPeaACcTBO, NpeaHasHavYeHHoe ANa 4aHHOro Tuna NoOBEPXHOCTM.

He ncnonb3ynTe nerkoBocniameHsowmnecs, eakme nnm arpeccuBHble XMMU4eckmne
BellecTBa.

[Mepen ncnonb3oBaHNEM YMUCTALLEro cpeacTBa yoeamtech, 4TO OHO NOAXOAMUT Afs
ovuLaemMoro marepuana.

He cnenyeT BbIMBaTh HA OYULLAEMYIO NOBEPXHOCTb YpE3MEPHOE KONMMYECTBO
XNOKOCTW.

He norpyxanTe Becb KOpryc yCTpOUCTBa B BOAY UMW ApPYrne XUAKOCTH.

3awmtnte USB-pasbem ANd 3apsaky U anekTpudeckne KOMMNOHEHTbI OT NPSIMOro
KOHTaKTa C BOAOMW.

He nogkntouante USB-kabenb K MOKPOMY MW BRA>XHOMY YCTPONCTBY.

Mepen 3apsakon ybeanTtech, YTO 3apaaHbIv MOPT MOMHOCTLIO CYXOWN.

He npukacantechb k kabento nnn USB-pazbeMy MOKPbIMU pyKaMmu.

3apskanTe yCTPOMCTBO B CyXOM M XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MECTE.

He 3apskanTe yCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO PSAOM C BAHHOW, YMbIBarbHUKOM,
PakoBUHOM UNW ApYron EMKOCTbIO C BOLOWN.

He ncnonb3ynte nospexaeHHbin USB-kabens.

He TsaHuTe 3a Kabenb npu ero 0TCoeaUHEHUN.

He crnbainte kabernb nog oCTpbIMU YriamMn N He CTaBbTE Ha Hero TsKenble NpegMeThl.
Ob6eperanTe kabenb OT KOHTaKTa C OCTPbIMU KpasiMu.

He ocTtaBnante ycTponcTBO, NOAKIKOYEHHOE K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY, B rnpeaenax
JOCAraeMoCT ManeHbKnX JeTen.
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He ponyckanTe KOPOTKOro 3amMblKaHUA KOHTaAKTOB Ui 3apagHOoro noprta
MeTanIMyeckuMn npeameTamu.

3awmTnTEe BCTPOEHHbIN aKKyMYySATOP OT BbICOKUX TeMnepaTyp, OrHs U CUSbHbIX
yOapoB.

He npokanbiBaiTe, He pa3gaBnmBanTe N He pas3bunpanTte akkymynaTop unm Kopnyc
yCTpOWUCTBa.

Ecnn ycTponCcTBO CUNBbHO HarpeBaeTcs, n3aaeT HeoOblYHbIM 3anax Unn AbiMm,
HemMeeHHO nNpekpaTuTe ero NCnofb3oBaHue.

He nbiTantecb caMOCTOATENBLHO PEMOHTMPOBATL UMM MOANMULMPOBATL
ANeKTpMUYecKne KOMMOHEHTbI YCTPOMCTBA.

[Mepen MbITbEM yoanuTe C NOBEPXHOCTU BCE KPYMHble, TBEPAbIE N OCTPble NpeaMeTbI.
He npoBoguTe ronoBkom No GuTomy CTekny, reo3gsam unm gpyrum ocTpbiM Npeameram,
KOTOpble MOryT NOBPeaAnNTb HacaaKy Uinn yCTPOMCTBO.

Byabre oCcTOpOXHbI Npy paboTe Ha MOKPbIX Nosiax, Tak Kak OHWU MOryT CTaTb
CKOMNb3KUMU .

He xoaunte 6e3 Heo6XxoaNMMOCTN MO CBEXEBLIMBITON, MOKPOW NOBEPXHOCTH.

[Mpn YncTke nectHUUbl ByasTe 0COBEHHO OCTOPOXKHbI M COXPaHANTE YCTOMYMBOE
NnonoXxeHwe Tena.

He ncnonb3ynte ycTponcTBO Takum o6pasom, 4Tobbl 3To TpeboBano YpesmepHoro
HaKNoHa unv noTepu paBHOBECUS.

[Mpn MbITbE BbICOKMX OKOH, MPY HEOBXOANMMOCTHN, A51s1 YCTONYMBOCTU KPEMKO AEpXNTe
nanky obevmun pykamu.

Bo Bpems paboTbl He crieayeT okasbiBaTbh Ype3mMepHoe AaBreHne Ha rosioBKY.

He ypapsainTte ronoeky nnm 6ak o TBepable NOBEPXHOCTMW.

PerynspHo npoBepanTe KonmyecTso BoAbl, CObpaHHOM B pe3epByape.

He ponyckanTe nepenonHeHus pesepByapa Ans cobpaHHoOn BOAbI.

Mepen onopoXxHeHneMm unu pasdopkor pesepsByapa BbIKNIOYMUTE YCTPONCTBO.

[Mocne Toro, kak 6ak onycTeeT, akKypaTHO yCTaHOBUTE ero obpaTHo, Npexae Yem CHoBa
3anyckaTb ABurarersib.

He ncnonb3ynTe yCcTpOMUCTBO, ecnu Heobxoammble ans ero paboTbl KOMMOHEHTbI He
NOAKMNIOYEHbI AOMMKHBIM 06pa3oMm.

Hasonouky n3 Mmkpodunobpbl cnegyeT perynsipHO YNCTUTb, TakK Kak CKONMMUBLLASACS rpsa3b
MOXET CHU3UTb 3PPEKTUBHOCTL OYMUCTKM.

He ncnonbsynte cnnbHO 3arpsi3HEHHbIN U NOBPEXOEHHbIN YEXOST.

[Mocne 3aBepLueHnst paboTbl cnente na Gaka octaTkn BOAbI.

[Mepen YNCTKOM N TEXHUYECKUM OBCNYXMBAHNEM BbIKNHOYNTE YCTPOMUCTBO U
oTcoeauHuTe 3apsaHbli kabenb.

[Mocne 4ncTkn ganTe BNaXkHbIM BeLamM NOMHOCTLIO BbICOXHYTh, Npexae Yem
cKknagpiBaTtb 1 yomnpaTtb UX Ha XpaHeHue.

XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXOM, YACTOM MeCTe, HeJOCTYNHOM ANnsA AeTen, Baanu ot
MCTOYHMKOB BbICOKUX TEMMepaTyp U NPAMbIX CONHEYHbIX NyyYen .
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Mpepynpexapawowme u MuHopMauMOHHbIEe CMMBOJbI

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONIb3OBAHHOW YITAKOBKU

YnakoBka WM3roToBfieHa U3 3KOMOMMYECKM YMCTbIX MaTepuanos, KOTOpble MOXHO caaTb B
MECTHbI LEHTP nepepaboTKu.

Mcnonb3oBaHHbIe yNakoBOYHble MaTtepuarnsl crieqyeT cAaBaTb B cneuuanbHO OTBeAEHHbIe
MecTa Ans yTUNM3auuMm OTXOAOB, onpedeneHHble MeCTHbIMU Bnactamu. [na nonyveHus
MHOpMaLMK 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCNoNb30BaHHbIX U3aenuii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULIMNANUTET UMW TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

=

YTunusaumsa Mcnosib30BaHHOIo 3MeKTPOTEXHNYECKOro U 3NEeKTPOHHOro
obopyaoBaHUA.

B uenax sawuTbl OKpy>katoLwen cpeqbl ObiBLIME B YNOTPEONEHUN AMeKTprUYeckue u
3MNEKTPOHHbIE U3Aenusa He cneayeT BblbpackiBaTb BMECTE C OObIYHbIM ObITOBLIM MYCOPOM,
a HeobXxoOMMO YyTUIM3MPOBATh Haanexalumm obpasom. MHdopMaumio 0 NyHKTax npuema u
yacax ux paboTbl MOXXHO MOMYYMUTb B COOTBETCTBYHOLLUX OpraHax.

N
M

[aHHbIN NpoaYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM NPUMEHUMbIX EBPOMNENCKUX U
HaLMOHanbHbIX AMPEKTUB. MpoayKT OTBEYAET EBPONENCKUM U HALMOHAITbHBLIM
TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3Oenui.

[aHHbIN NpoaYKT COOTBETCTBYET TpeOOBaHNAM COOTBETCTBYHOLLNX EBPONENCKNX U
HauuoHarnbHbIX gupekTue RoHS.

-

HenpaBunbHaa ytunusaums 6atapen/akkyMynaTopoB NpeacTaBnsieT yrpo3y ans
OKpyXxatoLuien cpeabl!

Bartapewn/akkymynsaTtopbl He criegyeT BbibpacbiBaTb BMecTe ¢ 6biToBbiMM oTXoaamu. OHum
MOIYT cogepXaTb BpeaHble TSXKerble MeTasnbl U OOMKHbI YTUNN3MPOBAaTLCS Kak
crneumanbHble oTXoabl. XuMnyeckme obo3HaveHns Tshkenblx metannos: Cd = kagmuin, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHblE GaTapen/akKyMynaTopbl cnegyeT caaBaTb B MyHULMNANbHbIE
NyHKTbl COOpa onacHbIX OTXOAO0B.

BCTpoeHHbIN akkyMynsiTop Henb3sa pa3bupatb Ans yTunusauun. iagenve cnegyeT caath B
MYHKT c6opa NCMosib30BaHHOMN 311EKTPOHMKM.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS! B TEKCT, AU3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3

npeaBapuTenbHOro ysegomieHus.
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